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Buk bilong Profet
Aisaia

Tok i go pas
Aisaia em i wanpela profet i bin i stap long

Jerusalem long taim ol Asiria i laik bagarapim
kantri Israel long hap not, na klostu ol i kam
bagarapim kantri Juda long hap saut (lukim 2
King 17). Yumi kenbrukimbukAisaia long tripela
hap.
1) Sapta 1-39. Aisaia i raitim dispela tok long

taim ol lain ami bilong Asiria i kam klostu pinis
na ol i laik bagarapim ol lain bilong Juda. Aisaia
i stori liklik long em yet pastaim (sapta 1-12).
Planti manmeri bilong Juda i pret moa yet long

dispela taim, na tok bilong Aisaia i sut long as
bilong dispela hevi i bin kamap long ol. Em i tok
olsemdispela samting i no kamap long laik bilong
ol Asiria tasol. Nogat. Ol lain Juda yet i gat asua,
long wanem, ol i givim baksait long God, olsem
na God i laik mekim save long ol. Aisaia i tokaut
olsem, ol lain Judawantaimolbikmanbilongol, ol
i mas aninit long Bikpela na bihainim ol stretpela
pasin tasol. Sapos ol i mekim olsem, ol bai i stap
gut. Tasol sapos ol i bihainim yet ol dispela pasin
nogut, God bai i bagarapim ol.
Aisaia i autim tu tok promis long gutpela taim

bai i kamap bihain. Wanpela tumbuna bilong
King Devit bai i kamap king na olgeta lain man-
meri bai i gat gutpela sindaun.
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2) Sapta 40-55. Dispela hap bilong buk i tok
long taim ol Juda i stap kalabus long Babilon, em
longpela taimbihain long ol samting i kamap long
namba wan hap bilong buk. Ol Juda i bel hevi
i stap na profet i tokaut long gutpela taim bai i
kamap na ol bai i amamas. God em i Papa bilong
olgeta samting, na em imakim King Sairus bilong
Persia bilong mekim wok bilong em na larim ol
Juda i go bek gen long graunbilong ol yet. Ol birua
i bringim ol i kam i stap longwe long graun bilong
ol, tasol God i no lusim tingting long ol. Nogat.
Em i tingim yet ol promis em i bin mekim long ol
bipo. Na tu, profet i autim tok olsem, long han
bilong ol Israel God bai i mekim gut long olgeta
lainmanmeri bilong graun.
Dispela hap bilong buk i gat planti tok tu long

wanpela “wokmanbilongBikpela”bai i kamapna
karim pen na helpim ol manmeri. Planti Kristen
i bilip olsem, dispela wokman bilong Bikpela, em
Jisas tasol.
3) Sapta 56-66. Long dispela hap bilong buk,

profet i givim tok long ol lain i kam bek pinis na
i stap long Jerusalem. Sampela hap i tok olsem
God i tingim yet promis bilong em, na dispela i
strongim bel bilong ol lain Juda. Ol arapela hap i
tokim ol long ol imas aninit long God na bihainim
ol stretpela pasin bilong lotu na ol i mas prea long
God na givim ol ofa long em. Ol i mas tingim ol
rabisman tu, na helpim ol.
Wanpela gutpela tok i stap long 61.1-2, em tok

Jisas i bin ritim long ol manmeri long taim em i
laik kirapimwok bilong em (lukim Luk 4.16-21).



AISAIA 1:1 iii AISAIA 1:3

Planti hap bilong buk Aisaia i save helpim ol
manmeri bilong God long i stap bel isi, long
wanem, ol dispela hap tok i tokaut long strong
bilong God. Maski ol manmeri i lukim na pilim ol
kain kain hevi, God em i Papa tru bilong ol na em
bai i lukautim ol. Yumi Kristen i save olsem God i
bin inapim tru dispela tok profet long laip na i dai
bilong Jisas.
Aisaia i autim tok bilong God long

olmanmeri bilong Juda na
Jerusalem

(Sapta 1-12)
1 Dispela buk i gat tok bilong Aisaia, pikinini

bilong Emos. Long ol samting olsem driman,
Bikpela i bin givim tok bilong em long Aisaia,
bilong Aisaia i ken autim long ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem. Aisaia i bin autim dispela tok
long taimUsia na Jotam na Ahas na Hesekia i stap
king bilong kantri Juda.

Bikpela i tok kros long ol manmeri bilong en
2 Bikpela i tok olsem, “Skai, yu putim yau, na

graun, yu tu yu harim. Ol pikininimi binwas long
ol na ol i kamap bikpela, nau ol i sakim tok bilong
mi.

3Ol bulmakau i save long papa bilong ol, na ol
donki i save long ples papa bilong ol i save givim
kaikai long ol. Tasol ol manmeri bilong mi, em ol

1:1: 2 Kin 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23,
27.1-9, 28.1-27, 29.1—32.33 1:2: Jer 2.12, 22.29, Mai 1.2, 6.1-2
1:3: Jer 9.3, 9.6
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Israel, i no gat save. Save bilong ol bulmakau na
donki i winim save bilong ol.”

4Yupela ol manmeri i nogut tru na pasin bilong
yupela tu i nogut. Oltaim yupela i savemekim sin.
Sin bilong yupela i pulimyupela i go daun. Yupela
Israel i lusim pinis Bikpela bilong yupela, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,
na yupela i givim baksait long em.

5Bilongwanemna yupela i sakimyet tok bilong
God? Yupela i no les long kisim pen oltaim, a?
Israel, yuolsemwanpelamanol i binpaitimnogut
tru, na bodi bilong en i bagarap olgeta na i no gat
strongmoa. Ol sua i pulap long het bilong en.

6 Ol sua i karamapim het bilong en i go daun
inap long lek bilong en, na i no gat wanpela hap
i stap nating. Ol kain kain sua i pulap long skin
bilongen, na skin i solapnabaut. Ol i nobinklinim
na pasim ol sua bilong en. Na ol i no bin putim
marasin liklik.

7 Ol birua i bagarapim pinis kantri bilong yu-
pela, na ol i kukim ol taun bilong yupela. Taim
yupela i lukluk i stap, ol i kisim olgeta kaikai long
ol gaden bilong yupela. Ol man bilong narapela
ples i bagarapimolgeta samting longkantri bilong
yupela na graun i stap nating.

8 Tarangu, taun Jerusalem wanpela tasol ol i
lusim. Em i stap wanpis na i no gat strong. Em
i stap olsem giaman haus ol man i wokim insait
longgaden. Em i stapolsemwanpela taunol birua
i banisim pinis.

9Sapos Bikpela IGatOlgetaStrong inobin larim
sampela bilong yumi i stap, orait tru tumas, bai
1:9: Stt 19.24, Ro 9.29
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yumi i bagarap pinis, olsem bipo tru taun Sodom
na taun Gomora i bin bagarap.

10 Yupela ol hetman na ol manmeri bilong
Jerusalem, yupela iwankain olsemol dispelaman
nogutbipo ibin i stap longSodomnaGomora. Nau
yupela i mas putim gut yau long tok bilong God,
Bikpelabilongyumi. Harimgut tokemi laik givim
long yupela.

11Bikpela i tok olsem, “Yupela i ting mi laikim
ol kain kain ofa yupela i save mekim long mi, a?
Nogat tru. Mi les pinis long ol sipsip yupela i save
bringim olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na
mi no laikimmoa ol gris bilong ol gutpela patpela
abus bilong yupela. Mi inap pinis long blut bilong
ol bulmakau man na bilong ol pikinini sipsip na
bilong ol mememan.

12 Taim yupela i kam bilong lotu, yupela i no
savewokabaut isina ikaminsait longbanisbilong
mi. Nogat. Yupela i save kam bilong raun nating
namekim planti nois.

13Yupela i no ken hatwok nating na bringim ol
ofa long mi. Long wanem, mi les pinis long ol ofa
bilong yupela. Na smel bilong paura yupela i save
kukim ikamapimsmelnogut tasol longnusbilong
mi. Mi no laik lukim moa ol lotu bilong nupela
mun na bilong de Sabat na ol arapela lotu yupela
i save mekim. Long wanem, sin bilong yupela i
bagarapim olgeta lotu bilong yupela.

14 Mi no laikim tru ol lotu bilong nupela mun
na ol arapela de yupela i save makim bilong lotu.

1:11: Ais 66.3, Jer 7.21, Mai 6.7 1:11: Amo 5.21-22 1:13: Jol
1.13, 2.15, Mt 15.9
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Dispela olgeta samting i givim hevi longmi, nami
no inap long karim.

15 “Taim yupela i apim han na prea long mi,
bai mi no ken lukim yupela. Maski yupela i prea
planti taim, bai mi pasim yau bilong mi. Long
wanem, blut bilong ol man yupela i bin kilim, em
i pas yet long ol han bilong yupela.

16 Mi lukim yupela i nogut tru. Yupela go
waswas, na klinim yupela yet na rausim olgeta
pasin nogut i pas long yupela. Na no ken mekim
sin gen.

17 Kisim save long mekim gutpela na stretpela
pasin, na wok strong long mekim dispela kain
pasin i win. Givim gutpela tingting long ol man i
save daunim ol arapela. Lukautim gut ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na mekim gut long ol
meri, man bilong ol i dai pinis. Na sapos ol man
i mekim nogut long ol, orait yupela i mas helpim
ol.

18 “Harim. Bai yumi mas bung na stretim
tok. Maski yupela i gat planti sin, na yupela i stap
olsemwaitpela laplap emretpela pen i bagarapim
pinis, mi Bikpela, mi tok, bai yupela inap kamap
waitpela gen olsem ais, na olsem waitpela gras
bilong sipsip.

19 Sapos yupela i bihainim dispela tingting bi-
longmi, sindaunbilongyupelabai i gutpelanabai
yupela i kaikai ol gutpela samting i save kamap
long ol gaden bilong yupela.

20Tasol sapos yupela i no laik na yupela i sakim
tok bilongmi, orait bai ol birua i kamkilim yupela
1:15: Ais 59.3, Jer 14.12, 1 Ti 2.8 1:18: Sng 51.7, Ais 43.26, Mai
6.2
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i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Bikpela i laik stretim pasin bilong Jerusalem

21 Taun Jerusalem, bipo yu save bihainim tok
bilong mi, tasol nau yu kamap olsem wanpela
pamukmeri. Yu bin pulap long ol man i save
mekim gutpela na stretpela pasin, tasol nau yu
pulap long ol man bilong kilimman i dai.

22 Bipo yu olsem gutpela silva, tasol nau yu
olsem kapa i ros pinis. Bipo yu olsem wain i swit
tru, tasol nau yu olsemwara nating.

23 Jerusalem, ol lida na ol bikman bilong yu,
ol i man bilong sakim tok na ol i pren bilong ol
stilman. Oltaimol i save laikim tumas longhelpim
olman i grisimol longmani samting. Na long taim
ol i harim kot, ol i no save helpim ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na tu ol i no save putim yau
gut na stretimwari bilong ol meri, man bilong ol i
dai pinis.

24Olsem na Jerusalem, harim nau ol tok bilong
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela strong-
pelaGodbilong Israel, em i tokolsem, “MiBikpela,
mi bai bekimpenogut long dispela ol birua bilong
mi, na bai ol i no givim hevi longmimoa.

25 Jerusalem, mi laik kirapim strongpela wok
bilong stretim pasin nogut bilong yu. Bai mi
kukim yu long hatpela paia, olsem ol man i save
kukim silva bilong rausim ol pipia i pas long en.

26Na bai mi kamapim gen ol gutpela lida na ol
stretpela man bilong harim kot, olsem ol lain i
bin i stap long yu bipo. Na bai ol man i kolim yu
olsem, Taun I Gat Stretpela Pasin, na Taun Bilong
Bihainim Tok Bilong God.”
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27Bikpela bai i skelim Jerusalem gut long stret-
pelapasinnakisimbekem. Longdispela stretpela
pasin tasol, em bai i kisim bek ol manmeri bilong
Jerusalem, em ol manmeri i tanim bel na i sori
long ol sin ol i binmekim.

28 Tasol ol manmeri i save sakim tok na mekim
sin na givimbaksait long Bikpela, bai em i bagara-
pim ol na pinisim olgeta.

29 Yupela i bin lotu long ol bikpela diwai na
wokimol gadenna tambuimolbilongol i stapples
bilong lotu. Tasol yupela bai i sori long ol dispela
pasin, na semmoa yet.

30 Bai yupela i dai olsem bikpela diwai i save
drai na i dai, na bai yupela i bagarap olsem gaden
i no gat wara.

31 Ol gras i drai pinis i save paia wantu tasol,
na wankain pasin bai i kamap long ol strongpela
man. Ol pasin nogut bilong ol bai i bagarapim ol
wantu tasol, na bai i no gat man inap long helpim
ol long dispela taim.

2
Bikpela bai i givim gutpela sindaun long olgeta

lainmanmeri
(Maika 4.1-3)

1 Long ol samting olsem driman, Bikpela i bin
givim tok bilong em long Aisaia, pikinini bilong
Emos, bilong em i ken autim long ol manmeri
bilong Juda na Jerusalem. Dispela tok i olsem.

2Wanpela taim bai i kamap bihain na dispela
maunten, haus bilong Bikpela i sanap long en,
em bai i stap antap tru na i winim olgeta arapela
2:2: Sng 72.8, Ais 27.13
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maunten. Na olgeta lain manmeri bai i kam bung
long en.

3 Ol lain manmeri bilong olgeta hap bai i tok
olsem, “Kam, yumi go long maunten Saion, em
maunten bilong Bikpela. Yumi go long haus bi-
long God bilong Israel, bilong em i ken skulim
yumi long ol pasin em i laik yumi mekim, na bai
yumi ken wokabaut long rot em yet i makim.” Ol
bai i tok olsem, long wanem, Jerusalem bai i stap
ples bilong Bikpela i skulim ol manmeri na autim
tok bilong em long ol.

4 Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta lain
manmeri na bai ol i sindaun gut wantaim. Na bai
ol i paitim ol bainat bilong ol i kamap olsem ol
ain bilong brukim graun, na bai ol i paitim ol spia
bilong ol i kamap olsem ol naip. Na olgeta lain
manmeri bai i no ken pait moa, na bai ol i no skul
moa long pait.

5 Kam, yupela ol tumbuna bilong Jekop, yumi
wokabaut long lait Bikpela i givim long yumi.

God bai i kamapim biknem bilong en
6 Bikpela, yu bin givim baksait long ol man-

meri bilong yu, em ol tumbuna bilong Jekop, long
wanem, ol kain kain pasin bilong ol glasman na
pasin bilong wokim marila i pulap long graun
bilong ol olsem long graun bilong ol Filistia. Ol i
bin kisim ol dispela pasin nogut long hap bilong
sankamap. Nau ol manmeri bilong yu i bihainim
pasin bilong ol arapela lain pipel.

7Ol silva na gol na hos na karis i pulap tru long
graun bilong Israel na ol man i no inap kaunim.

2:4: Sng 72.3, 72.7, Hos 2.18, Jol 3.10, Sek 9.10
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8 Na tu, ol piksa bilong giaman god i pulap tru
long graun bilong ol na ol i save mekim lotu long
ol dispela samting ol i wokim long han bilong ol
yet.

9 Bikpela, yu bai daunim olgeta man na bai ol i
semnogut tru. Bikpela, yu no ken lusim sin bilong
ol.

10 Yupela ol manmeri, yupela ranawe i go hait
insait long ol hul bilong ston. Yupelawokimol hul
long graun na hait insait. Nogut yupela i pret na
bagarap long taim yupela i lukim Bikpela i kam
wantaim bikpela lait na strong bilong en.

11TaimBikpela i kamap, embai i daunimolgeta
hambakpasin bilong olman i save litimapim nem
bilong ol yet, na bai ol i sem nogut tru. Na Bikpela
tasol bai i kisim biknem long dispela taim.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong i makim dispela
taim bilong daunim olgeta man i save litimapim
nem bilong ol yet. Na long dispela taim tu em bai
i bagarapim olgeta bikpela samting ol man i save
amamas long ol.

13Embai i bagarapimolnaispela longpeladiwai
sida bilong Lebanon, na ol strongpela diwai ok
bilong distrik Basan.

14Em bai i bagarapim ol bikpela maunten
15 na olgeta longpela taua na olgeta strongpela

banis bilong taun.
16 Em bai i bagarapim olgeta naispela bikpela

sip.
17-18 Taim Bikpela i kamap, em bai i daunim ol-

geta hambakpasin bilong ol man i save litimapim
nem bilong ol yet, na bai ol i sem nogut tru. Na tu
2:10: 2 Te 1.9, KTH 6.15
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ol giaman god bai i pinis olgeta, na Bikpela tasol
bai i kisim biknem long dispela taim.

19Long dispela taim, Bikpela bai i mekim olgeta
samting long graun i pret nogut tru. Na ol man-
meri tu bai i pret na ranawe i go hait long ol hul
bilong ston na long ol hul bilong graun, bilong ol i
no ken lukim Bikpela i kam wantaim bikpela lait
na strong bilong en.

20 Long dispela taim ol manmeri bai i kisim ol
giaman god ol i save lotuim, em ol i bin wokim
long silvana gol, nabai ol i tromoi i gonabaut long
ol ples bilong ol rat na bilong ol blakbokis.

21Long dispela taim, Bikpela bai i mekim olgeta
samting long graun i pret nogut tru. Na ol man-
meri tu bai i pret na ranawe i go hait long ol hul
bilong ston i stap long ol ples maunten, bilong ol i
no ken lukim Bikpela i kam wantaim bikpela lait
na strong bilong en.

22 Yupela i no ken ting wanpela man inap long
helpim yupela. Nogat tru. Yumi ol man i samting
nating, long wanem, yumi bai i stap sotpela taim
tasol, na bai yumi dai.

3
Ol manmeri bilong Jerusalem bai i stap nogut

tru
1 Harim. Klostu nau God, Bikpela I Gat Olgeta

Strong bai i rausim olgeta man na olgeta samting,
em ol i save mekim sindaun bilong ol manmeri
bilong Jerusalemna Juda i kamap gutpela. Embai
i pinisim olgeta kaikai na wara bilong ol.

2 Em bai i rausim olgeta strongpela man bilong
pait na ol arapela soldia na ol man bilong harim



AISAIA 3:3 xii AISAIA 3:8

kot na ol profet na ol glasmanna ol bikmanbilong
taun.

3 Na tu em bai i rausim ol ofisa bilong ami na
ol ofisa bilong gavman na ol man bilong givim
gutpela tingting long king. Na em bai i rausim
ol man i save tumas long wokim ol kain kain
samting, na olman i savemoa longwokim ol kain
kainmarila.

4Na Bikpela bai i larim olmangi nating i kamap
lida bilong ol Juda na Jerusalem, na bai ol i bosim
kantri long laik bilong ol yet, na mekim ol kain
kain pasin.

5 Olgeta man bai i wok resis long daunim ol
arapela. Ol yangpela man na meri bai i bikmaus
na sakim tok bilong ol lapun bilong ol. Na ol man
i pulap long ol tingting nogut tasol, ol bai i sakim
tok bilong ol man i gat gutpela tingting.

6Longdispela taimolmanbai i go longwanpela
brata bilong ol yet na tokim em olsem, “Yu tasol
yu gat klos bilong putim. Mobeta yu kamap lida
bilongmipela, nahelpimmipela longdispela taim
nogut.”

7 Tasol em bai i bekim tok olsem, “Mi no gat rot
bilong helpim yupela. Mi tu mi no gat kaikai o
laplap samting. Yupela i no ken makimmi bilong
kamap lida bilong yupela.”

8 Jerusalemna Juda ibungimtaimnogutna i stat
long pundaun, long wanem, olgeta toktok na wok
bilong ol i save daunim na bagarapim biknem
bilong Bikpela. Ol i save mekim ol dispela pasin
nogut long pes bilong en.
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9 * Long taim bilong harim kot ol i save helpim
tasol ol man ol i laikim, na ol i daunim ol arapela.
Na dispela pasin bilong ol i kotim ol yet.* Ol i no
sem long mekim sin long ai bilong ol manmeri,
wankain olsem ol Sodom i binmekim bipo. Bai ol
i bagarap. Asua bilong ol yet bai i bagarapim ol.

10 Tokim ol man i save mekim gutpela na stret-
pela pasin long ol i ken amamas. Ol bai i kisim
gutpela pe long wok bilong ol.

11Tasol olmannogutbai i bagarap. Bai ol i kisim
pe nogut bilong pasin nogut ol i binmekim.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bilong mi. Ol
yangpelamannaolmeri i bosimyupelanamekim
nogut long yupela. Ol dispela lida i paulim yupela
na yupela i bihainim ol i go long ol rot nogut.

13Bikpela i redi longharimkotbilongolgeta lain
manmeri.

14 Em i kotim ol hetman na ol lida bilong ol
manmeri bilong en, na em i tokim ol olsem, “Ol
manmeri bilong mi i olsem gaden wain bilong
mi, na yupela tasol i bagarapim dispela gaden na
stilim olgeta samting i stap long en. Yupela i no
save sori long ol man i sot long ol samting. Nogat
tru. Yupela i save pulim ol liklik samting bilong ol
na hipim long ol haus bilong yupela.

15Husat i tokim yupela na yupela i bagarapim
ol manmeri bilong mi na mekim nogut long ol
rabisman? Mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tokim yupela stret, yupela i mekim pasin nogut
tru.”
* 3:9: Sampelaman i ting dispela tok i stapnamel long tupelamak
i tok olsem, “Yu lukim pes bilong ol tasol na bai yu save, ol i man
bilongmekim pasin nogut.”
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Ol hambakmeri bilong Jerusalem bai i bungim
taim nogut

16 Bikpela i tok olsem, “Lukim ol meri bilong
Jerusalem. Ol i ting ol i moa yet. Taim ol i
wokabaut ol i save mekim bilas long lek bilong ol
i pairap. Ol i save apim het bilong ol na stretim
nek bilong ol, na ai bilong ol i lukluk nabaut long
ol man.”

17 Olsem na Bikpela bai i mekim save long ol
dispela meri. Em bai i mekim ol sua i pulap long
het bilong ol, na gras bilong ol bai i pinis olgeta.†

18-19 Long dispela taim, Bikpela bai i rausim
olgeta naispela bilas bilong ol meri bilong
Jerusalem. Em bai i rausim ol bilas bilong lek
na bilong han na bilong nek na bilong yau, na ol
bilas bilong pasim gras, na ol hap laplap bilong
karamapim het.

20 Em bai i rausim ol paspas na ol laplap bilong
karamapim gras bilong het na ol laplap bilong
pasim olsem let na ol liklik paus bilong putim
sanda na ol samting bilong marila ol i save pasim
long nek bilong ol.

21Embai i rausimol ring bilong pinga na ol ring
bilong nus.

22-23 Em bai i rausim ol naispela klos na ol klos
ol i bin wokim long ol kain kain gutpela laplap na
ol kain kain saket na ol paus na ol hankisip.‡

24 Long dispela taim ol meri bilong Jerusalem
bai i no moa bilas gut olsem bipo. Bai ol i no gat
sanda, na skin bilong ol bai i smel nogut tru. Bai
† 3:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 3:22-23:
Nau yumi no save gut, dispela ol bilas bilong bipo i luk olsem
wanem.
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ol i no gat ol naispela klos na ol hap laplap bilong
pasim olsem let, olsem na bai ol i putim ol rabis
klos na pasim ol hap rop nating olsem let. Bai
ol i no moa wokim stail long gras bilong ol, long
wanem, ol birua bai i katim olgeta gras bilong ol
nabai ol i kamapkela. Na longnaispela pes bilong
ol, ol birua bai i kukimmak bilong kalabus.

25 Jerusalem, ol birua bai i kilim ol strongpela
soldia na ol arapela man bilong yu,

26na ol bai i kisim olgeta samting bilong yu. Yu
bai i stap olsem wanpela meri, ol i rausim olgeta
klos bilong en, na em i sindaun as nating long
graun. Na ol bikpela dua bilong banis bai i lukim
ol dispela samting i kamap long yu, na bai ol i sori
na krai.

4
1 Long dispela taim bai 7-pela meri i holimpas

wanpela man na bai ol i tokim em olsem, “Mipela
inap lukautimmipelayet longkaikainaklos samt-
ing. Tasolmipela inogatman, namipela i semtru.
Olsem na yumas stap olsemman bilongmipela.”

Jerusalem bai i kamap
gutpela na klinpela ples gen

2Wanpela taim bai i kamap bihain na Bikpela
bai imekimol hanbilongdiwai i kamapimnupela
kru. Na graun bai i kamapim gutpela gutpela
kaikai. Na ol manmeri bilong Israel i no bin
bagarap na i stap yet, ol bai i lukim dispela ol
samting i naispela tru na bai ol i amamasmoa yet.

3Ol dispela manmeri i stap yet long Jerusalem,
Bikpela i bin makim ol pinis bilong i stap gut, na



AISAIA 4:4 xvi AISAIA 5:1

em i raitim nem bilong ol long buk bilong en. Na
nau embai i kolim ol, ol manmeri bilong em stret.

4 Bikpela i gat strongpela tingting long mekim
save long Jerusalemnamekim Jerusalem i kamap
gutpela na klinpela ples gen. Long bikpela strong
bilong en, em bai i wasim Jerusalem na rausim
olgeta doti i pas long taun. Em bai i rausim olgeta
pasin nogut ol meri i bin mekim, na olgeta pasin
nogut ol man i bin mekim bilong bagarapim ol
arapela man. Taim Jerusalem i kamap klin pinis,

5 orait Bikpela bai i mekim wanpela klaut i
kamap na i stap antap longmaunten Saion na an-
tap longolmanmeri i bung i stapbilong lotu. Long
san Bikpela bai i mekim dispela klaut i stap, na
long nait bai em i mekim smok wantaim bikpela
lait bilong paia i stap. Dispela klaut na smok
wantaim paia bilong Bikpela bai i hangamap na
i stap olsem brala antap long dispela maunten
bilong en na antap long olgeta gutpela samting
bilong en.

6 Dispela brala bai i karamapim Jerusalem na
pasim hat bilong strongpela san, na tu em bai
i mekim Jerusalem i stap gut long taim bilong
bikpela ren.

5
Song bilong gadenwain

1 Mi laik singim wanpela song bilong pren
bilong mi. Dispela song i stori long gaden wain
bilong en.

4:5: Kis 13.21, 24.16 5:1: Mt 21.33, Mk 12.1, Lu 20.9 5:1: Sng
80.8-16, Mt 21.33-41



AISAIA 5:2 xvii AISAIA 5:4

Antap long liklik maunten
long hap graun i gat gris

pren bilongmi i bin wokim
wanpela gaden wain.

2Em i bin brukim graun
na rausim olgeta ston

na planim ol gutpela gutpela han
bilong diwai wain.

Namel long dispela gaden
em i bin wokim haus

bilong em i ken i stap
na was long gaden.

Na long wanpela ples ston
em i wokim hul olsem tang

bilong krungutim namemeim
ol pikinini wain.

Olgeta wok i pinis
na em i ting olsem,

“Ol diwai wain bilongmi
bai i karim gut tru,

na ol pikinini wain
bai i swit moa yet.”

Tasol nogat.
Ol diwai i no karim gut,

na ol pikinini i liklik tru
na i pait longmaus.

3Olsemnaprenbilongmi i tokolsem, “Yupelaol
manmeri bilong Juda na Jerusalem, yupela tokim
mi. Husat i gat asua? Mi, o gaden wain bilongmi?

4Mi save, mi bin mekim gutpela wok bai gaden
i ken karim gutpela pikinini wain. Tasol bilong
wanem na ol pikinini wain i kamap liklik tru na
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ol i pait long maus? I gat wanpela samting moa
bilongmekim, emmi no binmekim, a?

5 “Naubaimi tokim yupela long samtingmi ting
long mekim long gaden wain bilong mi. Bai mi
rausim banis bilong gaden, na larim ol wel abus
i go insait long gaden na kaikai na bagarapim ol
diwai wain.

6Bai mi bagarapim graun na larim bus i kamap
na gras i gat nil bai i karamapim dispela gaden.
Na bai mi no moa mekim wok bilong lukautim
ol diwai wain bilong mi. Na tu bai mi tambuim
ren long em i no ken pundaun antap long dispela
gaden.”

7 Ol manmeri bilong Israel na Juda, ol i olsem
gadenwainbilongBikpela IGatOlgeta Strong. Em
i laikim ol tumas na i save lukautim ol gut tru.
Em i laik bai ol manmeri i mekim stretpela pasin,
tasol ol i mekim pasin nogut. Em i laik bai ol i
mekimgutpelapasin longol arapela, tasol ol i save
daunim ol arapela namekim pasin birua long ol.

Ol manmeri i save mekim ol kain kain pasin
nogut, ol bai i bagarap

8 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save
baim planti haus na graun, na hipim bilong yu-
pela yet. I no longtaimnabai yupela i kisimolgeta
graunsamtingnaolarapelabai inogatplesbilong
sindaun. Na yupela tasol bai i stap.

9 Mi harim Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Tru tumas, dispela olgeta bikpela na nais-
pela haus bai i bagarap na bai i no gat man i stap
long ol.
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10 Maski ol i planim bikpela gaden wain, ol
diwai wain bai i no karim planti pikinini wain,
na bai ol i wokim liklik wain tasol. Na maski ol
i planim 10-pela bek pikinini wit, bai ol i kisim
kaikai inap long pulapimwanpela bek tasol.”

11 Bai yupela i bagarap, yupela ol man bilong
kirap long bikmoning trunadringwainna ol kain
kain strongpela dring. Yupela i save dringna spak
i go abrusim biknait.

12Long holimpati na dringwain na pilai ol kain
kain musik long gita na mambu na kundu, em
yupela i save tumas. Tasol ol samting Bikpela i
wok longmekim, em yupela i no gat save long en.

13 Olsem na Bikpela i tok, “Tru tumas, ol man-
meri bilong mi, yupela i no laik save long mi,
olsem na ol birua bai i kisim yupela i go kalabus
long narapela kantri. Ol bikmanwantaimolman-
meribai inogatwaranakaikai, nabaiol i bagarap
tru.

14Nau yupela i wok long amamas na wokim ol
pati. Tasol tru tumas,matmat i opimmausbikpela
tru na i redi pinis long daunim olgeta bikman
wantaim ol manmeri bilong Jerusalem.”

15 Olgeta manmeri bai i sem nogut tru. Na ol
manmeri i save litimapim nem bilong ol yet, bai
ol i no gat nemmoa.

16Long stretpela pasin bilong em, Bikpela I Gat
Olgeta Strong bai i daunim ol manmeri, na em
tasol bai i kisim biknem. Na em bai i soim ol
manmeriolsememiGodbilongmekimgutpelana
stretpela pasin olgeta.

5:11: Snd 23.29-30, Sav 10.16
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17Ol taunbai i bagarap, na grasbai i karamapim
ples. Na ol sipsip na meme bai i kam kaikai gras
long dispela hap.

18 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save
laikim tumas long giamanimol arapela namekim
sin. Dispela ol sin bilong yupela i pas long yupela
na yupela i no inap lusim.

19Yupela i save tok olsem, “Mipela i save harim
olsem God bilong Israel, em i God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Sapos em i ting
long mekim wanpela samting long mipela, orait
em i kenmekimhariap. Olsemnabaimipela i ken
lukim na mipela i ken save long tingting bilong
en.”

20Bai yupela i bagarap, yupela olman i save tok,
pasin nogut em i gutpela na gutpela pasin em i
nogut. Na yupela i save tok, tudak em i lait, na
lait em i tudak. Na yupela i save tok, samting i pait
long maus, em i swit, na samting i swit, em i pait
longmaus.

21 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save
ting, yupela i gat gutpela tingting tru na save
bilong yupela i winim save bilong ol arapela.

22 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i gat
biknem long dring. Strong na save bilong yupela,
em longmiksim dring tasol.

23 Long taim yupela i harim kot, yupela i save
larim ol man i gat rong i givim mani long yupela
bilong grisim yupela long larim ol i go. Na yupela
ino save skelimgut tokbilongolman inogat rong.

24Olsemna yupela bai i bagarap olsemol diwai,
rop bilong ol i sting pinis na lip bilong ol i pun-
daun. Dispela bagarap bai i kamap kwiktaim tru
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long yupela, olsem paia i kukim na pinisim gras.
Long wanem, yupela i no laik harim tok bilong
Bikpela I GatOlgeta Strong. Yupela i givimbaksait
pinis longGodbilong Israel, emGodbilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

25 Bikpela i belhat long ol manmeri bilong en.
Na nau em i apim han bilong en na i redi long
bagarapim ol. Em bai i tromoi han wanpela taim
na ol maunten bai i guria na planti manmeri bai i
dai. Na ol bodi bilong ol bai i stap nabaut long ol
rot bilong taun olsem pipia. Bikpela bai i mekim
olsem, tasol dispela bai i no pinisim belhat bilong
en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

26 Bikpela bai i givim mak bilong singautim ol
ami bilong ol longwe kantri long ol i kam bagara-
pim ol manmeri bilong en. Na ol dispela ami bai i
spit i kam.

27 Olgeta soldia bilong dispela ami, ol i strong-
pela man tasol. I no gat wanpela bilong ol, lek
bilong en i tait na em i laik pundaun, o ai bilong
en i laik slip. Ol i pasim gut let bilong ol na i no gat
wanpela i lus. Na ol i putim strongpela sendel i no
inap bruk.

28 Spia bilong ol i sap moa, na ol i taitim banara
na i redi long sut. Ol hos bilong ol i strong tru,
na kapa bilong lek bilong ol hos i strong olsem
strongpela ston na i no inap bruk. Ol karis bilong
ol i spit tru, na ol wil bilong ol karis i tanim olsem
raunwin.

29Ol soldia i singaut bikmaus olsem ol laion ol
i save singaut bihain long ol i kilim abus. Ol i
holimpas ol birua na kisim i go, olsem ol laion i
5:25: Ais 9.12, 9.17, 9.21, 10.4
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kilim abus na karim i go. Na i no inap wanpela
man i ken kisim bek ol.

30 Long dispela taim, ol soldia bai i kam na
bagarapim kantri Juda, na ol bai i singaut strong
tru namekim bikpela nois olsemnois bilong biksi
i bruk na i pairap long nambis. Na taim man i
lukluk i kam long dispela kantri, em bai i lukim
ples i bagarap na ol blakpela klaut i pasim lait
bilong san, na ples i tudak olgeta.*

6
God i singautimAisaia long kamap profet

1 Long yia King Usia i dai, mi lukim Bikpela i
sindaun i stap long sia king bilong en. Sia king
bilong en i stap antap tru. Na klos king em i putim
em i longpela tru na i inapim olgeta hap bilong
haus bilong en.

2Nabikpela lain ensel i raunimemi stap. Olgeta
wan wan ensel i gat 6-pela wing. Na olgeta wan
wan i karamapim pes bilong ol long tupela wing,
na long arapela tupela wing ol i karamapim bodi
bilong ol, na long arapela tupela wing ol i flai. Ol
dispela ensel i lait olsem paia.*

3Na ol i singaut long ol yet olsem, “Bikpela em
i holi, em i holi, em i holi. Bikpela I Gat Olgeta
Strong em i holi. Bikpela lait na strong bilong en
i inapim olgeta hap bilong graun.”
* 5:30: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:1: 2
Kin 15.7, 2 Sto 26.23 * 6:2: Dispela kain ensel i gat 6-pela wing
ol i no wankain olsem ol arapela ensel. Dispela kain ensel ol i
kolim “Serafim” long tok Hibru, na tok bilong ol i stap long dispela
wanpela hap tasol bilong buk Baibel. 6:3: KTH 4.8
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4Mi bin i stap long dua bilong haus, na olgeta
taimwanwanbilong ol ensel i singaut,mi pilimol
bikpela stonol i binwokimhaus long en, ol i guria,
nami lukim smok i pulap long haus.

5Orait mi pret nami singaut olsem, “Tru tumas,
bai mi bagarap. Oltaim maus bilong mi i save
mekim toktok nogut tasol. Na mi stap wantaim
ol manmeri bilong mekim toktok nogut. Mi man
bilong sin, na naumi lukimpinis dispela King, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Olsem na bai mi dai.”

6 Orait wanpela bilong ol dispela ensel i holim
paia long samting olsem sisis na i flai i kam long
mi. Em i bin kisim dispela paia long alta.

7 Em i putim dispela paia antap long maus bi-
longmi na em i tokimmi olsem, “Miputimdispela
paia antap longmaus bilong yu, na nau sin bilong
yu i pinis na yu kamap klin.”

8 Na mi harim Bikpela i askim ol ensel olsem,
“Bai yumi salim husat? Husat bai i bringim tok
bilongmi i go?” Nami tok, “Yu salimmi.”

9Olsem naBikpela i tokimmi long i go na givim
dispela tok long ol manmeri, “Yupela i ken harim
tok planti taim, tasol bai yupela i no inap save
long as bilong en. Yupela i ken lukluk planti taim,
tasol bai yupela i no inap luksave long wanpela
samting.”

10Na tu em i tok olsem, “Mekim tingting bilong
ol dispela manmeri i pas, na mekim yau bilong ol
i les long harim toktok na mekim ai bilong ol i no
inap lukluk. Nogut ol i lukimwanpela samting na

6:4: KTH 15.8 6:5: Het 6.22, 13.22, Jer 1.6 6:9: 2 Ko 3.14-15
6:9: Mt 13.14-15, Mk 4.12, Lu 8.10, Jo 12.40, Ap 28.26-27



AISAIA 6:11 xxiv AISAIA 7:2

harim tok na save long as bilong tok, na ol i tanim
bel na kam bek long mi na mi mekim ol i kamap
orait gen.”

11 Orait na mi askim em olsem, “Bikpela, mi
bai mekim dispela wok i go inap wanem taim?”
Na em i bekim tok olsem, “Inap long taim olgeta
taun i bagarapna graun i bagarapnaol haus i stap
nating, na i no gat manmoa i stap long ol.

12MiBikpela, baimi rausimolgetamanmeri i go
longwe long ples bilong ol, na kantri bai i no gat
manmeri moa i stap long en.

13 Na sapos i gat liklik lain man i stap yet long
dispela graun, ol tu bai i pinis.
“Tasol maski kantri i no gat manmeri moa, bi-

hain bai i gat nupela lain manmeri bilong mi i
kamap, olsem nupela kru i kamap long as bilong
diwai ol i katim pinis.”

7
God i tokim King Ahas long em i mas bilip na

stap strong
1Taim Ahas, pikinini bilong Jotam na tumbuna

bilong Usia, em i stap king bilong Juda, pait i
kamap. Resin, em king bilong Siria, na Peka,
pikinini bilong Remalia, em king bilong Israel,
tupela i go pait long ol Jerusalem. Tasol tupela i
no inap kisim taun.
Taim pait i no kamap yet long Jerusalem,
2 king bilong Juda i harim tok olsem, “Ol soldia

bilong Siria i kam pinis insait long graun bilong

6:11: Mai 3.12 7:1: 2 Kin 16.5, 2 Sto 28.5-6
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Israel.” Na king wantaim olgeta manmeri bilong
en i pret na ol i guria nogut tru.

3 Orait Bikpela i tokim Aisaia olsem, “Kisim
pikinini bilong yu Searjasup* na yutupela go
bungim King Ahas. Yutupela go long baret bi-
long bringim wara long Hul Wara Antap i go long
Jerusalem, na bai yutupela i bungim king klostu
long bikrot i go long ples bilong wokim laplap.

4 Tokim king long em i mas stap strong na i no
ken larim ol toktok nabaut i daunim bel bilong
en. Em i mas i stap isi na i no ken pret long King
Resin wantaim ol lain bilong en na long dispela
king bilong Israel. Belhat bilong dispela tupela
king i olsem paia i klostu i laik i dai, na smok tasol
i wok long kamap.

5 I tru, ol Siria i bin pasim tok wantaim king
bilong Israel na ol lain bilong en, long ol bai i
daunim King Ahas.

6Ol i bin tok bai ol i kam pait long kantri Juda,
na pretim ol manmeri na kisim kantri na makim
pikinini bilong Tabel long kamap king.†

7 “Tasol mi God, Bikpela, mi tok, bai dispela
samting i no inap kamap.

8-9 Long wanem, strong bilong kantri Siria i
no winim strong bilong Damaskus, em biktaun
bilong ol. Na strong bilong Damaskus i no winim
strong bilong King Resin. Na strong bilong kantri
Israel i no winim strong bilong Samaria, em bik-

* 7:3: Long tokHibru nemSearjasup iwankain olsemdispela tok,
“Liklik lain manmeri bai i kam bek.” † 7:6: Yumi no save long
nem bilong dispela man ol i kolim “pikinini bilong Tabel,” tasol ol
saveman i ting em i wanpela man bilong lain Siria.
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taun bilong ol. Na strong bilong Samaria i no
winim strong bilong dispela king bilong ol. Insait
long 65 yia kantri Israel bai i bagarap na ol man-
meri bai i bruknabautnanembilongol bai i pinis.
Na sapos yupela Juda i no bilip longmi, bai yupela
tu i no inap i stap longpela taim.”

God i soimmak long King Ahas
10Orait Bikpela i mekim narapela tok gen long

Ahas.
11 Em i tokim Aisaia long tokim Ahas olsem,

“AskimGod, Bikpela bilong yu, long soim yuwan-
pelamak. Yu ken askimem longwanemkainmak
yu laik lukim. Sapos yu laik lukimmak i kam long
ples bilong ol man i dai pinis, o mak i kam long
skai, o longwanemhapyu laik, yu ken askim tasol
na bai God i soim yu.”

12Tasol Ahas i tok, “Nogat. Bai mi no ken askim
long lukim wanpela mak. Mi no laik traim strong
bilong Bikpela.”

13 Orait Aisaia i bekim tok olsem, “Yupela ol
tumbuna bilong King Devit, yupela harim gut.
Pasinbilong yupela imekimolman i les pinis long
yupela, nanauyupela i laikbaiGodbilongmi iwet
long yupela tu, a?

14Bai Bikpela yet i soim wanpela mak long yu.
Dispelamak i olsem. Wanpela yangpelameri i gat
bel, na bai em i karim wanpela pikinini man na
kolim nem bilong en Emanuel.‡

15 Na taim em i gat tingting na i stat long save
long wanem pasin i gutpela na wanem pasin i

7:14: Ais 9.6, Mt 1.23, Lu 1.31, 1.34 ‡ 7:14: Long tok Hibru nem
Emanuel i wankain olsem dispela tok, “God i stap wantaim yumi.”
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nogut, long dispela taimbai em i kaikai hani na sis
ol i wokim long susu bilong bulmakau na sipsip.§

16 “Ahas, nau yu save pret long dispela tupela
king. Tasol kantri bilong tupela bai i bagarap na
graun bilong tupela bai i stap nating. Na dispela
samting bai i kamap long taim dispela pikinini i
no save yet longwanempasin i gutpela nawanem
pasin i nogut.

17 Na bai Bikpela i salim taim nogut tru i kam
long yu na long ol manmeri bilong yu na long ol
lain famili bilong yu. Dispela hevi bai i nogut tru
na i winim olgeta hevi i bin kamap bipo, stat long
taimol Israel i brukna lusimol Judana i kam inap
nau. Dispela hevi i olsem. Bikpela bai i bringim
king bilong Asiria i kam long Juda.

18 “Long dispela taim Bikpela bai i wisil long ol
Isip na bikpela lain soldia bai i lusim olgeta hap
bilong Isip na i kam olsem ol bikpela lain lang. Na
em bai i wisil long ol Asiria na bai ol i kam olsem
ol bikpela lain binatang.

19 Bai ol i pulap long olgeta hap bilong kantri
Juda. Bai ol i inapim olgeta ples nogut na olgeta
§ 7:15: Long taim ol Israel i stap yet long ples drai, ol i no bin i
gat planti kaikai. Na ol i bin harim olsem graun Kenan i gat planti
hani na susu, na ol i ting dispela i gutpela kaikai tru. Lukim Kisim
Bek 3.8. Tasol bihain, taim ol i kam kamap long graun Kenan, ol
i bin i gat planti kain kaikai i stap, i no hani na susu tasol. Olsem
na sampela man i ting dispela lain i tok long dispela pikinini bai
i kaikai gutpela kaikai tasol, olsem hani na sis. Na sampela man i
ting as bilong tok i narakain olgeta. Ol i ting dispela lain i tok long
olgeta gaden samting bai i bagarap (lukim lain 21 i go 25) na tupela
kain kaikai tasol bai i stap, emwel haniwantaim susu bilong dring
o bilong wokim sis long en.
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hul bilong ston na bai ol i inapim olgeta hap i gat
gutpela gras na olgeta hap rop i gat nil i pulap long
en.

20 “Long dispela taim Bikpela bai i kisim king
bilong Asiria long hapsait bilong wara Yufretis.
Em bai i kamap olsem resa bilong Bikpela na em
bai i sevimgrasbilongyupela Juda. Embai i sevim
mausgras bilong yupela na olgeta gras bilong het
na bilong bodi.

21 “Long dispela taim bai ol birua i kilim olgeta
bulmakau na sipsip bilong yupela. Tasol sapos
wanpela man i gat wanpela bulmakau na tupela
sipsip i stap yet,

22ol bai kamapimplanti susu. Na embai i kisim
dispela susu na wokim sis bilong kaikai. Na ol
dispela liklik lainmanmeri i stapyet, baiol i kaikai
hani na sis.

23-24 “Long dispela taim olgeta gaden bilong yu-
pela bai i bagarap. Nauol gutpela gadenwain i gat
1,000 diwai wain na pe bilong ol wan wan gaden
em inap olsem 1,000 kina. Tasol ol diwai i gat nil
na ol rop bai i kamap na karamapim ol dispela
gutpela gaden, na bai olman i pret longwokabaut
nating. Sapos olman i laik i go long ol dispela hap,
bai ol i karim banara wantaim.

25Nau olman i save planim kaikai antap long ol
liklik maunten. Tasol ol diwai i gat nil na ol rop
bai i kamap na karamapim ol dispela gaden. Ol
man bai i pret long ol nil na bai ol i no inap i go
moa na wokim ol gaden. Nogat. Bai ol i larim ol
bulmakau na sipsip tasol i raun na painim kaikai
long ol dispela hap.”
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8
“Stilim hariap, karim i go kwik”

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Kisim wanpela
bikpela samting bilong rait, na antap long en yu
mas raitim dispela tok, ‘Stilim hariap, karim i go
kwik.’ Yu mas raitim gut, na bai em i isi long ol
man i ritim.*

2Nabilongwitnes longdispela tokyubai raitim,
yumas kisim dispela tupela gutpela man, em pris
Uria na Sekaraia, pikinini bilong Jeberekia.”

3Bihainmi slipwantaimmeribilongmi.† Naem
i gat bel na karim pikinini man. Orait Bikpela i
tokim mi olsem, “Yu givim dispela nem long em,
Stilim Hariap Karim I Go Kwik.

4 Taim dispela pikinini i no stat yet long tok
Mama na Papa, na bai ol Asiria i kam stilim olgeta
gutpela samting bilong taun Damaskus na bilong
taunSamaria, nakarim i gogivim longkingbilong
ol.”

King bilong Asiria i laik daunim ol Juda, tasol
God i stapwantaim ol

5Bikpela i tokimmi gen olsem,
6 “Mi Bikpela, mi olsem wara Siloa long

Jerusalem, em oltaim i save ran isi. Tasol ol
dispela manmeri bilong Juda i ting mi no gat
strong, na ol i ting strong bilong King Resin na
bilong dispela king bilong Israel em i samting tru.

7-8 Olsem na tru tumas mi, Bikpela, bai mi
mekim wara Yufretis i tait bikpela tru na i go

* 8:1: TokHibru longdispelahap inoklia tumas. † 8:3: Sampela
man i ting, meri bilong profet Aisaia, em tu i wanpela profet.
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karamapim olgeta hap. Bai wara i daunim olgeta
ples, stat long arere bilongwara Yufretis na i kam
olgeta long kantri Juda, na wara bai i solap inap
long nek bilong man. Wara Yufretis em i piksa bi-
long strongpela king bilongAsiriawantaimol lain
ami bilong en. Ol dispela lain bai i kam na inapim
olgeta hap bilong graun bilong yu, Emanuel.”‡

9 Harim gut, yupela ol manmeri bilong olgeta
kantri i stap klostu na i stap longwe. Yupela i ken
i go het na bungim strong bilong yupela na redi
long pait. Tasol strong bilong yupela bai i bruk, na
yupela bai i kirap nogut na longlong nabaut.

10Yupela i ken i go het na pasim tok longmekim
wanem samting yupela i ting long mekim. Tasol
yupela i no inap mekim. Olgeta dispela toktok
bilong yupela bai i no gat kaikai bilong en, long
wanem, God i stap wantaimmipela.§

Aisaia wantaim ol lain bilong en ol i mas pret
long Godwanpela tasol

11 Mi pilim strong bilong Bikpela i kam long
mi, na em i tokim mi olsem, “Yu no ken wanbel
wantaim tingting bilong ol dispela manmeri, na
yu no ken bihainim pasin ol i mekim.

‡ 8:7-8: Long tok Hibru nem Emanuel i wankain olsem dispela
tok, “God i stap wantaim yumi.” Long Aisaia 7.14, Aisaia i bin tok
bai i gat wanpela pikinini i kamap na bai ol i kolim nem bilong
en Emanuel. Ating Aisaia i bin tingting long dispela pikinini na
em i kolim graun bilong Juda olsem, “graun bilong yu, Emanuel.”
§ 8:10: Long tok Hibru, dispela hap tok, “God i stap wantaim
mipela,” em i wankain olsem dispela nem Emanuel. Lukim Aisaia
7.13-15 na 8.7-8.
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12 Taim ol manmeri i tok, sampela lain i bin
pasim tok bilong bagarapim kantri Juda, yu wan-
taimol lainbilong yu i noken tingdispela tok i tru.
Na taimolmanmeri ipretnaguria, yupela inoken
pret na guria olsem ol.

13 Yupela i mas save olsem, mi, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Yupela i mas pret long mi
wanpela tasol.

14-15Mi stap olsem strongpela ples hait bilong ol
manmeri. Tasolmi stap olsem ston long rot bilong
olmanmeri bilong Israel na Juda. Naplanti bilong
ol bai i sutim lek na pundaun na bagarap. Na long
ol manmeri bilong Jerusalem mi stap olsem trap
bilong holimpas ol. Na planti bilong ol bai i pas
long dispela trap.”

Aisaia i wet long Bikpela i mekim ol samting em
i bin tok longmekim

16 Long ai bilong ol disaipel bilong mi, mi
karamapim na pasim ol dispela tok Bikpela i bin
givim mi, na mi bin raitim. Na mi putim mak
bilongmi long en.*

17Nau bai mi wet tasol long Bikpela long em i
ken mekim ol samting em i bin tok long mekim.
Em i givim baksait pinis long ol manmeri bilong

8:12: 1Pi 3.14-15 8:14-15: 1Pi 2.8 * 8:16: Aisaia ibin raitimol
samting God i bin tok bai i kamap sapos ol manmeri i no bihainim
tok bilong en. Na em i pasim na putim mak bilong en, bai i no gat
man inap senisim ol tok em i bin raitim. Olsem na bihain, taim ol
dispela samting i kamap pinis, ol manmeri i ken opim na ritim ol
tok em i bin raitim, na bai ol i save olsem, ol toktok Aisaia i bin
mekim em i tru. 8:17: Hi 2.13
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Israel, na bai em i no moa lukluk i kam long ol.
Tasol mi bai bilip strong long em.

18 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i stap long
maunten Saion, em i bin givim ol dispela pikinini
long mi. Na em i putim mipela i stap olsem
mak bilong ol samting em i laik mekim long ol
manmeri bilong Israel.†

God tasol inap long givim gutpela taim long ol
manmeri

19Olmanmeribai i tokimyupela long i go longol
dispela man na meri i save toktok wantaim tewel
bilong ol man i dai pinis, na kisim tingting bilong
ol. Dispela ol lain i save toktok olsem ol longlong
man na mekim kain kain nois long maus bilong
ol. Tasol ol manmeri i dai pinis, ol i no inap givim
tingting long ol manmeri i stap yet. Olsem na
bilong wanem ol i save ran i go long ol manmeri
i dai pinis long kisim tingting bilong ol? Ol i mas i
go long God bilong ol.

20 Ol i mas painimaut tingting bilong God long
ol lo na tok bilong en. Sapos ol i no mekim olsem,
orait ol bai i stap yet long tudak, na ol i no inap
lukim gutpela taim.‡

8:18: Hi 2.13 † 8:18: Aisaia i pinis nau long autim tok bilong
God. Nau bai em i stap isi na wet tasol long lukim ol samting God i
laik mekim. Tasol taim ol manmeri i lukim em na taim ol i tingim
as bilong nem bilong ol pikinini bilong en, ol bai i tingim ol tok
em i bin autim long ol. Long painimaut as bilong nem bilong ol
pikinini bilongAisaia, lukimAisaia 7.3 na 8.3-4. Long lain 17 na 18,
dispela tok, “ol manmeri bilong Israel” i toktok long ol manmeri
bilong kantri Israel na bilong kantri Juda wantaim. ‡ 8:20: Tok
Hibru long lain 19 na 20 i no klia tumas.
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21Nogat. Ol bai i kisim taim nogut stret. Bai ol
i gat bikpela bel hevi na hangre na bai ol i raun
nabaut long kantri. Hangre bai i mekim ol i kros
na bai ol i tok nogut long king na long God bilong
ol. Bai ol i lukluk antap long skai

22nadaunbilo long graun, tasol bai ol i no lukim
wanpela gutpela samting. Nogat. Bai ol i lukim
ol hevi na taim nogut tasol i stap long olgeta hap,
olsembikpela tudak i karamapimolgeta. Nabai ol
i no gat rot bilong ol i ranawe na abrusim dispela
taim bilong hevi.

9
God i givim gutpela king bilong mekim ol man-

meri i amamas
1 Bipo Bikpela i bin bagarapim olgeta ples bi-

long ol lain Naptali na Sebulun, na ol i sem nogut
tru.* Tasol long wanpela taim bihain, ol ples i
stap long Bikrot i go long Solwara, na ol ples i stap
long hapsait bilong wara Jordan, na olgeta hap
bilong distrik Galili, em dispela distrik i gat planti
manmeri bilong ol arapela kantri tu i stap long
en, bai olgeta dispela ples i kisim biknem, na taim
nogut bilong ol bai i pinis.

2 Ol manmeri i bin i stap long bikpela tudak,
tasol nau ol i lukim bikpela lait. Ol i bin sindaun
long ples tudak, tasol nau lait i kamap long ol.

9:1:Mt4.15 * 9:1: OlAsiria i binkampaitnakisimgraunbilong
lain Sebulun na Naptali wantaim ol arapela ples na distrik i stap
long hap not bilong kantri Israel. Lukim 2 King 15.29. Galili em
narapela nembilong dispela hap bilong kantri. 9:2: Mt 4.16, Lu
1.79, Ef 5.8, 5.14
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3 Bikpela, yu bin mekim ol manmeri bilong yu
i kamap bikpela lain, na yu mekim ol i amamas
moa yet. Ol i amamas long ai bilong yu, olsem ol i
save amamas long taim ol i kisim ol kaikai i mau
long gaden, na olsemol soldia i save amamas long
taim ol i winim pait na ol i tilim ol samting ol i bin
kisim.

4-5 Ol manmeri i amamas, long wanem, yu
brukim pinis strong bilong ol birua bilong ol,
olsem bipo yu bin brukim strong bilong ol Mid-
ian.† Ol birua i bin bosimolmanmeri bilong yuna
mekim ol i karim bikpela hevi, olsemman i putim
hevipelaplang longnekbilongbulmakauna iwok
long bosim na paitim bulmakau long stik na hari-
apim em long mekim wok. Tasol yu brukim pinis
dispela plang na stik bilong ol birua, na ol birua i
no moa mekim nogut long ol manmeri bilong yu.
Bai paia i kukim olgeta samting ol soldia i save
putimna i gopait. Ol bikpela subilong olwantaim
ol klos pait bilong ol i gat blut bilongman, empaia
bai i kukim na pinisim olgeta. Olgeta hevi bai i
pinis, na gutpela taim bai i kamap.

6 Long wanem, wanpela pikinini man i kamap
pinis long yumi, emwanpela pikinini God i givim
long yumi. Em bai i stap king bilong yumi, na
em bai i gat ol dispela nem, “Man bilong givim
gutpela tingting tru” na “God i gat bikpela strong”
na “Papa bilong i stap oltaim oltaim” na “King
bilong kamapim gutpela sindaun na bel isi.”
† 9:4-5: Bipo ol Midian i wok long mekim nogut long ol Israel,
na long han bilong Gideon, Bikpela i bin brukim strong bilong ol.
Lukim Ol Hetman 6.1-6 na 7.9-25. 9:6: Ais 7.14, Lu 2.11, Jo 3.16,
Ta 2.13
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7Dispela king bai i stap senis bilong King Devit,
na em bai i sindaun long sia king bilong Devit na
bosim ol manmeri. Strong bilong gavman bilong
en bai i wok long kamap bikpela oltaim, na bai i
no gat pait naolmanmeri bai i sindaungut oltaim.
Longwanem, dispela king em ikingbilongmekim
gutpela na stretpela pasin tasol, na dispela pasin
bilong en bai i mekim em i stap strongpela king,
nau na olgeta taim bihain. Bikpela I Gat Olgeta
Strong i gat strongpela laik tru long mekim gut
long ol manmeri bilong en, olsem na em bai i
mekim ol dispela samting i kamap.

Bikpela i mekim save long ol Israel
8 Bikpela i tok pinis, bai em i mekim save long

kantri Israel, emol lain tumbunabilong Jekop. Na
taim dispela taim nogut i kamap long ol,

9 olgeta manmeri bilong biktaun Samaria na
bilong ol arapela hap bilong kantri, ol bai i save
olsem, Bikpela i bin mekim dispela samting long
ol. Nau ol i ting ol i moa yet na ol i wok long
litimapim nem bilong ol yet. Ol i tok olsem,

10 “Ol birua i bin brukim ol haus brik bilong
mipela na ol i bin katim ol diwai fik. Tasol mipela
i no wari. Em i samting nating. Mipela bai i katim
ston na wokim ol strongpela haus, na mipela bai
i planim ol gutpela diwai sida bilong kisim ples
bilong ol diwai fik.”

11-12Bikpela i belhat long ol Israel, olsem na em
i kirapim pinis bel bilong ol birua bilong ol bilong
kam pait long ol. Em i kirapim bel bilong ol Siria
long hap sankamap, em ol lain bilong King Resin,

9:7: 2 Kin 19.31, Dan 2.44, Lu 1.32-33
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na em i kirapim bel bilong ol Filistia long hap san
i go daun. Na tu em i kirapim bel bilong ol birua
bilong King Resin yet long kam pait long ol Israel
na daunim ol. Bikpela i mekim olsem pinis, tasol
dispela bai i no pinisim belhat bilong en. Nogat.
Em i apim han i stap yet.

13 Ol manmeri bilong Israel i no tanim bel.
Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekim save long ol,
tasol ol i no kam bek long em.

14 Olsem na Bikpela i bin mekim save long
kantri Israel. Long wanpela de tasol em i bin
katim het na tel bilong Israel.

15 Het em i makim ol lapun na ol man i gat
biknem. Na tel em i makim ol profet i bin autim
giaman tok long ol manmeri.

16Ol hetman i no bin soim gutpela rot na pasin
long ol manmeri, olsem na ol manmeri i lus pinis.

17 Olgeta manmeri i lusim God na i kamap
haiden pinis. Olgeta toktok na pasin bilong ol
i nogut tru. Olsem na Bikpela bai i bagarapim
olgeta bilong ol. Em bai i no larimwanpela bilong
ol yangpela man i stap.‡ Na em bai i no marimari
long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na long ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis. Bikpela bai i
mekimolsem, tasol dispela bai i no pinisimbelhat
bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

18Kain kain pasin nogut bilong ol manmeri yet
i bagarapim ol. I olsem paia i kirap long gras
nogut na kalap i go long ol bikpela diwai na kukim
bikbus, na bikpela smok i go antap.

9:17: Ais 5.25, Mai 7.2 ‡ 9:17: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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19 Bikpela I Gat Olgeta Strong em i belhat moa
moa yet na em imekim save long olgetamanmeri
long olgeta hapbilongdispela graun. Em i pinisim
ol olsem paia i kukim bikbus na i pinisim olgeta
samting.§ Tingtingbilongolgetawanwanmanna
meri i bilong daunim ol arapela

20na pulim ol samting bilong ol. Tasol dispela i
no inapim laik bilong ol. Ol i olsem man i kaikai
planti, tasol em i no pulap. Na ol i mekim dispela
pasin long ol wanlain bilong ol tu.*

21Ol lain Manase i laik daunim ol Efraim, na ol
Efraim i laik daunim ol Manase. Na tupela lain
wantaim i laik daunim ol Juda. Bikpela i larim ol i
bagarapim ol yet, tasol dispela i no pinisim belhat
bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

10
1-2 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save

kamapim ol nupela nupela lo, bilong ol dispela lo
i ken helpim yupela long winim kot na kisim ol
samting bilong ol rabisman. Olsem na long taim
ol rabisman i kamap long kot, ol dispela lo i no
save helpim ol, na ol i save lus long kot. Long
dispela pasin i no stret, yupela i save daunim ol
dispela tarangumanmeri bilong Bikpela na stilim
ol samtingbilongolmeri,manbilongol i dai pinis,
na bilong ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis.

3 Long taim God i makim pinis bilong bekim ol
pasin nogut bilong yupela na mekim save long
yupela, bai yupela i mekim wanem? Taim em

§ 9:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 9:20: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i kisim ol man bilong wanpela longwe kantri i
kamolsemwanpela strongpelawinnabagarapim
yupela, bai yupela i mekim wanem? Bai yupela i
ran i go long husat na kisim helpim? Na ol dispela
planti samting yupela i bin kisim, bai yupela i
putim i stap long wanem hap?

4Bai yupela i no inap mekim wanpela samting.
Nogat tru. Bai ol birua i kilim yupela long pait o
bai ol i kisimyupela i go i stapwantaimol kalabus.
Bikpela bai i mekim ol dispela samting i kamap
long yupela, tasol dispela bai i no pinisim belhat
bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

Kantri Asiria bai i bagarap
5Mi Bikpela, mi tok, kantri Asiria bai i bagarap.

Nau mi yusim Asiria na holim em olsemwanpela
stik bilongpaitimnamekimsave long olmanmeri
i mekimmi i belhat.

6 Ol dispela manmeri i bin lusim mi na kamap
haiden, na ol i mekim mi i belhat, olsem na mi
salim ol Asiria i go bilong pait long ol na bilong
kisim ol samting bilong ol na bilong daunim na
krungutim ol, olsem man i wokabaut antap long
graunmalumalum long rot.

7 Tasol tingting bilong king bilong Asiria yet i
narakain long tingting bilong mi. Em i gat tingt-
ing bilong bagarapim planti arapela kantri tu, na
bilong pinisim tru olgeta dispela kantri.

8-9Em i hambak na i tok olsem, “Miwinim pinis
planti kantri na kisim ol biktaun bilong ol. Na ol
king mi bin daunim, nau mi putim ol i stap ofisa
long ami bilong mi. Mi winim taun Karkemis na

10:5: Ais 14.24-27, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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taun Kalno na taun Arpat na taun Hamat na taun
Damaskus na taun Samaria.

10 Mi mekim save na bagarapim ol dispela
kantri, em ol i gat planti piksa bilong ol giaman
god i stap long ol. Na ol dispela giaman god bilong
ol i no helpim ol. Ol dispela giaman god iwinim ol
giaman god bilong Jerusalem na Samaria.

11 Mi bagarapim pinis Samaria wantaim ol gi-
aman god bilong en. Na bai mi mekim wankain
pasin long Jerusalem wantaim ol giaman god bi-
long en.”

12King i tok olsem, tasolmi Bikpela,mi tok, taim
king bilong Asiria imekimpinis ol samtingmi bin
makim em long mekim long maunten Saion na
Jerusalem, orait bai mi mekim save long em, long
wanem, em i ting em i moa yet na em i litimapim
nem bilong em yet.

13Em i hambak na i tok olsem, “Long strong na
save bilong mi yet, mi bin mekim ol dispela samt-
ing, long wanem, mi gat gutpela save tru bilong
mekim ol samting. Mi rausim pinis ol mak bilong
ol kantri, na olgeta dispela kantri i stap aninit long
mi tasol. Namikisimol gutpela gutpela samtingol
i bin bungim i stap. Mi strongpela man tru, olsem
nami krungutimna daunimolmanmeri bilong ol
dispela kantri.

14 Olgeta kantri bilong dispela graun i olsem
wanpela haus bilong pisin, na mi bin kisim ol
gutpela samting bilong ol isi tasol olsemmi kisim
ol kiau bilong pisin. Mama pisin i no i stap bilong
singaut long mi na ranim mi na mekim mi lusim
ol kiau bilong en.”

15 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi laik
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askim, inap long wanpela tamiok i tok olsem em
yet i bikpela, na strong bilong en i winim strong
bilong man i holim em na i katim samting long
en, a? Inap wanpela so i tok em yet i winim man
i holim em na katim samting, a? Ol hap diwai
bilong pait i no save holim man na karim i go
bilong pait. Nogat. Ol man i save karim ol dispela
hap diwai na pait long ol.

16 Nau Bikpela I Gat Olgeta Strong i laik salim
wanpela kain sik nogut bilongmekim save long ol
Asiria na pinisim bikpela strong bilong ol. Na tu
em i laik kirapim paia bilong kukim na pinisim ol
gutpela gutpela samting bilong ol.

17 Bikpela em i God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na em i stap olsem lait
bilong ol manmeri bilong Israel. Tasol long ol
Asiria, em bai i kamap olsem bikpela paia na
kukim kantri bilong ol. Longwanpela de tasol bai
em i kukim olgeta gras nogut

18 na kalap i go kukim ol bikpela bikpela diwai
na ol gutpela graun bilong wokim gaden. Bikpela
bai i bagarapim ol Asiria na pinisim ol tru, olsem
sik i bagarapim na pinisim strong bilongwanpela
sikman.

19Olgeta samting bilong kantri Asiria bai i pinis,
na wan wan diwai tasol bai i sanap, inap long
liklik pikinini tu i kaunim.

Liklik lainmanmeri bai i kam bek
20Bikpela i makim pinis wanpela taim bilong ol

liklik lain Israel i stap yet long ol lain tumbuna
bilong Jekop, ol i ken singaut long em. Ol Israel i
bin pret long ol birua bilong ol na ol i bin singaut
long ol man bilong wanpela kantri, na wetim ol
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dispela lain long helpim ol. Tasol ol man bilong
dispela kantri bai i tanim na bagarapim ol. Na
long dispela taim bai ol i singaut long Bikpela
bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na bai ol i wetim em tasol
long helpim ol.

21Na dispela liklik lain manmeri bilong Israel i
stap yet, bai ol i kam bek* long God i gat bikpela
strong.

22-23 Nau ol manmeri bilong Israel i planti tu-
mas, olsem wesan bilong nambis, tasol bai ol i
bagarap, na liklik lain tasol bai i kambek. Bikpela
I Gat Olgeta Strong i tok pinis long bagarapim
kantri olgeta, na em bai i bagarapim. Na em bai
i kamapim stretpela pasin bilong en moa yet, na
bai ol manmeri i lukim.

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,

“Yupela ol manmeri bilong mi i stap long taun
Saion, yupela inokenpret longolAsiria,maski ol i
paitimyupela namekimnogut long yupela, olsem
ol Isip i binmekim bipo.

25 Nau mi larim ol Asiria i bagarapim yupela,
long wanem, mi belhat yet long yupela. Tasol lik-
lik taim i stap yet bilong mi pinisim belhat bilong
mi long yupela, na bai mi tanim na bagarapim ol
Asiria.

26Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi paitim
ol long wip olsem mi bin paitim ol Midian klostu

* 10:21: Long tokHibru, dispela tok “liklik lain bai i kambek” em i
wankain olsemnembilongwanpela pikinini bilong Aisaia. Lukim
Aisaia 7.3. 10:22-23: Ro 9.27
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long StonbilongOrep.† Baimi apimhannapaitim
ol Asiria olsem bipo mi bin mekim long ol Isip na
ol i bagarap long solwara.

27 Nau ol Asiria i wok long daunim yupela na
bosim yupela olsem man i putim plang long nek
bilong bulmakau na i hariapim bulmakau long
mekimwok. Na ol Asiria i sindaun gut. Na dispela
pasin bilong ol i mekim mi i belhat.‡ Olsem na
long dispela taim mi makim pinis, bai mi pinisim
strong bilong ol Asiria na bai ol i no moa givim
hevi long yupela gen.”

Ol birua i kam long pait long Jerusalem
28 Ol birua i kamap pinis long taun Ai.§ Ol i

kam olsem long taunMikron. Na ol i lusim kaikai
samting bilong ol long taunMikmas.

29Ol i go daun na kalapimbaret bilongwara, na
ol i go antap na slip long taun Geba. Ol manmeri
bilong taun Rama i pret nogut tru. Na olmanmeri
bilong taun Gibea, em taun bilong King Sol, ol i
lusim taun na ranawe.

30Yupela olmanmeri bilong taunGalim, yupela
singaut strong. Putim yau, yupela ol manmeri
bilong ples Laisa. Sori tru, yupela ol manmeri
bilong taun Anatot,

† 10:26: Lukim Ol Hetman 7.23-25. ‡ 10:27: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. § 10:28: Sapos ol birua bilong hap not
i laik kam bilong bagarapim Jerusalem, ol bai i wokabaut i kam
kamap pastaim long taun Ai na long ol dispela arapela taun nem
bilong ol i stap long lain 28-32, long wanem, ol dispela taun i stap
long hap not klostu long Jerusalem.
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31 ol manmeri bilong ples Matmena na taun
Gebim i ranawe pinis bilong painim ol ples bilong
hait.

32Nau ol birua i kamap pinis long taun Nop. Ol
i lukluk i kam longmaunten Saion, na ol i brukim
han bilong soim olsem ol i redi long bagarapim
taun Jerusalem.

33 Long bikpela strong bilong en, God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong bai i daunim ol bikpela na
strongpela man i gat biknem. Nau ol i stap olsem
ol bikpela na longpela diwai, tasol em bai i katim
ol na bai ol i pundaun.

34Maski ol i sanap strong olsemol gutpela diwai
bilong Lebanon na ol i olsem ol bikpela na long-
pela diwai bilong bikbus, em bai i katim ol i go
daun.

11
Nupela king bai i kamapim gutpela sindaun

1Lain bilong Jesi i stap olsem as bilong diwai ol
i katim pinis. Tasol nupela kru bai i kamap long
dispela as bilong diwai.*

2 Spirit bilong Bikpela bai i kam i stap long em
na givim em gutpela save na tingting, na bai em
i stap strongpela king na i gat gutpela tingting na
save bilong bosim ol manmeri bilong en. Em bai i
save long tingting bilong Bikpela. Oltaim em bai i
stap aninit long Bikpela,

11:1: Ais 53.2, Jer 23.5, Sek 3.8, Ap 13.23, KTH 5.5, 22.16 * 11:1:
Jesi em i papa bilong KingDevit (lukim 1 Samuel 16.10-13). Dispela
nupela kru i kamap, em i makim nupela king i kamap long lain
bilong Devit. 11:2: Ais 61.1, Mt 3.16, Jo 16.30, 2 Ti 1.7
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3nadispelapasinbai imekimemiamamasmoa
yet. Long taim em i harim kot, em i no inap skelim
man long ol toktok em i harim na long ol samting
em i lukim long ai tasol. Nogat.

4Long stretpelapasinbilong skelimkot, embai i
harimwari bilong ol rabisman na embai i helpim
ol tarangu, ol arapela i daunimol namekimnogut
long ol. Em i tok, na ol manmeri i gat asua bai i
karimpen, na olmannogut bilongbikhet bai i dai.

5 Long stretpela pasin olsem, em bai i bosim
ol manmeri bilong en. Em bai i stap strong na
mekim gut wok bilong en oltaim.

6 Ol wel dok na ol pikinini sipsip bai i stap
gut wantaim, na ol lepat bai i slip wantaim ol
pikinini meme. Ol pikinini bulmakau wantaim ol
yangpela laion bai i raunna kaikaiwantaim, na ol
liklik mangi bai i was long ol.

7Olbulmakaunaol beabai i kaikaiwantaim, na
ol pikinini bilong ol bai i slipwantaim. Na ol laion
bai i kaikai gras olsem ol bulmakau.

8Ol liklik pikinini i dring susu yet, ol bai i pilai
klostu long ol hul bilong ol snek nogut.

9 Long olgeta ples antap long maunten bilong
Bikpela, olgeta samtingbai i stapgutwantaim. Bai
i no gat wanpela i mekim nogut long narapela,
long wanem, olgeta samting long graun bai i save
tru long Bikpela. Dispela save bai inapim olgeta
hap graun olsem solwara i inapim mak bilong en
olgeta.

Bikpela bai i bungim gen olmanmeri bilong en

11:4: Ais 9.7, 49.2, Mal 4.6, 2 Te 2.8 11:5: Ef 6.14 11:6: Ais
65.25 11:9: Sng 98.2-3, Ais 48.18, 52.10, Hab 2.14
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10 Long dispela taim Bikpela i makim, nupela
king bilong lain bilong Jesi bai i stap olsem mak
bilong bungim olgeta lain manmeri. Ol bai i kam
long em, na taun bilong en bai i gat biknem.

11 Long dispela taim Bikpela bai i soim strong
bilong en namba 2 taim gen na em bai i kisim ol
manmeri bilong en na bringim ol i kam bek gen
long ples bilong ol. Dispela ol liklik lain manmeri
i stap yet long kantri Asiria na Isip na Sudan na
Elam na Babilonia na Hamat na long ol ailan long
solwaraMediterenian.

12 Bikpela bai i sanapim wanpela mak bilong
olgeta lain manmeri i ken lukim, na em bai i
bungim gen ol dispela manmeri bilong Israel na
Juda, em ol birua i bin karim i go kalabus. Nau ol
i stap nabaut long olgeta hap bilong graun, tasol
Bikpela bai i bringim ol i kam bek gen.

13 Kantri Israel bai i no moa bel nogut long
kantri Juda. Na Judabai i nomoabirua long Israel.
Nogat.

14 Tupela bai i bung na pait long ol Filistia long
hap bilong san i go daun. Na tupela bai i pait na
kisimol samtingbilongolmanmeri i stap longhap
bilong sankamap. Bai tupela i winim ol manmeri
bilong kantri Idom na Moap na Amon, na tupela
bai i bosim ol dispela kantri.

15-16 Bikpela bai i mekim solwara Retsi i drai
olgeta. Na bai em i mekim hatpela win i kam, na
dispela win bai i mekim wara Yufretis i drai na i
go liklik. Wara bai i ran long 7-pela liklik baret
tasol. Olsemna longdispela taimrotbai i opolsem

11:10: Ro 15.12 11:15-16: Ais 35.8, 40.3, KTH 16.12
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bikrot, bilong ol manmeri i ken lusim Asiria na
wokabaut i kam. Dispela bai i wankain olsem rot
i op long ol Israel long taim ol i bin lusim Isip na i
kam.

12
Song bilong tenkyu

1 Long dispela taim yupela Israel bai i singim
song olsem,
“Bikpela, mi litimapim nem

bilong yu.
Yu bin belhat longmi,

tasol belhat bilong yu i pinis,
na yumekim gut longmi.

Na nau bel bilongmi i stap gut.

2 “God i bin kisim bekmi.
Na bai mi bilip strong long em

nami no ken pret.
God, Bikpela i savemekimmi

i stap strong
nami singim song

bilong litimapim nem bilong en.
Long wanem, em i bin kisim bekmi.”

3 Hul wara i no save pinis, em i save givim
wara long ol samting, na ol i stap gut. Bikpela i
olsem dispela wara i no save pinis. Oltaim em i
savehelpimyupelanamekimyupela i stapstrong.
Olsem na yupela bai i amamas long i go long
Bikpela na askim em long helpim yupela.

12:2: Kis 15.2, Sng 118.14 12:3: Jo 4.10, 4.13, 7.37-38
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4Na long dispela taim bai yupela i singim song
olsem,
“Kolim nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Tokaut long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim,
na tokim ol long em i gat biknem.

5 Singim ol song
na litimapim nem bilong Bikpela.

Em i kisim biknem
long ol gutpela gutpela wok

em imekim.
Tokim olgeta lainmanmeri

long ol gutpela gutpela wok
bilong en.

6God bilong Israel
em i God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Em i gat biknem

na em i stap wantaim yupela
ol manmeri bilong Saion.

Olsem na yupela i mas amamas
na singaut strong

na singim song long em.”
Aisaia i autim tok bilong God long

ol kantri nabaut
(Sapta 13-23)

13
God bai i mekim save long kantri Babilon
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1God i laik bagarapim kantri Babilon, olsemna
long samting olsem driman em i givim ol dispela
tok long Aisaia, pikinini bilong Emos.

2 Bikpela i tok olsem, “Sanapim wanpela mak
antap long maunten i no gat diwai, na bai ol lain
soldia i ken lukim na i kam bung. Singaut strong
long ol i mas kam hariap. Poinim han na makim
ol bikpela dua bilong taun Babilon, na salim ol i
go bilong pait long en.

3Mi belhat nogut tru long ol Babilon, na mi yet
mi makim ol gutpela na strongpela soldia bilong
mi, na mi singautim ol i kam bilong mekim save
long ol Babilon. Ol dispela soldia i amamas moa
yet long pait long ol Babilon.”

4 Yupela harim dispela bikpela nois i kamap
antap long ol maunten. Em i nois bilong bikpela
lain man, em ol soldia bilong planti kantri i kam
bung. Bikpela I Gat Olgeta Strong i bungim ol ami
bilong en bilong pait.

5 Ol i kam long kantri i stap longwe tru, na ol
i olsem banara na spia bilong Bikpela. Bikpela
i belhat nogut tru na em i bungim ol na yusim
ol bilong bagarapim na pinisim tru olgeta kantri
bilong graun.*

6Yupela krai strong, long wanem, taim Bikpela
i makim bilong olgeta manmeri i sanap long kot
bilong en, em i kam klostu pinis. Long dispela
taim, God I Gat Olgeta Strong bai i salim bikpela
bagarap i kam.

13:1: Ais 47.1-15, Jer 50.1—51.64 * 13:5: Sampela man i ting
tok Hibru i no tok long “olgeta kantri bilong graun.” Em i tok long
“dispela kantri olgeta.” 13:6: Jol 1.15
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7Olsemnabunbilong olgetamanmeri bai i slek,
na strong bilong ol bai i pinis olgeta.

8 Olgeta bai i pret nogut tru, na ol bai i pilim
bikpela pen, olsemmeri i save pilim long taim em
i laik karim pikinini. Pes bilong olgeta bai i soim
olsem ol i gat bikpela pen, na taim ol i lukluk long
pes bilong ol arapela, bai ol i pret nogut tru.

9 Tru tumas, dispela taim nogut tru i kam nau,
em i taim Bikpela i bin makim bilong kam wan-
taimbikpelabelhatbilongennabagarapimolgeta
hap bilong graun na pinisim tru olgeta man na
meri i savemekim sin.

10 Long dispela taim lait bilong olgeta sta bai i
dai. Na san bai i kamap, tasol lait bilong en bai i
go tudak, namun bai i nomoa lait.

11 Bikpela i tok olsem, “Sin bilong ol manmeri i
pulap long dispela graun, olsem na bai mi mekim
save long ol bilong bekim sin bilong ol. Bai mi
daunim olgeta man i save litimapim nem bilong
ol yet, na bai mi mekim save long ol man i ting ol
i moa yet, na ol i wok long mekim nogut long ol
arapela.

12 Planti manmeri tru bai i dai, na bai mi larim
wanwan tasol i stap, na bai i hat tru long lukimol.
I olsem i hat tru long painim gutpela gol.

13 Long dispela taim, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, baimi kamwantaimbikpela belhat bilong
mi. Na bai mi mekim skai wantaim graun i guria,
na graun bai i surik na lusim ples bilong en.”

14 Long dispela taim olgeta manmeri bai i pret
tru na ranawe olsem ol wel abus i ranawe taim
13:8: Sng 48.6, Ais 21.3 13:10: Ese 32.7, Mt 24.29, Mk 13.24-25,
Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12 13:13: Hag 2.6
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man i laik sutim ol, na olsem ol sipsip i no gat
wasman na i longlong nabaut. Bai ol i ranawe i go
bek long as ples bilong ol.

15 Tasol wanem man ol birua i holim bai ol i
sutim i dai long bainat.

16Na ol birua bai i pulim ol liklik pikinini long
han bilong ol mama, na taim ol papamama i luk-
luk yet, bai ol i tromoi ol pikinini i go long graun
na bai ol i dai. Na ol birua bai i bagarapim ol haus
bilong ol na stilim ol samting bilong ol, na goapim
ol meri bilong ol.

17Bikpela i tok, “Mi kirapim bel bilong ol Midia
long ol i kampait longBabilon. Ol i no tingim silva
na gol bilong ol Babilon na ol i bringim pait i kam.
Nogat.

18Ol i tingting strong longpinisimtruolBabilon.
Bai ol i kilim ol yangpela man long ol banara na
spia bilong ol. Na bai ol i kilim tu ol liklik na
bikpela pikinini.”

19Biktaun Babilon em i naispela na gutpela tru
na i winim ol arapela taun. Ol manmeri bilong
Babilon i save amamas tru long gutpela nem bi-
long taun bilong ol. Tasol God bai i bagarapim
Babilon olsem em i bin bagarapim taun Sodomna
Gomora.

20 I no gat wanpela man bai i stap long dispela
ples gen. Na tu, ol Arap bai i no inap i kam
sanapim haus sel bilong ol long dispela hap. Na
ol wasman bilong sipsip bai i no inap bringim ol
sipsip bilong ol i kamkaikai gras long dispela hap.

21Dispela ples bai i kamap ples nating na ol wel
13:19: Stt 19.24 13:20: Jer 50.3, 50.39, 51.29, 51.62 13:21: Ais
34.14, Sef 2.14, KTH 18.2
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abus tasol bai i kam i stap long en. Ol pisin bilong
nait bai i stap long ol haus. Ol muruk tu bai i stap,
na ol welmeme bai i kalap kalap na ran i go i kam
nabaut long taun.

22Na long ol haus bilong king na bilong ol bik-
man olwel dok bai i kam i stap na singaut nabaut.
Tru tumas, taim bilong Babilon i bagarap em i
kamap klostu pinis.

14
Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en

1 Bikpela bai i sori gen long ol manmeri bilong
Israel na embai imakim ol gen olsem olmanmeri
bilong em yet. Na em bai i bringim ol i go bek
long graun bilong ol yet. Na ol manmeri bilong ol
arapela lain bai i kam i stapwantaim ol na bai ol i
kamap olsem ol manmeri bilong Israel stret.

2Na Bikpela bai i mekim ol manmeri bilong ol
arapela kantri i helpimol Israel longkambek long
graun bilong ol, em graun Bikpela i bin makim
bilong ol. Na ol dispela manmeri bai i kamap
olsem ol wokman na wokmeri nating bilong ol
Israel. Ol lain i bin kalabusim ol Israel bipo, nau
bai ol i stap kalabus bilong ol Israel. Bipo ol
dispela lain i bindaunimol Israel namekimnogut
long ol, tasol nau bai ol Israel i bosim ol.

Song bilong strongpela king i pundaun
3Bikpela bai i pinisim pen na taim nogut bilong

yupela Israel na bai yupela i stap gut. Ol arapela i
bin daunimyupela na yupela i binmekimhatpela
wok bilong ol, tasol olgeta dispela hevi bai i pinis.
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4-5Na taim Bikpela i mekim olsem, orait yupela
bai i singim song i gat tok bilas long king bilong
Babilon. Dispela song i olsem,
“Lukim, strongpela king

i pundaun pinis.
Olsemwanem

na dispela man bilongmekim
olkain strongpela wok

em i bagarap?
Bikpela tasol i bin pinisim strong

bilong dispela man
i binmekim nogut
long ol manmeri

namekim ol i pret nogut tru.
6Dispela king i bin belhat nating

long ol arapela lainmanmeri
na i mekim nogut long ol.

Na em i nomalolo
longmekim olkain pasin nogut

bilong bagarapim ol arapela kantri.
7Tasol nau olgeta hap graun

i ken i stap bel isi gen,
na olgeta manmeri

i ken singaut amamas.

8 “Ol diwai pain na diwai sida
bilongmaunten Lebanon,

ol tu i amamas long yu i dai pinis.
Ol i tok, ‘I no gat manmoa

bai i kam katimmipela gen.’
9 “Ples bilong ol man i dai pinis

i redim ol samting



AISAIA 14:10 liii AISAIA 14:12

bilong tok welkam long yu.
Em i tok, ‘Yupela ol bikman, kirap.

Na yupela ol king,
lusim sia king bilong yupela.

Yupela olgeta i mas kam
bungim dispela man i kam nau.’

10Olgeta bilong ol bai i mekim
kain tok olsem long yu,

‘Olaman, mipela i bin ting
strong bilong yu i winim tru

strong bilongmipela.
Tasol nau strong bilong yu

i pinis olgeta
na yu kamapwankain

olsemmipela.
11Bipo yu save putim

olkain naispela bilas
na ol manmeri i savemekimmusik

long ol gita samting
bilong litimapim biknem bilong yu.

Tasol nau ol binatang bilong graun
bai i kamap bet bilong yu,

na bai yu slip antap long ol.
Na ol liklik snek bai i karamapim yu

olsem blanket.’
12 “Yu bin i gat biknem tru.
Long ai bilong ol manmeri

yu bin i stap
olsem sta bilongmoning
i lait antap long skai.

Tasol nau yu pundaun pinis,

14:12: Lu 10.18, KTH 8.10, 9.1, 12.8-9
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yu strongpela man bilong pait,
yuman bilong winim planti kantri.

13Yu bin i gat tingting olsem,
‘Bai mi abrusim ol sta

na i go antap tru long heven.
Na bai mi putim sia king bilongmi

antap tru long ol sta bilong God.
Na tu bai mi sindaun antap tru

long dispela maunten long hap not
ol god i save kam bung long en.

14Bai mi go antap tru long ol klaut
na bai mi stap olsem

God Antap Tru.’
15 “Tasol sori tumas, yu pundaun pinis

na bai yu go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai pinis,

na bai yu stap aninit tru.
16Long dispela ples, ol man i dai pinis

bai i lukim yu na kirap nogut tru.
Na bai ol i lukluk strong long yu

na askim olsem,
‘Ating dispela man tasol

i binmekim graun i guria
na ol king bilong ol arapela kantri

i pret na guria, a?
17Ating dispela man tasol

i bin bagarapim ol taun
namekim ol graun

i kamap ples nating, a?
Ating dispela man tasol

i no binmarimari
14:13: Dan 8.10 14:13: Mt 11.23, Lu 10.15
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long ol man em i bin kalabusim
na em i no larim ol

i go bek long ples bilong ol.’
18 “Taim ol arapela king i dai

ol manmeri i savemekim gut
long ol bodi bilong ol

na planim ol long naispela matmat.
19Tasol yu nogat.
Ol i tromoi bodi bilong yu

olsemman i katim han bilong diwai
na tromoi bilong sting.

Bodi bilong yu i stap long rot
aninit long ol bodi

bilong ol arapela man
i dai long pait.

Na ol man i krungutim
taim ol i ran i go i kam.

Tewel bilong yupela olgeta
bai i go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai pinis.
20Bai ol i nomekim gut

long bodi bilong yu
na planim yu olsem ol arapela king.

Long wanem, yu bin bagarapim
kantri bilong yu

na kilim ol manmeri bilong yu yet.

“I gutpela sapos ol lain pikinini
bilong dispela king nogut

i ken pinis olgeta long graun.
21Olsem na bringim

ol pikinini bilong en i kam
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na kilim ol i dai
bilong bekim ol pasin nogut

papa bilong ol
wantaim ol tumbuna bilong ol
i binmekim.

Na bai i no gat wanpela bilong ol
i ken i stap

na kamap king na bosim ol kantri
na wokim gen ol taun
long olgeta hap.”

Bikpela bai i bagarapim ol Babilon
22 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mi

Bikpela, mi yet bai mi pait long ol Babilon na
bagarapim ol na pinisim olgeta. Bai mi no larim
wanpela bilong ol i stap. Nogat tru. Olgeta man
nameri na ol pikinini bai i pinis.

23Bai mi brumim Babilon long brum bilongmi,
embrumbilongbagarapimolgeta samting. Nabai
mi mekim Babilon i kamap ples tais, na ol pisin
bilong tais bai i stap long en. Mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekimwanpela

strongpela tok olsem, “Tru tumas, samting mi
tingting pinis longmekim, em bai mi mekim.

25 Ol Asiria i kam long graun bilong mi na i
mekimolmanmeribilongmi i karimbikpelahevi.
Ol Israel i stap olsem bulmakau, man i bin putim
hevipela plang long nek bilong en na i bosim
em long mekim wok. Tasol taim ol Asiria i stap
yet long ol ples maunten bilong Israel, bai mi
14:24: Ais 10.5-34, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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krungutim ol na memeim ol. Na dispela bikpela
hevi ol Israel i karim, em bai i pinis olgeta.”

26 Dispela kain pasin tasol Bikpela i tingting
pinis long mekim long olgeta strongpela kantri
bilong graun. Olsem na em i apim han bilong en
na i redi long bagarapim ol.

27 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tingting pinis
long mekim olsem, na husat inap pasim em? Em
i apim han pinis, na i no gat wanpela bai i putim
han bilong en i go daun.

Bikpela bai i bagarapim ol Filistia
28 Long yia King Ahas i dai, Bikpela i givim

wanpela tok. Dispela tok i olsem,
29 “Ol manmeri bilong Filistia, yupela harim.

Dispela stik i bin paitim yupela i bruk pinis, tasol
yupela i no ken ting yupela bai i stap gut. Taim
wanpela snek nogut i dai, narapela snek i nogut
tru i save kisim ples bilong en. Na dispela snek i
kamapim narapela snek i nogutmoa yet, em snek
i gat wing bilong flai i go i kam.*

30Ol rabisman i sot tru long ol samting, bai ol i
stap gut na bel isi. Tasol long yupela Filistia, mi
Bikpela, bai mi salim taim bilong bikpela hangre
i kam, na dispela hangre bai i kilim yupela na
pinisim yupela olgeta.

14:28: 2Kin 16.20, 2 Sto 28.27 14:29: Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol
3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 * 14:29: I luk olsem profet
i autim dispela tok long taim wanpela king bilong Asiria i bin dai.
Em i tok piksa olsem, ol arapela king bai i kisim ples bilong dispela
king, na pasin bilong ol long givim hevi long ol arapela kantri bai i
kamap bikpela moa, i winim ol pasin dispela king i binmekim.
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31 “Yupela ol biktaun bilong Filistia, na yupela
ol manmeri i stap long ol, yupela olgeta i mas pret
na krai nogut na singaut strong. Long wanem,
wanpela bikpela lain ami i kam long hap not, na
smok bilong paia i kamap baksait long ol. Olgeta
soldia bilong dispela ami ol i strongpela soldia
bilong pait na i no gat wanpela bilong ol i lusim
lain na i wokabaut i kam bihain.”

32 Bai yumi bekim tok olsem wanem long ol
Filistia i kamaskimyumi longhelpimol? Baiyumi
bekim tok bilong ol olsem, “Bikpela bilongmipela
Israel imakimpinis taunSaionolsempleshait. Na
taim ol manmeri bilong en i gat bikpela hevi na
trabel, ol i ken i go long en na i stap gut.”

15
Bikpela bai i bagarapim olMoap

1 Kantri Moap i bagarap pinis, na Bikpela i
givim dispela tok.
Long nait ol birua i kam long kantri Moap na

bagarapim taun Ar na taun Kir na nau Moap i
bagarap olgeta.

2 Olsem na ol manmeri bilong biktaun Dibon
i go long ol ples bilong lotu long ol giaman god
antap long ol liklik maunten na ol i krai. Ol Moap
i sori na i krai long taun Nebo na taun Medeba i
bagarap pinis. Ol i sori tru na rausim gras bilong
het namausgras bilong ol

3na ol i pasimklos bilong sori nawokabaut long
ol rot bilong taun. Maski ol i stap antap long ol

15:1: Ais 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
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haus bilong ol o long ples bung, olgeta i krai moa
yet, na planti wara i pundaun long ai bilong ol.

4 Ol manmeri bilong taun Hesbon na taun
Eleale, ol tu i krai nogut tru, na ol manmeri i stap
long taun Jahas ol inap harim krai bilong ol. Ol
strongpela soldia tu i krai na i singaut. Strong
bilong ol Moap i pinis olgeta.

5 Mi krai sori long ol Moap, long wanem, ol i
lusim ples bilong ol na ol i ranawe i go long taun
Soar na taun Eklat Selisia. Ol i wok long krai
moa yet na i bihainim rot i go antap long taun
Luhit. Na tu ol i krai na bihainim rot i go long taun
Horonaim. Nakrai bilong ol i kamapbikpelamoa.

6 Wara Nimrim i drai olgeta na ol gras i stap
arere long en, ol tu i drai. Dispela hap i luk olsem
bai inogat grasnadiwai samting ikamapgen long
en.

7 Ol Moap i kisim ol gutpela samting ol i bin
bungim i stap long ol taun bilong ol na ol i ranawe
wantaim ol dispela samting. Ol i bihainim rot i go
olsem long Ples DaunBilongOl Diwai na ol i lusim
kantri Moap.

8 Ol manmeri i stap long taun Eklaim na taun
Berelim na long olgeta taun na ples insait long
kantri Moap, ol i krai. Na krai bilong ol i kamap
bikpela tru.

9 I tru, blut bilong ol Moap i pulap long wara
Dimon. Tasol Bikpela i tok, em bai i mekim save
moa yet long ol Moap. Em i tokim ol laion nogut
tru long kamap na bagarapim ol dispela Moap i
bin ranawe na tu long bagarapim ol liklik lain
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Moap i stap yet long kantri bilong ol.*

16
1Yumi ol manmeri bilongMoap i ranawe i kam

i stap long Sela, biktaun bilong ol Idom, yumimas
salim pikinini sipsip i go long king bilong Juda
long Jerusalem. Dispela sipsip i bilong soim king
olsem, yumi laik stat long givim takis long en gen.
Ol man i bringim sipsip i go, ol i mas bihainim
rot bilong ples drai na i go kamap long maunten
Saion.

2Na ol i mas tokim king olsem, “King, ol birua i
ranim mipela long ol taun na ples bilong mipela,
na mipela i ranawe i go i stap long arere bilong
wara Arnon, na mipela i stap nogut tru. Mipela
i krai na raun nabaut long dispela hap olsem ol
pikinini pisin i pundaun long haus bilong ol na i
raun nabaut long bus.

3Olsem na mipela i laik bai yupela i skelim tok
bilong mipela na helpimmipela. Mipela i laik bai
yu stap olsem ples hait bilong mipela, na mipela
i ken i kam na hait long kantri bilong yu olsem
ol man i save go long ples kol aninit long bikpela
diwai bilong hait long hatpela san. Ol birua i bin
ranimmipela long ples bilong mipela na mipela i
stap tripman. Olsem na yu no ken larim ol i kam
mekim nogut longmipela moa.

4Larimmipela i kami stap longgraunbilongyu.
Yu ken was long mipela na bai ol birua i no ken
bagarapimmipela.
“Mipela i save, taim ol dispela hevi nau i wok

long kamap long mipela ol i pinis, na ol birua i
* 15:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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lusim kantri bilong mipela na ol i no moa mekim
nogut longmipela,

5 orait long dispela taim wanpela man bilong
lain bilong Devit bai i kamap king. Na em bai i
laikim truolmanmeri bilong ennaoltaimbai em i
bosimol long stretpela pasin tasol. Embai i harim
ol wari bilong ol manmeri bilong en na bai em i
hariap na stretim. Na em bai i strong long mekim
gutpela pasin oltaim.”

6 Taim ol Juda i harim dispela tok bilong ol
Moap, ol i toktok namel long ol yet olsem, “Yumi
harim pinis olkain stori bilong ol pasin hambak
bilong ol Moap. Ol i save mekim kain kain tok
bilong litimapim nem bilong ol yet. Ol i ting ol i
moa yet na ol i winim ol arapela lainmanmeri, na
ol i save tok bilas long ol. Tasol ol Moap ol i man
bilong giaman. No ken bilipim tok bilong ol.”

7 Olgeta manmeri bilong Moap i krai long pen
na hevi ol i kisim. Bipo ol i bin i stap long taun
Kirheres na ol i save kaikai ol pikinini wain ol i
binmekimdrai. Nanauol i tingimdispela gutpela
kaikai, na ol i sori tru long ol yet na ol i krai, long
wanem, olgetagutpela samtingbilongol i bagarap
pinis.

8Ol i tingim tu ol gutpela gadenwain i bin i stap
klostu long taun Hesbon na taun Sipma, na ol i
sori tumas. Bipo ol king bilong ol arapela kantri
i save laikim tumas long dring wain i kam long ol
dispela gaden, na dispela wain i save mekim ol i
spak tru. Tasol nau olgeta dispela gaden i bagarap
pinis. Ol i bin i gat planti gaden wain moa, stat
long taun Hesbon na Sipma na i go inap long taun
Jaser long hap not na i go inap long ples drai long
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hap sankamap, na i go olgeta long hapsait bilong
raunwara Detsi long hap san i go daun.

9Mi krai long taun Jaser na long ol gaden wain
bilong Sipma. Na tu wara bilong ai bilong mi i
pundaun antap long taun Hesbon na Eleale. Long
wanem, yupela olgeta i bagarap pinis, na ol man-
meri bilong yupela i no inap i go long ol gaden
wain bilong ol na amamas na singaut i go i kam
bilong kisim ol pikinini wain i mau.

10 Ol dispela gaden wain i bin karim planti
pikinini wain, na taim ol manmeri i kisim, ol i
bin amamas tru. Tasol nau dispela pasin bilong
amamas na singaut em i pinis, na olmanmeri i no
moasingimol songbilongamamas. Naolman ino
moa krungutim pikinini wain long ol tang bilong
wokim wain. Bikpela tasol i pasim pinis maus
bilong ol na i pinisim amamas na singaut bilong
ol.

11 Olsem na bel bilong mi i sori tru long Moap
na long ol manmeri bilong taun Kirheres. Mi sori
olsem man i gat bikpela sori na i paitim gita na
singim song bilong sori.

12 Ol manmeri bilong Moap i bin i go lotu long
giamangodbilongol antap longol liklikmaunten,
na ol i bin prea long dispela god insait long haus
lotu bilong en. Ol i pinisim strong bilong ol long
mekim dispela olgeta samting, tasol dispela pasin
bilong ol i no bin helpim ol.

13 Ol dispela tok bilong Moap i bagarap, em
Bikpela i binmekim bipo yet.

14Na nau Bikpela i tok moa olsem, “Tripela yia
tasol i stap bilong ol Moap wantaim ol gutpela
samting bilong ol i bagarap. Mi kaunim gut ol



AISAIA 17:1 lxiii AISAIA 17:4

wan wan de bilong dispela tripela yia, na long de
stret bilong namba 3 yia i pinis bai mi mekim ol
samting mi bin tok long mekim long ol. Planti
manmeri i stap nau long kantri Moap, tasol taim
ples i bagarap pinis, ol liklik lain tasol bai i stap,
na bai ol i no gat strong.”

17
Bikpela bai i mekim save long Siria na Israel

1 Bikpela i givim dispela tok long taun
Damaskus bai i bagarap. Em i tok olsem, “Ol
birua bai i bagarapim Damaskus, biktaun bilong
ol Siria, na hip pipia tasol bai i stap.

2 Bai i no gat manmeri moa i stap long ol taun
bilong distrik Aroer. Olsem na ol ples bai i kamap
ples bilong ol sipsip. Na ol dispela sipsip bai i
stap gut, longwanem, bai i no gatmanmoa bilong
pretim ol.

3Ol birua bai i bagarapim ol strongpela taun bi-
long kantri Israel, na tu bai ol i bosim ol manmeri
bilong Damaskus. Nau kantri Israel na Siria i gat
biknem na i gat bikpela lain manmeri i stap long
ol. Tasol tupela kantri bai i bagarap na liklik lain
manmeri tasol bai i stap. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.

4“Longdispela taimbiknembilongkantri Israel
bai i pinis. Na planti gutpela samting bilong ol
wantaimplanti lainmanmeri bai i pinis, na kantri
bai i stap rabis tru. I olsem sik i painim patpela
man na em i kamap bun nating.

17:1: Jer 49.23-27, Amo 1.3-5, Sek 9.1
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5 Nau ol Israel i kamap planti tru olsem wit i
kamap planti long ples daun bilong Refaim. Tasol
taim ol birua i mekim save pinis long ol, bai ol i
stap liklik lain tru olsem gaden ol man i katimwit
pinis long en na wan wan stik wit tasol i sanap i
stap.

6Na ol bai i kamap olsemdiwai oliv olman i bin
paitim long stik na kisim planti oliv long en, na
nau i gat wanwan pikinini tasol i stap long het na
long ol han bilong en. Mi God, Bikpela bilong ol
Israel, mi tok pinis.”

7Long dispela taim, ol manmeri bai i tanim bel
na lotu longGodbilong Israel, emGod i binwokim
ol, na em i God bilongmekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.

8 Bai ol i no moa i go long ol alta ol yet i bin
wokim na bai ol i no moa lotu long ol pos diwai
i gat piksa bilong god meri Asera na mekim lotu
long ol alta bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Bai ol i pinis long dispela
pasin bilong lotu long dispela ol samting ol i bin
wokim long han bilong ol yet.

9 Long dispela taim, taim God i bagarapim Is-
rael, ol strongpela taun bilong ol bai i bagarapna i
stap nating, olsemol taun bilong ol lain i bin i stap
long dispela graunbipo. Ol dispela lain i bin lusim
ol taun bilong ol na ranawe long taim ol Israel i
kam bilong pait long ol, na ol dispela taun i bin
i stap nating antap long ol maunten na bus i bin
karamapim ol.*

17:7:Mai7.7 * 17:9: TokHibru inoklia tumas longdispelahap.
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10-11 Israel, yu no tingim moa God i save kisim
bek yu. Em i olsem bikpela ston yu save go na
hait long en long taim nogut. Tasol tru tumas, yu
lusim tingting olgeta long en. Na yu lotu long ol
god bilong ol arapela lain, na yu ting ol dispela
god bai i helpim yu na bai yu stap gut. Tasol bai
yu bagarap na bai yu stap nogut tru na i no gat
rot bilong yu i ken kamap orait gen. I olsem yu
planim gaden wain na yu amamas long lukim ol
han bilong diwai wain i kamap kwik tru na ol
plaua i kamap. Tasol bai yu no inap kisim kaikai
bilong en. Nogat. Wantu ol dispela diwaiwain bai
i drai na gaden bai i bagarap olgeta.

God i daunim ol strongpela kantri
12Harim dispela bikpela nois. Em i nois bilong

bikpela lain soldia bilong planti kantri i bung.
Nois bilong ol i olsem nois bilong biksi i bruk na
i pairap long nambis.

13Ol birua i kam olsem traipela si i bruk i kam.
Tasol God i krosim ol na ol i ranawe i go bek long
ples bilong ol. God i rausim ol olsem bikpela win
i tromoi ol lip bilong diwai i go nabaut na olsem
raunwin i karim das na pipia i go antap.

14Taimol birua i kambanisimples long apinun,
ol manmeri i save pret nogut tru. Tasol long
moning ol birua bai i no i stap moa. Long dispela
kain pasin God i save pasim rot bilong olgeta lain
birua i kam na i laik mekim nogut long yumi na
stilim ol samting bilong yumi.

18
Bikpela i gat tok long kantri Sudan



AISAIA 18:1 lxvi AISAIA 18:5

1Sori tumas long olmanmeri i stap longhapsait
bilong ol wara bilong Sudan, long dispela graun i
gat planti binatang i save flai i go i kam long en.

2 Ol i save salim ol mausman bilong ol na ol i
bihainim wara Nail na i kam daun long ol bot ol i
wokim long wanpela kain gras i save kamap long
wara.
Yupela ol mausman bilong Sudan, yupela ol

man bilong bringim tok hariap, yupela go bek
long strongpela kantri bilong yupela, em kantri i
gat planti wara. Olmanmeri bilong dispela kantri
ol i longpelamanmeri na ol i gat naispela skin. Na
dispela kantri bilongyupela i gat biknem longpait
na olgeta arapela kantri i save pret moa yet long
en.

3 Yupela ol manmeri i stap long olgeta hap bi-
long graun, yupela harim. Taim yupela i lukim ol
i sanapimmak antap long maunten, yupela i mas
lukim gut. Na taimwanpela biugel i krai, yupela i
mas putim yau na harim gut,

4 long wanem, Bikpela i tokim mi olsem, “Mi,
Bikpela, mi stap long ples bilong mi long heven
na taim mi lukim pasin bilong ol manmeri, mi
save stap isi na lukluk tasol. Mi no bel kirap long
bagarapim ol hariap. Nogat. Mi wet nami stap isi
tasol olsem san i lait strong antap long ples wesan
na i luk olsemhat bilong en i kamantap, tasol paia
tru inokamap. Na tumi stap isi olsemwarabilong
nait i save stap isi na i pundaun long ol gaden long
taim kaikai i klostu redi bilong kisim.”

5 I tru, nau dispela kantri* i kamap strong olsem

18:1: Sef 2.12 * 18:5: Sampela man i ting dispela i tok long
kantri Sudan, tasol ol arapelaman i ting em i tok long kantri Asiria.
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diwai wain i kamap gut na ol plaua i kamap na
i pundaun na ol pikinini wain i klostu redi long
mau. Tasol Bikpela bai i bagarapimdispela kantri
olsemman i belhat na i katim ol han bilong diwai
wain long taimolpikininiwain ino redi yet bilong
kisim.

6 Bikpela bai i salim ol birua i kam bagarapim
trudispela kantri naol bodi bilongol soldiabilong
dispela kantri bai i slip nabaut long graun. Na ol
tarangau na ol wel animal bilong bus bai i kam
kaikai ol dispela bodi. Long taim bilong san bai
ol tarangau i kaikai, na long taim bilong kol bai ol
wel animal i kaikai ol dispela bodi.

7 Long dispela taim Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i kisim ol presen i kam long dispela strongpela
kantri, em kantri i gat planti wara. Ol manmeri
bilong dispela kantri i longpela manmeri na ol i
gat naispela skin. Na dispela kantri i gat biknem
long pait na olgeta arapela kantri i save pret moa
yet long en. Ol dispela lain bai i bringim ol presen
bilong ol i kam long maunten Saion, em dispela
ples Bikpela i bin makim bilong ol manmeri i ken
i kam klostu long em na lotu long em.

19
Bikpela bai i bagarapim ol Isip

1 Bikpela i givim dispela tok long Isip bai i
bagarap.
Bikpela bai i sindaun antap long klaut na i spit

i go long kantri Isip. Na taim em i kamap, ol
giaman god bilong ol Isip bai i guriamoa yet na ol

19:1: Jer 46.2-26, Ese 29.1—32.32
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manmeri bilong Isip bai i pret truna strongbilong
ol bai i pinis olgeta.

2Bikpela i tok olsem, “Baimi kirapim bel bilong
ol Isip na bai ol i pait long ol yet. Ol brata bai i pait
namel long ol yet na ol pren bai i pait namel long
ol yet. Ol taun bilong Isip bai i pait namel long ol
yet, na ol provins tu bai i pait namel long ol yet.

3 Bai mi paulim tingting na pinisim strong bi-
long ol Isip na bai ol i no inap mekim ol samting
ol i tingting long mekim. Bai ol i askim ol giaman
god bilong ol long helpim ol, na bai ol i go long ol
man i save toktokwantaim ol tewel bilong olman
i dai pinis, na askim tingtingbilongol longwanem
samting ol i masmekim.

4Bai mi putim ol Isip i stap aninit long wanpela
king nogut. Em i hatpelaman na bai em i bosim ol
strong tru. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi
tok pinis.”

5Wara Nail bai i go daun olgeta na graun bai i
kamap na bai i drai tru.

6Taimwara iwok longdrai isi isi, smelnogutbai
i kamap. Na ol gras na pitpit i bin i stap long wara
bai i drai olgeta.

7Na tu olgeta kaikai samting ol i planim klostu
longarerebilongwarabai i drainawinbai i karim
olgeta dispela samting i go.

8Ol man i save kisim pis long wara Nail bai ol i
bel nogut na bai ol i krai, long wanem, bai i no gat
pis bilong ol i kisim long ol huk na umben bilong
ol.

9Na tu olmanmeri i savewokim laplap bai i bel
hevi tru, long wanem, ol samting bilong wokim
laplap i no kamapmoa long ol gaden.
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10 Ol bikman bilong Isip bai i bagarap na ol
wokman bai i stap nogut.*

11Ol bikmanbilong taun Soan ol i longlongman
tasol. Naolmanbilonggivimgutpela tingting long
king bilong Isip, ol i givim kranki tok long em.
King bilong Isip, ol dispela saveman i save tokim
yu olsem, ol i kamap long ol lain famili bilong ol
saveman bilong bipo na long ol lain famili bilong
ol king i bin i gat planti save.

12 Tasol ol i haitim save bilong ol we na ol i
no tokim yu long ol samting Bikpela I Gat Olgeta
Strong i laik mekim long Isip?

13Ol bikman bilong taun Soan na biktaunMem-
fis ol i longlongman tasol. Na tu, ol hetman bilong
ol lain manmeri bilong Isip, ol i no stiaim gut
kantri.

14 Bikpela i bagarapim pinis tingting bilong ol
Isip. Long dispela as na olgeta samting ol Isip i
mekim, ol i gokranki, olsemspakman ikrungutim
traut bilong em yet na i laik pundaun.

15 I no gat wanpela man inap helpim kantri Isip
long stap gut, maski em i bikman o em i man
nating.

Bikpela bai i mekim save long ol Isip na bai ol i
tanim bel

16 Long dispela taim, taim kantri Isip i karim
olkain hevi olsem, ol bai i lukim Bikpela I Gat
Olgeta Strong i apim han bilong en na i redi long
mekim save long ol, na bai ol i pret na guria olsem
ol meri.
* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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17 Na taim ol manmeri bilong Isip i harim ol i
kolimnembilong kantri Juda, dispela bai imekim
ol i tingting long Bikpela I Gat Olgeta Strong na
long ol samting em i laikmekim long ol, na bai ol i
pret moa yet.

18 Long dispela taim ol manmeri bilong 5-pela
taun bilong Isip bai i toktok long tok Hibru. Na ol
manmeri bilong ol dispela taun bai i tok tru antap
long nem bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong long
ol bai i stap aninit long em. Wanpela bilong ol
dispela taun bai ol i kolim long nem “Taun Bilong
San.”†

19 Long dispela taim bai i gat wanpela alta bi-
long Bikpela i stap long graun bilong Isip. Na
tu bai i gat wanpela pos ston ol i makim bilong
Bikpela stret, emi stap longmakbilongkantri Isip.

20 Dispela alta na pos ston bai i stap long Isip
olsem mak bilong ol manmeri i ken lukim na
tingim Bikpela I Gat Olgeta Strong. Na taim ol
birua i kam mekim nogut long ol, ol bai i singaut
long Bikpela na em bai i salim wanpela man bi-
long helpim ol na kisim bek ol.

21Na Bikpela bai i larim ol Isip i save olsem em
yet em i Bikpela. Taim em i mekim olsem, bai ol
Isip i save gut long emna lotu long emna bringim
ol ofa i go long em. Na bai ol imekimol strongpela
promis long em na bai ol i mekim ol samting ol i
promis longmekim.

22 I tru, Bikpela bai i mekim save long ol Isip,
tasol dispela pasin em imekimem i bilong stretim

† 19:18: Sampela olpela buk long tok Hibru i gat dispela nem
“Taun Bilong San,” na sampela i gat nem “Taun Bilong Bagarap.”
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pasin nogut bilong ol. Na bai ol i tanim bel na i go
bek long em, na em bai i harim prea bilong ol na
mekim ol i stap gut.

23Long dispela taimbai i gat bikrot i stap namel
long Isip na Asiria, na ol Asiria i ken wokabaut i
go long Isip na ol Isip tu i ken wokabaut i go long
Asiria. Naolmanmeribilongdispela tupelakantri
bai i lotu long Bikpela tasol.

24 Long dispela taim kantri Israel bai i kamap
poroman bilong Isip na Asiria, na taim ol arapela
manmeri bilong graun i laik givim blesing long ol
arapela, bai ol i tok olsem, “God i ken mekim gut
long yupela olsem em i bin mekim long dispela
tripela kantri, Isip na Asiria na Israel.”

25Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i givim blesing
long ol na i tok, “Bai mi mekim gut long yupela ol
Isip, ol manmeri bilong mi. Na bai mi mekim gut
long yupela ol Asiria, ol manmeri mi yet mi bin
wokim. Nabaimimekimgut long yupela ol Israel,
ol manmeri mi binmakim bilongmi yet.”

20
Pasin Aisaia i mekim em i bilong soim samting

God i laikmekim
1King Sargon bilong Asiria i tok na namba wan

ofisa bilong en i kisimol ami bilongAsiria i go pait
long taun Asdot long kantri Filistia.

2 Tripela yia bipo long ol Asiria i kisim dispela
taun bilong ol Filistia, Bikpela i bin tokim Aisaia,
pikinini bilong Emos, long mekim dispela pasin.
Aisaia i mas lusim klos bilong sori em i bin putim

19:23: Ais 27.13, 35.8, 62.10



AISAIA 20:3 lxxii AISAIA 20:6

na lusim tu su long lek bilong en na wokabaut
nating. Na Aisaia i bin harim tok bilong Bikpela
na i mekim olsem Bikpela i tok.

3 Orait na taim ol Asiria i kisim pinis taun As-
dot, Bikpela i tok olsem, “Long tripela yia olgeta,
Aisaia, wokman bilong mi, em i bin wokabaut
nating na i no bin putim klos na su. Em i bin stap
olsemmak bilong samting nogut bai i kamap long
ol Isip na ol Sudan.

4 Bai king bilong Asiria i go pait long kantri
Isip na Sudan, na bai em i kalabusim ol yangpela
wantaim ol lapun bilong dispela tupela kantri na
bringim ol i go kalabus long narapela kantri. Na
taim ol i go, bai ol i wokabaut nating na i no putim
klos na su. Nogat. Bai ol i stap as nating na bai ol i
sem nogut tru.

5 Ol lain manmeri i save lukluk long kantri
Sudan bilong helpim ol long pait na ol i save
litimapimbiknembilong kantri Isip, bai ol i lukim
dispela samting i kamap, na bai ol i kirapnogut na
bai ol i bel nogut tru.

6 Long dispela taim ol manmeri bilong nambis,
em ol Filistia, ol bai i toktok namel long ol yet
olsem, ‘Olaman. Yumibin askimol dispela strong-
pela kantri long redi long helpim yumi, nogut ol
Asiria i kam bagarapim yumi. Tasol lukim, ol
dispelakantri yet i bagarap. I nogat rotnaubilong
yumi ken abrusim bainat bilong ol Asiria.’ ”

21
Bikpela bai i bagarapim taun Babilon
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1Bikpela i givim dispela tok long Babilon* bai i
bagarap.
Bikpela hevi na bagarap bai i kirap long ples

drai nating, long dispela graun ol man i save
pret tru long i go klostu long en. Em bai i spit i
kam olsem ol strongpela raunwin bilong ples drai
nating.

2 Mi lukim dispela samting long wanpela dri-
man nogut tru God i givimmi. Mi harim God i tok
olsem, “Ol Babilon ol i lain bilong trik na giaman
na mekim nogut long ol arapela man. Na ol i wok
long mekim dispela pasin i kamap bikpela tru.
Olsemnayupelaol amibilongkantri Elam, yupela
kam pait long Babilon. Na yupela ol ami bilong
kantri Midia, yupela kam banisim dispela taun.
Mi bai pinisim olgeta hevi ol Babilon i bin givim
long ol arapela lain manmeri.”

3 Dispela driman i mekim mi i pret na guria,
na mi pilim bikpela pen olsem meri i pilim long
taim em i laik karim pikinini. Mi pret nogut tru
na tingting bilong mi i bagarap olgeta, na mi no
laik tru long lukim wanpela samting na harim
wanpela tok.

4Het bilong mi i raun, na skin bilong mi i guria
long pret. Mi save laikim tru ol apinun, long taim
san i go daun pinis na tudak i karamapim ples.
Tasol longdispelanait, dispeladriman imekimmi
i pret nogut tru.

5 Mi lukim ol man i redim bikpela kaikai. Ol
i putim ol bikpela laplap long plua, na ol man i
* 21:1: TokHibru i no gat dispela nemBabilon. Em i tok long “ples
drai nating i stap klostu long nambis.” Tasol i luk olsem dispela i
tok piksa long Babilon.
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sindaun na kaikai na dring. Tasol wantuwanpela
man i kam singaut olsem, “Yupela ol bikman, ol
birua i kam pinis. Redim ol hap plang bilong
yupela bilong pait.”

6Na Bikpela i tokimmi olsem, “Yumakimwan-
pela wasman na em bai i stap was. Na em i mas
tokim yu long wanem samting em i lukim.

7 Taim em i lukim ol man i sindaun long ol hos
na ol i kam tupela tupela, na taim em i lukim ol
man i sindaun long ol donki na ol kamel na i kam,
orait em imas luklukgut trunaputimyaugut long
harimwanem samting bai i kamap.”

8 Orait na dispela wasman i singaut strong
olsem laion na i tok olsem, “Bikpela, mi bin sanap
long ples bilong was long ol birua na mi bin was
gut long san na long nait.

9 Na nau mi lukim ol man i sindaun long ol
hos na ol i kam tupela tupela.” Na wasman i tok
olsem, “Babilon i bagarap pinis. Em i bagarap
pinis. Na olgeta piksa bilong ol giaman god bilong
ol i pundaun long graun na i bruk olgeta.”

10 Yupela ol manmeri bilong mi, ol birua i bin
paitim yupela olsem man i save paitim wit, tasol
naumiautimpinis longyupeladispelagutpela tok
mi bin kisim long Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God bilong yumi Israel.

Profet i bekim askim bilong ol Idom

21:9: KTH 14.8, 18.2
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11Bikpela i givimdispela tok long ol samting bai
i kamap long taun Duma.†
Ol man i stap long kantri Idom ol i singaut na

i askim olsem, “Wasman, wanem taim bai nait i
pinis? Wanem taim tru bai em i pinis?”

12Na mi bekim tok olsem, “Tulait bai i kamap,
tasol nait tu bai i kamap. Na sapos yupela i laik
askim gen, orait yupela i ken kam bek na askim.”

Bikpela bai i bagarapim ol Arebia
13Bikpela i givim dispela tok long ol Arebia bai

i bagarap.
Yupela olmanbilong lainDedan, yupela olman

bilong raun na baim na salim ol samting, yupela
bai i ranawe i go hait long bus bilong ples drai
nating bilong Arebia.

14 Ol i dai tru long dring wara, olsem na yu-
pela olmanmeri bilong graun Tema, yupela kisim
wara na kaikai na bringim i go long ol.

15 Ol i bin ranawe, long wanem, ol birua i bin
kam wantaim ol bainat na banara na ol i bin pait
strong long ol.

16 Bikpela i tokim mi olsem, “Wanpela yia tasol
i stap bilong olgeta manmeri bilong taun Kedar
wantaim ol gutpela samting bilong ol bai i pinis.
Mi kaunim gut ol wan wan de bilong dispela yia,
† 21:11: Tok bilong lain 11 na 13 i no klia tumas. Sampela man
i ting taun Duma em i wanpela taun bilong ol Arebia. Long Stat
25.13-15 dispela nem Duma em i stap wantaim nem Tema na nem
Kedar (lukim lain 14na 16 long dispela sapta). Tasol dispela lain 11
i tok tu long kantri Idom, olsem na sampela man i ting nem Duma
long dispela lain i makim kantri Idom.
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na long de stret bilong yia i pinis, bai mimekim ol
samtingmi bin tok longmekim long ol.

17Ol Kedar ol i strongpela soldia na ol i save gut
long pait wantaim banara. Tasol ol bai i bagarap,
na liklik lain soldia tasolbai i stap. MiGod, Bikpela
bilong Israel, mi tok pinis.”

22
Bikpela i kros long olmanmeri bilong Jerusalem

1-2Bikpela i givimdispela tok longol samtingbai
i kamap long Ples Daun Bilong Driman.
Ol manmeri bilong biktaun Jerusalem, yupela

i gat wanem kain tingting tru na yupela i wok
long singaut na mekim planti nois na yupela i
amamas? Na yupela i go antap long ol rup bilong
haus bilong yupela na yupela i singaut strong na
nois i inapim olgeta hap bilong taun. Ol dispela
man bilong yu i bin dai, ol i no bin pait strong
olsem ol strongpela soldia na i dai.*

3Na olgeta bikman bilong yupela i bin ranawe
i go longwe tru. Tasol ol birua i bin lukim na
holimpasim ol isi tru, long wanem, ol dispela
bikman i no bin i gat ol banara samting bilong
bekim pait bilong ol birua.†

4 Olsem na mi tokim yupela, yupela i no ken
traim longmekim bel bilongmi i stap isi. Yupela i

* 22:1-2: Long taim ol Asiria i kam banisim Jerusalem, ol man
bilong Jerusalem i bin pret long ol na ol i no bin sanap strong
na pait long ol Asiria. Sampela man bilong Jerusalem i bin traim
long ranawe, na ol Asiria i bin holimpasim ol na kilim ol i dai. Na
sampela i bin i stap insait long taun na ol i bin i dai long sik na
hangre. † 22:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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mas larimmiwanpela i stap, longwanem,miwari
tumas na mi wok long krai. Mi tingim ol tarangu
manmeri bilongmi bai i bagarap nami krai.

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i makim
pinis wanpela taim bilong ol kain kain hevi i
kamap longyupela longPlesDaunBilongDriman.
Ol planti lain birua bai i kam na ol bai i wok long
singaut strong na ran i go i kam, na yupela bai i
kirap nogut na longlong nabaut. Ol bai i wok long
brukim banis bilong taun, na yupela bai i pret,
na singaut bilong yupela bai i go longwe tru, inap
long ol maunten.

6 Ol soldia bilong kantri Elam ol i holim ol ba-
nara na spia, na ol i kam wantaim ol hos na karis
bilong pait. Na ol soldia bilong taun Kir, ol i kam
wantaim ol hap plang bilong pait.

7 Ol karis bilong pait i pulap tru long ol nais-
pela ples daun bilong yupela, na ol soldia i save
sindaun long ol hos, ol i kamap pinis long ol dua
bilong taun na ol i redi long pait.

8Ol birua inap mekim ol dispela samting, long
wanem, Bikpela i nomoawas long kantri Juda.
Long taim yupela i bin save olsem, ol birua bai

i kam pait long yupela, yupela i bin ting ol planti
samtingbilongpait i stap longhausol i kolimHaus
Bilong Bikbus Bilong Lebanon, em ol inap helpim
yupela long stap gut.

9-10 Na yupela i bin lukim olsem planti hap
bilong banis bilong taun Jerusalem i bagarap i
stap. Olsem na yupela i bin kaunim olgeta haus
bilong Jerusalem, dispela taun bilong King Devit.
Na yupela i bin brukim sampela haus na kisim
stonbilong ol dispela hausna stretimbanis bilong
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taun. Na yupela i bin wokim ol baret bilong
bringimwara i go long HulWara Daunbilo.

11 Na yupela i bin wokim wanpela bikpela hul
namel long tupela banis i raunim taun, bilong
holim wara i kam long olpela hul wara. Yupela i
binmekimoldispela samting, nayupela i no tingt-
ing long God liklik. Em tasol bipo yet i bin makim
ol dispela samting bilong kamap long yupela. Na
em i binmekim ol dispela samting i kamap.

12 Long taim ol dispela samting i bin kamap,
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, i laik bai yupela i
mas krai na sori, na rausim olgeta gras bilong het
bilong yupela na pasim ol klos bilong sori.

13 Tasol yupela i no bin mekim ol pasin bilong
sori. Nogat. Yupela i bin lap na amamas i stap.
Na yupela i bin kilim ol sipsip na ol bulmakau na
wokim bikpela pati, na yupela i bin dring wain.
Na yupela i bin tok olsem, “Kam, yumi kaikai na
dring, long wanem, tumora bai yumi dai.”

14 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em yet i bin
kamap long mi na mekim dispela tok long yau
bilongmi, “Mino inap tru long lusim tingting long
dispela sin bilong yupela, i go inap taim yupela i
dai.” Dispela em i tok bilong God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim Sepna longwok bilong en
15 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim mi long

mi mas i go lukim Sepna, dispela man i lukautim
olgeta samting bilong haus king. Namimas autim
dispela tok long en,

22:13: 1 Ko 15.32
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16 “Sepna, yu no gat graun na famili long hia. Yu
tingyuhusat trunayu tokimolmannaol i brukim
ston na wokim hul i go insait long maunten, na
dispela hul bilong ston bai i stap olsem gutpela
ples matmat bilong yu?

17-18 Yu ting yu strongpela man, a? Nogat tru.
Bikpela bai i holim yu strong na memeim yu na
bai yu kamap olsem liklik bal, na em bai i tromoi
yu i go pundaun long wanpela bikpela hap graun
i stap longwe tru. Na bai yu dai long dispela ples,
na bai yu lusim ol dispela naispela karis yu save
laikim tumas. Yumekimwokbilong king, tasol yu
man bilong bringim sem long ol lain bilong king.‡

19 Bikpela bai i pinisim yu na rausim yu long
wok yu holim, na bai yu stap rabis tru na yu no
gat nambamoa.

20 “Bikpela i tok olsem long yu, ‘Sepna, taim
dispela samting i kamap, bai mi singautim wok-
man bilong mi i kam, em Eliakim, pikinini bilong
Hilkia.

21 Orait na bai mi putim long Eliakim dispela
longpela klos na let yu save putim olsem ofisa
bilong king, na em bai i kisim dispela wok nau yu
holim. Na embai i lukautimna bosim olmanmeri
bilong Jerusalemnabilongolgetahapbilong Juda,
na em bai i stap olsem papa bilong ol.

22Na baimi putim long sol bilong enol ki bilong
haus bilong King Devit. Na wanem samting em
i opim, i no inap wanpela man bai i pasim. Na
wanem samting em i pasim, i no inap wanpela
man bai i opim.
‡ 22:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 22:22:
KTH 3.7
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23Baimimekimemi stap strong tru longdispela
wok, olsem huk ol i pasim strong insait long haus.
Na olgeta lain famili bilong en bai i kisim biknem
long dispela wok em imekim.

24 “ ‘Na olgeta lain bilong en bai i hangamap
long em na askim em long helpim ol. Bai ol
i hangamap long em olsem ol sospen na ol jak
samting i hangamap i stap long wanpela huk.

25Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem,
taim dispela samting i kamap, dispela huk pas-
taim i bin i stap strong, em bai i lus na pundaun.
Na ol lain i bin hangamap long en na givim hevi
long en, ol bai i bagarap. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

23
Bikpela bai i bagarapim taun Tair

1Bikpela i givim dispela tok long ol samting bai
i kamap long taun Tair.
Yupelaol bikpela sip i save raun longol solwara,

yupela sori na krai, long wanem, ples bilong yu-
pela longTair i bagarapolgeta, na inogatwanpela
haus i sanap moa long en. Yupela bai i save long
dispela bagarap long taim yupela i lusim ailan
Saiprus na i kam bek.

2Yupelaol lain i save staparere long solwara, na
yupela ol bisnisman bilong taun Saidon, yupela
i mas sori na stap isi. Taun Saidon, ol sip i bin
bringim planti samting i kam long yu.

3 Na yu bin kisim biknem olsem ples bilong
baimna salimol samting. Ol sip i bin i go long Isip,
23:1: Ese 26.1—28.19, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22,
Lu 10.13-14
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long hap bilongwaraNail, na kisimolwit samting
i kam long yu, na yu bin wok bisnis long en na
kisimmani.

4TaunSaidon, yumas sem, longwanem, dispela
strongpela taun i stap long solwara em i bagarap
pinis na i tok olsem, “Sori tumas, olgeta pikinini
bilongmi i lus pinis, nami stapolsemmeri i nobin
pilim pen bilong karim pikinini, nami stap olsem
meri i nobinkarimolnaispela yangpelamanmeri
na lukautim.”

5Taimol Isip i harim tok long ol dispela samting
i bin kamap long taun Tair, ol bai i pret nogut tru
na strong bilong ol bai i pinis.

6 Yupela ol manmeri i save stap arere long sol-
wara, yupela sori na krai na ranawe i go longwe
tru olsem long hap bilong Tarsis.

7 Wanem samting tru i bin kamap long Tair,
dispela strongpela taun bilong bipo tru, em taun
yupela olgeta i save amamas long en? Bipo ol
manmeri bilong dispela taun i bin salim sampela
lain bilong ol i go bilong kirapim ol nupela taun
long ol longwe ples. Tasol bilong wanem na nau
dispela taun yet i bagarap i stap?

8Husat tru i bin tok na mekim dispela bagarap
i kamap long Tair, em dispela taun i bin makim ol
kingbilongbosimol arapela taun, naolbisnisman
bilong en i bin i stap olsemol bikman truna olgeta
manmeri bilong graun i save givim biknem long
ol?

9 Em Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok na
dispela bagarap i kamap. Bikpela i bin mekim
olsem, long wanem, em i save daunim olgeta lain
i save amamas long strong na biknem bilong ol
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yet, na em i save daunim nem bilong ol man i gat
biknem.

10 Yupela ol manmeri i stap long hap bilong
Tarsis, yupela i ken mekim ol samting long laik
bilong yupela, olsem bikpela wara i save tait na
i go nabaut long laik bilong en. Long wanem, ol
man bilong taun Tair i nomoa i stap bilong pasim
laik bilong yupela.*

11 Bikpela i apim han pinis antap long solwara
na i redi long bagarapim ol dispela kantri i stap
arere long solwara. Olsem na ol manmeri bilong
ol dispela kantri i guria nogut tru. Em i givim tok
pinis long bagarapim ol strongpela taun bilong ol
dispela lain i stap arere long solwara.

12 Em i tok olsem, “Naispela taun Saidon, bai
yu no inap stap amamas moa, long wanem, bai
yu bagarap na stap nogut. Olsem na yupela ol
manmeri bilong Saidon, yupela kirap na ranawe
i go long ailan Saiprus, tasol long dispela hap tu
yupela bai i no inap i stap gut.”

13 Lukim graun bilong ol Kaldia. I no gat man
moa i stap long en, long wanem, ol Asiria i bin
bagarapimol taunbilong ol, namekimples bilong
ol i kamap ples bilong ol wel animal tasol. Ol
Asiria i bin wokim ol bet i raunim banis bilong
ol taun bilong ol Kaldia, na ol i bin sanap antap
long ol dispela bet na pait long ol. Na ol i bin
brukim ol strongpela banis bilong ol dispela taun,
na bagarapim ol taun olgeta.†

14Yupela ol bikpela sip i save raun long solwara,

* 23:10: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. † 23:13:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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yupela i mas sori na krai, long wanem, dispela
strongpela taun bilong yupela i bagarap olgeta.

15 Long taim ol dispela samting i kamap, ol
manmeri bai i lusim tingting olgeta long taun Tair
inap long 70 yia. Dispela ol krismas em wanpela
king inap i stap. Taim dispela 70 yia i pinis, orait
Tair bai i stap olsem wanpela meri bilong pamuk
ol man i bin mekim song long em na ol i save
singim. Ol tok bilong dispela song i olsem,
16Pamukmeri, ol i bin lusim tingting

long yu.
Olsem na yumas kisim gita

na go raun long taun.
Na yu singim ol song

namekim naispela musik,
na bai ol man i tingim yu gen.

17 Taim 70 yia i pinis, Bikpela bai i larim taun
Tair i kamap gen olsem ples bilong ol manmeri
i kam baim na salim ol samting. Na taun Tair
bai i grisim olgeta arapela kantri bilong graun
long kam mekim wok bisnis wantaim em, olsem
pamukmeri i save grisim ol man long kam long
em.
18 Tasol ol mani samting Tair i kisim, em bai i no
inap hipim i stap bilong em yet. Nogat. Bai ol i
kamapsamtingbilongBikpelayet. Naolmanmeri
bilong Bikpela bai i kisim olgeta dispela samting
Tair i bin bungim, na bai ol i gat planti kaikai tru
bilong kaikai, na bai ol i gat ol naispela naispela
klos bilong putim.
Bikpela bai i stap longmaunten

Saion na bosim olgeta lain
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manmeri
(Sapta 24-27)

24
Bikpela bai i bagarapim graun na em yet bai i

bosim olmanmeri
1 Bikpela bai i bagarapim tru graun na graun

bai i stap nating. Em bai i krungutim na tantanim
nabaut graun na graun bai i kamap narakain
olgeta. Na em bai i mekim ol manmeri i ranawe
i go nabaut.

2Maski ol i wanem kain manmeri, olgeta bai i
bungim wankain hevi. Ol pris wantaim ol man-
meri nating, na ol boswantaimolwokboi nawok-
meri nating bilong ol, na ol bisnisman wantaim
ol man bilong baim ol samting long ol, na ol man
bilong givim dinau wantaim ol man bilong kisim
dinau, na ol maniman wantaim ol rabisman, ol-
geta wantaim bai i painim taim nogut.

3 Graun bai i bagarap olgeta na i stap nating.
Bikpela i tok pinis long mekim ol dispela samting
i kamap.

4Graun i drai olgeta na strong bilong en i pinis,
na em i krai sori. Na ol manmeri i gat biknem,
strong bilong ol tu i pinis.

5 Graun i kamap doti long olkain pasin nogut
bilong ol manmeri. Ol i bin givim baksait long ol
lo bilong God na sakim tok bilong em na ol i bin
brukimdispela kontrakGod i binmekimwantaim
ol, em kontrak bilong i stap oltaim.

6Olsem na God i tok na taim nogut tru i kamap
long graun na pinisim tru bikpela lain manmeri,
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na liklik lain tasol i stap. Em i mekim olsem, bai
olmanmeri i ken karimhevi bilong ol pasin nogut
bilong ol.

7Ol nupela pikininiwain i drai na diwaiwain tu
iwok long dai. Na olmanmeri i save amamas long
dring wain, nau ol i stap bel hevi tru.

8 Ol i no moa amamas na singaut na paitim ol
raunpelamusik i gat liklik belo. Namusik ol i save
mekim long ol kain kain gita i pinis olgeta.

9Ol i nomoa singimol song, taimol i dringwain.
Ol hevi bilong ol imekim, na strongpela dring i no
swit moa longmaus bilong ol.

10Olgeta samtingbilongbiktaun ibagarappinis.
Naolgetaduabilongolhaus i pas i stap, bai i nogat
man inap i go insait long ol.

11Na ol manmeri i no gat samting bilong dring,
olsem na ol i sanap long ol rot bilong taun na
singaut long wain. Olgeta amamas bilong ol man-
meri i pinis, na taim bilong bel hevi na sori tasol i
kamap long olgeta hap bilong graun.

12 Biktaun i bagarap olgeta, na bikpela dua bi-
long banis bilong en i pundaun na i bruk bruk
nabaut.

13 Dispela kain bagarap tasol bai i kamap long
olgeta lain manmeri bilong graun, na liklik lain
tru bai i stap, olsem wan wan pikinini oliv i stap
long diwai oliv long taim ol man i kisim pinis, na
olsem wan wan pikinini wain i stap long gaden
wain long taim ol i kisim pinis.

14Tasol ol dispela lain i stap yet, bai ol i amamas
na singsing. Ol manmeri i stap long ol ples i stap
long arere bilong solwara, ol bai i amamas long
biknem na strong bilong Bikpela.
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15Olsemnayupela olmanmeri i stap longolgeta
hap, long hap sankamap na long ol ples i stap
arere long solwara, yupela olgeta litimapim nem
bilongGod, Bikpela bilong Israel na givimbiknem
long em.

16 Harim, ol manmeri bilong ol ples i stap
longwe tru long arere bilong graun, ol i singim
song bilong amamas. Na song bilong ol i olsem,
“Litimapimnembilong Bikpela. Em i savemekim
stretpela pasin tasol.”
Tasol mi tok olsem, “Sori tru, mi no inap ama-

mas. Bel bilong mi i gat bikpela wari tru na mi
laik pinis nating, long wanem, mi lukim ol man
bilong mekim pasin nogut na tok giaman i wok
long giamanimol arapelanamekimnogut longol.

17Sori tru long yupela olmanmeri bilong graun.
Taim nogut na hul na umben bilong holimpas
yupela, ol i wetim yupela i stap.

18 Sapos man i harim tok bilong taim nogut na i
ranawe, em bai i pundaun long hul. Na sapos em
i kam antap gen long hul, na i laik ranawe i go, em
bai i pas longumben. Ol duabilong skai bai i opna
wara bai i kapsait long graun. Na as bilong graun
bai i guria.

19Graun bai i guria nogut tru na em bai i bruk
nabaut na op i stap.

20Em bai i go i kam olsemman i spak na olsem
liklik haus i go i kam long taim bilong strongpela
win. Asua bilong ol sin bilong ol manmeri i hevi
tru na graun bai i no inap karim. Olsem na graun
bai i pundaun na i no inap kirap gen.”
24:20: Ais 19.14



AISAIA 24:21 lxxxvii AISAIA 25:2

21Long taim Bikpela yet i makim pinis, em bai i
mekim save long ol lain ami bilong heven na long
ol king bilong graun.

22 Bikpela bai i bungim na kalabusim ol, olsem
olman i putim ol kalabus i stap longwanpela hul.
Na em bai i pasim ol i stap long kalabus longpela
taim, na bihain em bai i mekim samting em i laik
mekim long ol.

23Na lait bilong san namun bai i olsem samting
nating, long wanem, Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i kam wantaim bikpela lait na strong bilong
em na em bai i stap long maunten Saion long
Jerusalem na bosim olmanmeri. Na ol lida bilong
ol manmeri bilong en bai i lukim em.

25
Song bilong litimapim nem bilong Bikpela

1Bikpela, yu God bilongmi,
nami laik litimapim nem

bilong yu.
Yu savemekim

ol narakain samting tru
bilong helpimmipela.

Yu inapim tru olgeta samting
bipo yet yu bin tok longmekim.

2Yu binmekim ol biktaun
i kamap hip pipia

na ol taun i gat strongpela banis
i bagarap olgeta.

Ol strongpela biktaun bilong ol birua
i pinis olgeta,

25:1: Nam23.19, Sng 98.1, 118.28 25:2: Ais 21.9, 23.13, Jer 51.37
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na ol bai i no inap kirapim gen.
3Olmanmeri

bilong ol strongpela kantri
bai i givim biknem long yu.

Na ol biktaun bilong ol kantri nogut,
ol bai i pret long yu.

4-5Yu bin i stap
olsem strongpela ples hait

bilong ol rabisman
i sot long ol samting,

na ol i stap gut
long taim bilong hevi.

Belhat na kros bilong ol man nogut
i olsem strongpela win

i kam sakim banis
na i olsem hat bilong san

i kamap long ples wesan.
Tasol long taim bilong win na ren

yu bin karamapim ol rabisman
na ol i stap gut,

na yu no larim strongpela san
i kukim ol.

Bikpela, yu save pasimmaus
bilong ol birua

na singaut na bikmaus
bilong ol man nogut

i save pinis olgeta.
I olsem klaut i haitim hatpela san

na ples i kol.
God bai i redim bikpela kaikai long maunten

Saion
6 Long maunten Saion, Bikpela I Gat Olgeta

Strong bai i redim bikpela kaikai tru. Bai i gat
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planti gutpela gutpela abus na nambawan wain
tru bilong dring. Na ol manmeri bilong olgeta
kantri bai i kam bung long dispela kaikai.

7Nau olgeta lain manmeri i gat bel hevi na ol i
stap olsem ol man i sori long man i dai pinis, na
dispela hevi bilong ol i olsem klos bilong sori ol
i putim. Tasol long maunten Saion Bikpela bai i
pinisim tru sori na hevi bilong ol.

8Em bai i pinisim dai tru na bai dai i no kamap
moa long ol. God, Bikpela bai i pinisim krai bilong
ol na mekim drai wara bilong ai bilong olgeta
manmeri. Na em bai i pinisim sem i stap long ol
manmeri bilong en long olgeta hap bilong graun.
Bikpela i tok pinis longmekim olsem.

9Taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri
bai i tok olsem, “Bikpela, em i God bilong yumi.
Yumi bin bilip nawet long emwanpela bai i kisim
bek yumi. Em tasol i Bikpela, na em i bin helpim
yumi. Olsem na yumi amamas moa yet, long
wanem, em i kisim bek yumi pinis.”

Bikpela bai i bagarapim kantri Moap
10 Bikpela bai i lukautim gut maunten Saion,

tasol em bai i mekim save tru long ol Moap. Em
bai i larimolbirua i kambagarapimnakrungutim
ol, olsem ol bulmakau i save krungutim gras i go
insait long pekpek bilong ol yet.*

25:8: 1 Ko 15.54, KTH 7.17, 21.4 25:9: Stt 49.18, Sng 20.5, Ta
2.13 25:10: Ais 15.1—16.14, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3,
Sef 2.8-11 * 25:10: Matmena, emwanpela taun bilong ol Moap.
Tasol long tok Hibru nem Matmena em i klostu wankain olsem
dispela tok, “ples bilong pekpek.” I luk olsem profet i mekim tok
pilai long nem bilong dispela taun bilong ol Moap.
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11 Bai ol Moap i kamap olsem man i stap long
biksi i pret long lus long solwara na i traim swim
strong tru i go long nambis. Bai ol i mekim kain
kain samting bilong abrusim dispela bagarap.
Tasol Bikpela bai i daunim save na strong bilong
ol, na wanem samting ol i mekim bai i no inap
helpim ol.†

12Na embai i brukimol strongpela banis bilong
ol taun bilong ol. Nau ol dispela banis i stap antap
tru, tasol em bai i mekim ol i pundaun olgeta long
graun.

26
God bai i mekim olmanmeri bilong en i win

1Wanpela taim bai i kamap bihain, na ol man-
meri i stap long graun bilong Juda ol bai i singim
dispela song.
Taun bilongmipela i strongpela tru.
God yet em i stap strongpela banis

bilongmipela.
Em i kisim bekmipela pinis

namekimmipela i win.
2Opim ol bikpela dua bilong taun,

bai ol stretpela manmeri
i ken i kam insait.

Oltaim ol dispela lain
i save aninit long Bikpela.

3Bikpela, ol i stap aninit long yu
na tingting bilong ol

i stap strong long yu tasol.
† 25:11: TokHibru bilong dispela lain i no klia tumas. 26:2: Ais
45.25, 60.11, 60.18, 60.21, 62.1-2 26:3: Ais 27.5, 57.19, 66.12



AISAIA 26:4 xci AISAIA 26:8

Olsem na yu savemekim pasin bel isi
i pulap tru long ol.

4Bikpela em i strongpela ples hait
bilong yumi.

Na em bai i stap olsem oltaim.
Olsem na yumimas bilip tru long em

na aninit long em oltaim.
5Bikpela i save daunim

ol manmeri i gat biknem.
Na em i save brukim

ol strongpela taun,
na ol i pundaun olgeta long graun.

6Ol dispela manmeri i binmekim nogut
long ol rabisman,

na tarangu ol i sot tru
long ol samting.

Tasol nau ol rabisman i krungutim
nawokabaut antap

long ol hip pipia
bilong ol taun i bagarap pinis.

7Rot ol stretpela manmeri
i wokabaut long en,

em i stap stret tasol.
Bikpela, yu stretpela God

na yu save stretim rot
ol i wokabaut long en.

8Bikpela, mipela i wokabaut
bihainim ol lo bilong yu

namipela i lukluk long yu
na wetim yu tasol.

26:7: Sng 27.11, Ais 42.16, 57.2
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Mipela i laikim tumas
biknem bilong yu.

9Long nait, tingting bilongmi
i stap long yu tasol

nami laikim tumas
long i stap wantaim yu,

long wanem, yu save kotim
ol manmeri bilong graun,

bilong skulim ol
long stretpela pasin bilong yu.

10Tasol sapos yumarimari
long ol manmeri nogut,

bai ol i no kisim save
long ol stretpela pasin.

Maski ol i stap long graun
bilong ol stretpela manmeri,

ol bai i go het
longmekim ol pasin nogut

na bai ol i no tingim biknem
na strong bilong yu

na bai ol i no aninit long yu.
11Bikpela, yu apim han bilong yu pinis

bilongmekim save
long ol manmeri nogut.

Tasol ol i no lukim.
Bikpela, larim ol i lukim olsem,

yu save laikim tumas long helpim
ol manmeri bilong yu.

Na bai ol man nogut i sem nogut tru.
Na dispela paia yu redim pinis

bilong ol birua bilong yu

26:9: Sng 63.1, 63.5-6, Ais 55.6, Lu 6.12 26:11: Hi 10.27
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i ken kukim olgeta dispela lain.

12Bikpela, yu save kamapim
gutpela taim namel longmipela.

Yu save stiaim olgeta wok
bilongmipela

namekim ol i kamap gutpela.
13God, Bikpela bilongmipela,

ol arapela bikman
i bin bosimmipela,

tasol mipela i save givim biknem
long yu wanpela tasol.

14Nau ol dispela bikman i dai pinis.
Ol i no i stapmoa,

na bai ol i no inap kirap bek.
Yu bin daunim strong bilong ol

namekim save tru long ol
na ol i bin bagarap olgeta.

Na ol manmeri i no tingimmoa
nem bilong ol.

15Bikpela, yu surikim tru ol mak
bilong graun bilongmipela,

namekim kantri bilongmipela
i kamap bikpela tru.

Na dispela i mekim biknem bilong yu
i kamap bikpela moa.

16Bikpela, yu binmekim save
long ol manmeri bilong yu,

na strong bilong ol i pinis.
Tasol ol i bin kam long yu

wantaim bikpela sori
na ol i bin beten long yu.
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17-18Long ai bilong yu,
mipela i bin i stap

olsemmeri i pilim pen
bilong karim pikinini.

Mipela i bin karim
bikpela pen na hevi

namipela i bin ting
wanpela gutpela samting
bai i kamap.

Tasol nogat. Mipela i no kamapim
wanpela samting.

Mipela i no bin i gat strong
bilong daunim ol birua*

namekim gutpela sindaun i kamap
long graun bilongmipela.

19Tasol ol dispela lain bilong yu
i dai pinis

na ol i stap long ples tudak,
ol bai i kirap bek

na lukim lait.
Yu save givim laip

long ol man i dai pinis,
olsemwara bilong nait

i pundaun long graun i drai
na i mekim ol nupela gras i kamap.

Yupela ol lain i slip longmatmat,
yupela kirap na amamas na singaut.

Bikpela i mekim save long olmanmeri bilong en
na imekim ol i stap gut gen

* 26:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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20Yupela olmanmeri bilongmi, yupela go insait
long ol haus bilong yupela na pasim ol dua. Yu-
pela i mas hait i stap liklik taim tasol inap belhat
bilong Bikpela i pinis.

21 Bikpela i lusim pinis ples bilong em long
heven na i kam nau, bilong mekim save long ol
manmeri bilong graun, na bekim asua bilong ol
sin bilong ol. Na graun bai i no inap haitim moa
blut bilong ol man ol arapela i bin kilim i dai.
Nogat. Em bai i kamapim olgeta pasin nogut ol
man i binmekim.

27
1 Long dispela taim Bikpela bai i soim bikpela

strong bilong em na mekim save tru long Levi-
atan, dispela traipela snek masalai bilong sol-
wara. Bikpela bai i kisim bikpela na strongpela
bainat bilong en i sap nogut tru na katim dis-
pela snek masalai i save tanim tanim na ranawe
nabaut.

2-3 Long dispela taim Bikpela bai i mekim wan-
pela song olsem,
“Singim song

bilong gutpela gaden wain.
Mi Bikpela, mi save lukautim gut

dispela gaden.
Na oltaimmi save givimwara

long en.
Mi save was gut long en

long san na long nait,
nogut ol man i kam bagarapim.

4Naumi nomoa kros
27:1: Jop 41.1, Sng 74.14, 104.26
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long dispela gaden wain.
Sapos mi lukim ol nil gras

na ol arapela gras nogut
i kamap long en,

orait bai mi mekim save long ol.
Bai mi laitim paia

na kukim olgeta dispela gras.
5Tasol sapos ol dispela birua

i laik bai mi lukautim ol
na ol i kam longmi,

orait ol i mas promis
long i stap gut wantaimmi.

Yes, ol i mas promis tru
long i stap gut wantaimmi.”

6Long taimbihain, ol Israel, emol lain tumbuna
bilong Jekop, ol bai i sanap strong olsem diwai
wain i gat plauana i karimplanti pikinini. Na long
hanbilongol, Bikpelabai i givimgutpela taim long
olgeta manmeri bilong graun.*

7 Bikpela i no bin mekim save tru long ol Israel
olsem em i bin mekim long ol birua bilong ol. Na
tu em i no bin kilim i dai planti manmeri bilong
Israel olsem em i bin mekim long ol arapela lain.
Nogat.

8 Bikpela i bin mekim save long ol manmeri
bilong en long taim em i salim ol i go kalabus. Em
i bin belhat long ol na salim strongpelawin bilong
en i kam rausim ol i go olsem strongpela win
bilong hap sankamap i kam na karim ol samting
i go.

* 27:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



AISAIA 27:9 xcvii AISAIA 27:13

9 Tasol sapos ol Israel i laik pinisim tru asua
bilong ol sin bilong ol, orait ol imas brukimolgeta
alta bilong ol giamangod, namekimol stonbilong
ol alta i kamap paura nating. Na ol i mas katim ol
pos diwai i gat piksa bilong god meri Asera na ol
i mas bagarapim olgeta alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

10Dispela taun bipo i bin i gat strongpela banis,
nau em i bagarap pinis na i stap. Nau em i stap
olsemwanpela ples kunai nating na i no gat man-
merimoa i stap longen. Naemikamapplesbilong
ol bulmakau tasol i kam bung na kaikai gras na ol
lip bilong ol liklik diwai. Na ol i save stap malolo
long dispela hap.

11Na taim ol han bilong ol dispela diwai i drai
pinis, ol i save bruk na pundaun long graun na
ol meri i save kam mumutim bilong wokim paia
long en. Dispela bagarap i kamap, long wanem,
ol manmeri bilong dispela taun, ol i bikhet lain
tru. OlsemnaGod, emGod i binmekimol i kamap
wanpela lainmanmeri, em inobinmarimari long
ol na sori long ol.

12Long taimBikpela imekimoldispela samting,
em bai i kisim ol manmeri bilong en i stap long
ol kantri nabaut, stat long wara Yufretis na i go
inap longmak bilong kantri Isip. Em bai i kisim ol
wan wan, olsemman i rausim bun na lip samting
bilong wit, na i kisim ol gutpela pikinini wit tasol
na i putim long dis samting.

13Na long dispela taim biugel bai i krai bikpela
tru, bilong singautimol dispela tarangu Israel, em
ol birua i bin rausim ol i go i stap long kantri
Asiria na long kantri Isip. Na bai ol i kam bek
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long Jerusalem na bai ol i lotu long Bikpela long
maunten bilong em yet.
Bikpela bai i stretim pasin bilong
olmanmeri bilong Jerusalem
(Sapta 28-35)

28
Bikpela bai i bagarapim naispela taun Samaria

1 Sori long yu, naispela taun bilong ol lain Is-
rael,* yu bai bagarap tru. Ol bikman bilong yu i
save spak nogut tru long wain na ol i save apim
nem bilong yu moa yet, na tok olsem yu strong-
pela taun tru. Yu stap antap long liklik maun-
ten namel long gutpela hap graun bilong planim
kaikai, na yu luk nais tumas olsem ol naispela rop
plaua ol bikman bilong yu i save putim long het
bilong ol. Tasol i no longtaim na bai yu bagarap
olsem ol rop plaua i save drai na bagarap.

2 Tru tumas, Bikpela i makim pinis wanpela
strongpela lain tru bilong daunimyu. Dispela lain
bai i kam olsem strongpela win, na olsem ren na
ren ais i pundaun strong tru, na ol bai i brukim yu
na tromoi yu i go daun long graun.

3Na ol dispela lain bai i krungutim yu na wok-
abaut antap long yu, yu taun bilong ol bikman i
save spak na apim nem bilong yumoa yet.

4 Yu stap antap long liklik maunten namel long
gutpela hap graun bilong planim kaikai, na yu
luk nais tumas olsem naispela rop plaua. Tasol

* 28:1: Long dispela lain, Aisaia i tok long taun Samaria, em
biktaun bilong kantri Israel long hap not.
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bai yu bagarap olsem ol rop plaua i save drai
na bagarap. Na bai yu pinis wantu tasol, olsem
wanpela pikinini bilong diwai fik i mau pastaim
longol arapela, nawanpelaman i lukimna i kisim
na kaikai.

5Long dispela taim, ol liklik lainmanmeri i stap
yet, ol bai i amamas long Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Bikpela yet bai i stap olsem naispela hat
king ol i putim na olsem rop plaua ol i putim long
het bilong ol.

6Bikpelabai i givimgutpela tingting longolman
bilong harim kot na ol bai i skelim gut kot. Na em
bai i givim strong long ol soldia bilong taun, na ol
bai i no larim ol birua i kam insait na pait long ol
manmeri.

Ol pris na profet i tok bilas long Aisaia
7Ol profet na ol pris tu i save laikim tumas long

dringplantiwainnabianaol i save spaknogut tru
na ol i no save wokabaut stret. Tingting bilong ol
i paul, na ol i no savemekim gut wok bilong ol. Ol
profet i no save lukimgut ol samtingGod i soimol.
Na ol pris tu i no save skelim gut ol hevi bilong ol
manmeri.

8 Traut bilong ol i pulap long ol dispela tebol ol
i sindaun long en na dring, na i no gat wanpela
liklik hap i stap klin.

9 Taim ol i harim tok bilong mi, ol i save tok
olsem, “Dispela man i ting em i laik skulim husat
tru? Em i laik lainim husat long ol toktok bilong
em? Mipela i no liklik pikinini, nau tasol mipela i
lusim susu bilongmama.

10Oltaimemi savemekimwankain toktok tasol,
olsem man i skulim ol liklik pikinini long kolim
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stret wan wan leta na wan wan tok na wan wan
lain.”†

11Ol dispela manmeri i no laik tru long harim
tokbilongmi, olsemnaBikpelabai i givimtok long
ol long maus bilong ol man bilong narapela tok
ples.

12Em yet i bin putim olmanmeri bilong en long
dispela hap graun, na em i bin tokim ol olsem,
“Longdispelaples yupela i kenmalolona i stapbel
isi. Na olman, bodi bilong ol i tait na skin bilong ol
i les, ol i kenmalolo na i stap isi long dispela ples.”
Tasol ol i no laik harim tok bilong em.

13 Olsem na Bikpela yet bai i skulim ol olsem
man i skulimol liklikpikinini longkolimstretwan
wan leta na wan wan tok na wan wan lain. Na ol
bai i longlong nabaut na kisim taim nogut, na ol
lain birua bai i kalabusim ol na karim ol i go.

God bai i putim gutpela na strongpela ston long
Saion

14Yupelaol bikman i savebosimolmanmerihia
long Jerusalem, yupela harim tok bilong Bikpela.
Yupela i ting tok bilong Bikpela em i samting
nating

15 na yupela i save tok olsem, “Mipela i mekim
kontrak pinis wantaim Dai na mipela i pasim tok
pinis wantaim Ples Bilong Ol Man I Dai Pinis,
olsem na bai mipela i no inap bagarap. Maski
wanem kain taim nogut i kamap long mipela,
mipela bai i abrusim, long wanem, mipela i bilip
strong olsem, ol pasin bilong trik na giaman
† 28:10: TokHibru i no klia tumas long dispela hap (na tu long lain
13). 28:11: 1 Ko 14.21
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mipela i save mekim ol bai i helpim mipela long
stap gut.”

16 Tasol God, Bikpela i tok olsem, “Harim. Mi
makim pinis wanpela nambawan ston tru bilong
strongim banis bilong haus. Em i gutpela na
strongpela ston tru. Nabaimiputimemi stap long
mauntenSaion. ‡ Olman i bilip long em, ol bai i no
inap pret na guria.*

17Baimimekimstretpela pasin i stap olsemskel
bilong skelim pasin bilong yupela, na tok tru bai i
stap olsem skel bilong skelim ol tok bilong yupela.
Yupela i save ting ol giaman pasin bilong yupela
bai i helpim yupela long stap gut. Tasol bai mi
mekim taim nogut i kamap long yupela. Na bai
yupela i bagarapolsemolman i savebagarap long
taimbilong bikpela tait, na bai yupela i no gat ples
moa bilong i go na hait long en.

18 Na bai mi katim tu dispela kontrak yupela i
bin mekim wantaim Dai na bai mi pinisim tu tok
promis yupela i bin pasimwantaim Ples Bilong Ol
Man I Dai Pinis. Na ol taim nogut tru bai i kamap
long yupela na yupela bai i bagarap olgeta.

19 Ol dispela taim nogut bai i no inap lusim
yupela. Nogat. Bai ol i kamap moa moa yet long
yupela long olgeta de na nait.”
Sapos yupela i save gut long as bilong ol dispela

tok bilong God, yupela bai i pret na guria tru.
20 Yupela bai i pilim nogut tru olsem man i

painim hat long slip, long wanem, bet i sotpela
28:16: Sng 118.22-23, Ro 9.33, 10.11, 1 Pi 2.6 ‡ 28:16: Sampela
man i save tanim dispela hap tok i stap namel long tupela mak
olsem, “Na nem bilong dispela ston i olsem, ‘Ol man i bilip tru, ol
bai i no inap pret na guria.’ ”
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tumas na lek bilong en i hangamap nating, na
blanket i liklik tumas na em i no inap karamapim
gut skin bilong en.

21Bikpela bai i kirap i kam wantaim strong bi-
long emolsembipo em i binmekim longmaunten
Perasim na long ples daun bilong Gibeon. Na em
bai i mekim wok em i ting long mekim. Tasol
yupela bai i lukim dispela wok em i narakain
olgeta.

22 Olsem na yupela i mas lusim dispela pasin
bilong rabisim tok bilong Bikpela. Sapos nogat, ol
hevi bilong yupela bai i kamap bikpelamoa. Long
wanem,miharimGod, Bikpela IGatOlgeta Strong
imekim strongpela tok olsem, embai i bagarapim
tru olgeta hap bilong dispela kantri.

Gutpela save bilong ol man, em i kam long God
tasol

23Yupela putim gut yau na harim tok bilongmi.
24 Taim wanpela man i brukim graun bilong

planimolpikininikaikai, atingemi savewok tasol
long brukim graun

25na em i no planim ol pikinini kaikai, a? Nogat
tru. Taim em i brukim na stretim graun pinis, em
i save planim ol liklik sayor long en. Em i save
planimol pikininiwit longol stretpela lainna em i
planimol pikinini bali long hap bilong en. Na em i
save planim tu ol arapela kain rais i raunim arere
bilong dispela gaden.

26God yet i bin skulim em gut long pasin bilong
planim na kisim kaikai.

28:21: Jos 10.10-12, 2 Sml 5.20, 1 Sto 14.11
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27 Taim ol pikinini bilong ol liklik sayor i redi
bilong kisim, dispela man i no save kisim plang
bilong krungutimwit na krungutimol. Na em i no
save pulim wilkar antap long ol olsem em i save
mekim bilong kisim ol pikinini wit. Nogat. Em i
save kisim liklik stik tasol na paitim ol liklik sayor,
bilong kisim ol pikinini bilong ol.

28Em i save gut tru long pasin bilong krungutim
gutol pikininiwit bai em ikenwokimbret longen.
Taim em i yusimol hoswantaimwilkar namekim
wok bilong rausim ol pikinini wit long ol bun
bilong ol, em i save was gut bai wilkar wantaim
ol hos i no brukim na bagarapim ol pikinini wit.

29 Olgeta dispela save bilong wok i kam long
God, Bikpela IGatOlgeta Strong. Emwanpela i pu-
lap tru long ol kain kain gutpela save na tingting.

29

Bikpela bai i kam long Jerusalem wantaim win
na guria na paia

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, nau yu stap
olsem alta bilong mi, tasol yu bai bagarap. Yu
dispela biktaun bipo King Devit i stap long en, yu
baibagarap. Larimwanpelao tupelayia i kamigo
pastaim, wantaim olgeta bikpela de bilong lotu,

2 na mi Bikpela bai mi bringim hevi i kamap
long yu. Yu stap olsem alta bilong mi, tasol yu
bai krai strong na singaut nogut tru. Na blut bai
i pulap long yu olsem blut i save pulap long alta
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long taim ol man i kilim ol abus na mekim ofa
antap long en.*

3Mi bai bringim ol birua i kam banisim yu. Na
ol bai i hipim graun raunim banis bilong yu na
wokim ol bet antap long en, bilong ol i ken sanap
long ol na pait long yu.

4 Na yu bai pundaun olgeta na graun bai i
karamapimyu. Na ol toktok bilong yubai i kamap
isi isi tru olsem toktok bilong wanpela tewel i
toktok aninit long graun.

5Ol dispela man bilong arapela lain i kam pait
long yu, ol i planti tru olsem das, na ol bikman
nogut bilong ol bai i planti moa yet olsem ol lip
bilong wit i flai nabaut long taim ol man i paitim
wit bilong kisim kaikai bilong en.”
Tasol wantu tasol,
6Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kamwantaim

strongpelawinnaguria, naol klaut bai i pairapna
bikpela nois tru bai i kamap. Na em bai i bringim
tu paia nogut bilong kukim olgeta samting.

7 Orait ol dispela bikpela lain soldia bilong
ol arapela kantri i kam i stap bilong pait long
Jerusalem, dispela alta bilong God, ol bai i nomoa
i stap. Na olgeta samting ol i wokim bilong kisim
taun, ol bai i lusnating. Olgeta dispela samtingbai
i pinis olgeta olsem driman nogut Jerusalem i bin
lukim.
* 29:2: Long lain 1 na 2, tok Hibru i kolim Jerusalem long nem
Ariel. Ol saveman i no save gut long as bilong dispela nem.
Sampela i tingemiolsem, “LaionbilongGod.” Nasampela i tingem
i olsem, “Maunten bilong God.” Tasol planti i ting em i olsem, “Alta
bilong God,” na tok i stap long dispela tupela lain hia i bihainim
dispela tingting.
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8Na ol dispela bikpela lain soldia bilong planti
kantri i kam pait long maunten Saion, ol bai i no
kisim wanpela samting. Nogat tru. I olsem man i
hangre na i driman long em i kaikai, tasol taimem
i kirap, em i pilimhangre yet. Na i olsemman i dai
tru long dring wara, em i driman long em i dring
wara, tasol taim em i kirap, em i pilim nek bilong
en i drai yet.

God imekim olmanmeri i longlong
9 Yupela ol manmeri bilong Juda na Jerusalem,

yupela i ken i stap longlong yet na wokabaut
olsemol aipas. Yupela i stapwokabaut olsemman
i dring wain na bia na i no inap wokabaut stret.
Tasol yupela i no spak long wain na bia. Nogat.

10 Bikpela i mekim ai bilong yupela i hevi, na
yupela i stap olsemman i slip i dai tru. Na Bikpela
i pasim tu ai bilong ol profet na ol i no inap lukim
samting ol i mas lukim.

11Olsem na Jerusalem, yu no inap save long as
bilong ol samting Bikpela i laik soim yu. I olsem ol
i givim yu buk ol i pasim strong, na tokim yu long
ritim. Na sapos yu tokim wanpela man i save rit
long ritim ol toktok i stap long buk, em bai i tok,
“Mi no inap, buk i pas yet.”

12Na sapos yu tokim wanpela man i no save rit
long ritim ol toktok bilong buk, em bai i tok, “Mi
no save long rit.”

13Bikpela i tok olsem, “Ol dispela lainmanmeri
ol i save litimapim nem bilong mi long maus bi-
long ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap longwe
tru long mi. Ol i no save lotu tru long mi. Ol i

29:10: Ro 11.8 29:13: Ese 33.31, Mt 15.8-9, Mk 7.6-7
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bihainim tasol ol lo ol man i bin kamapim na ol i
skulim ol long en.

14 Olsem na bai mi mekim gen ol narakain
samting tru i kamap long ol dispela lainmanmeri,
na bai ol i kirap nogut tru. Bai mi rausim save
bilong olman i save givimgutpela tingting long ol,
na bai mi pinisim olgeta save bilong ol saveman
bilong ol.”

Bikpela bai i mekim olgeta samting i senis
15Ol manmeri i save traim long haitim ol tingt-

ing na pasin nogut bilong ol long Bikpela, ol bai i
bagarap. Ol i save mekim ol dispela pasin nogut
long ol ples hait na ples tudak, na ol i save tok,
“Husat bai i lukim yumi na husat bai i save?”

16Ol i save senisim na paulim olgeta samting. I
olsem ol i tok, “Man bilong wokim sospen graun
em iwankain olsem graun bilongwokim sospen.”
Olsem wanem? Sapos wanpela samting nating
i tokim man i bin wokim em olsem, “Yu no bin
wokim mi,” ating dispela tok i stret, a? Na sapos
sospen graun i tokimman i bin wokim em olsem,
“Yu no save long wanpela samting,” ating dispela
tok i gutpela?

17 Liklik taim nau na olgeta samting bai i senis.
Bikbus bilong Lebanon bai i kamap gutpela graun
bilong wokim gaden. Na ol gutpela gaden bai i
kamap bikbus.

18 Long dispela taim, ol yaupas bai ol inap long
harim toktok bilong buk ol man i ritim. Na ol
aipas, nau ol i stap long bikpela tudak, bai ol i
lukluk gen.

29:14: 1 Ko 1.19 29:16: Ais 45.9
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19Na ol manmeri i save daunim ol yet, ol bai i
amamas moa yet long Bikpela. Na ol manmeri i
sot long ol samting, ol tu bai i amamas long God
bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta.

20 Tasol ol bikman nogut, na ol lain i ting tok
bilong God i samting nating, na ol man i laikim
tumas long mekim ol pasin nogut, olgeta bai i
bagarap na lus olgeta.

21Nabaiwankain bagarap tasol i kamap tu long
ol man i save giaman na kotim nating ol arapela
namekimol giaman tokbilonghelpimolman i gat
rong, bai ol i ken paulim kot na ol stretpela man i
no inap winim kot.

22Olsem na Bikpela, em dispela God bipo i bin
kisim bek Abraham long taim nogut, em i tok
olsem long yupelamanmeri bilong Israel, “Yupela
ol lain tumbuna bilong Jekop, yupela bai i no sem
moa na pes bilong yupela bai i no luk tudakmoa.

23 Taim yupela i lukim ol wok mi mekim namel
long yupela, orait yupela bai i save tru olsem,
mi God bilong Israel, mi God bilong mekim gut-
pela na stretpela pasin olgeta. Na yupela bai i
litimapim nem bilongmi na stap aninit longmi.

24Na ol man nau tingting bilong ol i paul, ol bai
i kisim gutpela tingting. Na ol man bilong toktok
planti na sakim tok, ol bai i amamas tasol long
harim ol skul bilongmi.”

30
Bikpela i tok, ol Isip i no inap helpim ol Juda
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1 Bikpela i tok olsem, “Ol lain Juda, em ol
pikinini bilong mi, ol bai i bagarap, long wanem,
ol i bikhet lain tru. Ol inobihainim laikna tingting
bilong mi. Nogat. Ol i bihainim tingting bilong
ol yet na ol i go pren wantaim narapela kantri.
Olsem na ol i hipim planti sin antap long ol yet.

2 Ol i no askim tingting bilong mi na ol i go
pasim tok wantaim king bilong Isip, bai ol Isip i
ken sambai na helpim ol na bai ol i no inap kisim
bagarap.

3 Tasol tingting bilong ol bai i popaia na bai ol
i sem nogut tru. King bilong Isip bai i no inap
helpim ol na pasim dispela bagarap i laik kamap
long ol.

4 I tru, king bilong Isip i salim olmausman na ol
ofisa bilong en i kam bungim ol lain bilong Juda
long taun Soan na taun Hanes,

5 tasol ol Juda bai i sori tru, long wanem, ol
Isip bai i no inap mekim wanpela samting bilong
helpimol. Nogat tru. Ol bai i bringim tasol bikpela
sem tru long ol Juda.”

6Bikpela i givim dispela tok long ol wel animal
bilong ples wesan nating bilong hap saut. Bikpela
i tok olsem, “Ol bikman bilong kantri Juda i wok-
abaut long dispela ples wesan nating bilong hap
saut. Em i wanpela hap nogut tru inap long ol
man i painim bikpela hevi long en. I gat ol laion
na ol snek nogut bilong kaikai man na ol snek
i save flai na ol arapela kain wel animal nogut
long dispela hap. Tasol ol dispela bikman i save
putim ol naispela samting i dia tumas antap long

30:2: Jos 9.14, 1 Kin 22.7, Jer 21.2
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ol donki na kamel bilong ol na hatwok tru long
bringim ol dispela samting olsem presen i go long
dispela kantri i no inap helpim ol. 7 Isip i save
giaman long helpim ol arapela kantri, tasol em
i no save mekim. Olsem na nau mi kolim Isip
long dispela nupela nem, ‘Traipela Snek Masalai
I Sindaun Nating.’ ”

Olmanmeri i les long harim tok bilong God
8Bikpela i bin tokimmi long raitim ol tok bilong

pasin bilong ol manmeri long buk na katim dis-
pela tok tu long hap ston. Olsem bai dispela tok
inap i stap oltaim bilong soim ol manmeri olsem,

9ol i lainmanmeri bilong bikhet tru. Oltaim ol i
save sakim tok bilong Bikpela, em Papa bilong ol.
Na oltaim ol i save trik na giaman na ol i no laik
harim skul bilong en.

10 Na ol i save tokim ol profet bilong Bikpela
olsem, “Yupela pasim maus. Yupela i no ken
tokim mipela moa long ol gutpela na stretpela
pasin mipela i mas bihainim. Tokim mipela tasol
long ol samtingmipela i laik harim, em ol gutpela
samting i no inap kamap.

11 Yupela i mas stap longwe na no ken pasim
rot bilong mipela. Mipela i les long harim ol tok
bilong dispela God bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.”

12 Olsem na God bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, em i
tok olsem, “Yupela i sakim na givim baksait pinis
long tok lukaut bilong mi na yupela i bilip strong
olsem, pasin bilong trik na daunim ol arapela bai
i helpim yupela.



AISAIA 30:13 cx AISAIA 30:17

13Olsemna yupela imekim sin pinis, na dispela
sin bai i bagarapim yupela tru. I olsem liklik
hul i stat antap long het bilong longpela banis
na i kamap bikpela, na wantu banis i bruk na i
pundaun.

14 Tru tumas, yupela bai i bagarap olgeta na
stap olsem sospen graun i bruk long ol liklik liklik
hap tru na i no gat wanpela bikpela hap i stap,
inap bilong putim hap paia insait long en o bilong
pulimapimwara long hul wara.”

15 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, em i tok
olsem, “Rotbilongyupela ikenstapgutemiolsem.
Yupela i mas kam bek long mi na stap bel isi
tasol. Na yupela i mas bilip long mi wanpela inap
sambai long yupela na helpim yupela. Olsem bai
mi kisim bek yupela na yupela bai i stap strong.”
God i bin tok olsem, tasol yupela i no laik tru long
bihainim dispela tok bilong en

16 na yupela i tok, “Maski, mipela i gat ol hos i
save ran spit tru, na mipela bai i sindaun long ol
na ranawe i go.” Tokbilongyupela longyupelabai
i ranawe longol birua, em i truolgeta. Tasolmaski
olhosbilongyupela i spit tru, olhosbilongolbirua
bai i ran spit moa yet i kam bihainim yupela.

17 Taim 1,000 soldia bilong yupela i lukim wan-
pela soldia tasol bilong ol birua i kam singaut
bilong pait, ol bai i pret na ranawe nogut tru.
Na taim 5-pela soldia tasol bilong ol birua i kam
singaut long yupela, olgeta bilong yupela bai i
kirap lusim taun na ranawe, na bai i no gat man
moa i stap. Na taun bai i stap wanpis olsem pos
bilong hangamapim plak ol man i sanapim antap
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longmaunten.”
18 Tasol Bikpela em i God bilong mekim stret-

pela pasin tasol. Olsem na em i sori long yupela
na em i wet long soim marimari bilong em long
yupela. Olmanmeri i bilip longBikpelana iwetim
em i helpim ol, ol i ken amamas.

God bai i mekim gut tru long ol manmeri bilong
en

19Yupela olmanmeri nau i stap long Jerusalem,
yupelabai i nomoasorinakrai. NauBikpela i stap
redi tasol long marimari long yupela na mekim
gut long yupela. Taim yupela i singaut na beten
longem,wantu tasol embai iharimsingautbilong
yupela na helpim yupela.

20 I tru Bikpela bai i mekim yupela i karim
bikpela hevi, na yupela bai i stap nogut tru olsem
man i sot tru long kaikai na dring. Tasol em yet
bai i stap wantaim yupela na skulim yupela. Na
bai yupela i no inap painim em moa. Nogat. Bai
yupela i lukim em long ai bilong yupela yet.*

21 Na taim yupela i wokabaut na yupela i paul
long wanem rot yupela i mas bihainim, rot bilong
han sut o rot bilong han kais, orait em bai i stap
baksait long yupela na em bai i tokim yupela long
rot yupela i mas bihainim.

22 Orait yupela bai i kisim ol piksa bilong ol
giaman god bilong yupela, em olman i binwokim
na karamapim long silva na gol. Na yupela bai i
lukim ol dispela piksa olsem ol stingpela samting

30:18: Sng 2.12, Snd 16.20, Jer 17.7 * 30:20: Tok Hibru bilong
dispela lain i no klia tumas.
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na yupela bai i tokim ol olsem, “Yupela raus.
Mipela i no laik lukim yupela moa.”

23 Orait na Bikpela bai i salim ren i kam daun
bilong givim wara long ol pikinini kaikai yupela
i planim na bai ol i kamap gut tru. Na bai yupela
i gat planti kaikai. Long dispela taim ol bulmakau
bilong yupela bai i gat planti gras bilong kaikai.

24Na bai yupela i kisim tu ol kaikai i kam long
gaden bilong yupela na redim gut tru na givim
long ol bulmakau na ol donki i save mekim wok
bilong brukim graun bilong yupela.

25 Long taim Bikpela i makim pinis, taim nogut
tru bai i kamap long ol birua bilong yupela na bai
ol i dai nabaut, na olgeta strongpela banis bilong
ol bai i bagarap olgeta. Na long dispela taim ol
wara bai i kamap long ol maunten na ran i kam
daun na bai yupela i no sot moa long wara.

26Long dispela taimmun bai i lait strong olsem
san. Na san bai i lait strong moa yet na lait bilong
en bai i kamap bikpela tru i winim lait oltaim
em i save givim. I olsem yu bungim lait bilong
san bilong 7-pela de wantaim na mekim em i lait
long wanpela de tasol. Dispela ol samting bai i
kamap long taim Bikpela i mekim gut gen long ol
manmeri bilong en na pinisim ol hevi na pen em i
bin givim ol.

Bikpela bai i mekim save long ol Asiria
27 Lukim. Bikpela i kirap long longwe ples na i

kamwantaim bikpela strong bilong en. Em i kros
nogut tru na bikpela paia na smok i kamap bilong
soimbelhatbilongem. Long taimemi toktok, paia
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bilong kukim olgeta samting i kamap long maus
bilong en.

28Win bilong en i save bagarapim olgeta samt-
ing, olsem tait i ran na i karamapim olgeta samt-
ing i go inap long nek bilong man. Bikpela i save
holim ol kantri long han bilong en na sakim ol
nabaut bilong mekim ol i bagarap. Na em i save
paulim tingting bilong ol na bringim ol i go long
hap ol i no laik i go long en, olsemman i putimhap
ain longmaus bilong hos, bilong stiaimwokabaut
bilong hos.

29Tasol yupela olmanmeri bilongBikpela, taim
yupela i lukim ol dispela samting i kamap, yupela
bai i mekim ol song bilong amamas olsem yupela
i save mekim long taim bilong bikpela de bilong
lotu. Yupela bai i amamas tru olsemolman i ama-
mas long go antap long maunten bilong Bikpela
na mekim musik long ol mambu samting bilong
ol. Bikpela em i olsem strongpela ston na em yet i
ples hait bilong ol Israel.

30 Bikpela bai i mekim olgeta manmeri i harim
strongpela singaut bilong en na bai ol i pilim
strong bilong belhat bilong en. Embai i kamwan-
taim strongpela paia bilong kukim olgeta samting
na wantaim bikpela win na ren na ren ais. Na
klaut bai i pairapnaolmanmeri bai i lukimbelhat
bilong en.

31 Singaut bilong Bikpela bai i mekim kantri
Asiria i pret nogut tru. Na em bai i holim kanda
bilong en na paitim ol Asiria moa yet.

32Na taimBikpela i wok long paitim ol Asiria, ol
manmeri bilong Bikpela bai i amamas na paitim
30:29: Lo 32.4
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ol kain kain kundu na gita samting bihainim
pairap bilong kanda Bikpela i holim.

33 Ol i redim pinis wanpela hul i stap bilong
wokim paia, bilong kukim king bilong Asiria. Ol
i wokim dispela hul i go bikpela tru na i go daun
tru, na ol i redim pinis planti paiawut. Na Bikpela
bai i winim win bilong en, na wantu paia bai i
kirap. Long wanem, win bilong Bikpela, em i
olsem hatpela paia.

31
Bikpela i soim strong bilong en na ol strongpela

kantri i pundaun
1 Yupela ol lain i save go long kantri Isip na

askimol longhelpimyupela, yupela bai i bagarap.
Yupela i lukim ol Isip i gat planti ol hos na ol karis
bilong pait na ol soldia bilong sindaun long ol hos
napait, na yupela i ting ol Isip inaphelpimyupela.
Tasol yupela i no lukluk longBikpela bilong Israel,
em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Na yupela i no askim em long helpim
yupela.

2 Em tu i gat gutpela tingting na save. Na em
inap mekim taim nogut i kamap long ol manmeri
nogut. Oltaim Bikpela i save bihainim stret ol tok
bilong en. Embai i kirapnapait long olmannogut
na long ol lain i save poroman wantaim ol man
bilongmekim pasin nogut.

3Ol Isip, ol i no god. Ol imannating tasol. Ol hos
bilongol tu inonarakain longolarapelahos. Taim
Bikpela i soimstrongbilongen, dispela strongpela

31:1: Ais 30.2, Ese 17.15, Dan 9.13, Hos 7.7
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kantri bai i pundaun na kantri ol i bin helpim, em
tubai i pundaun. Na tupelawantaimbai i bagarap
olgeta.

4Bikpela i tokimmi olsem, “Taimwanpela laion
i stap kaikai sipsip em i bin kilim, em i no inap
pret na lusim dispela sipsip na ranawe, maski
sapos planti wasman bilong sipsip i kam bung na
singaut na bikmaus long en. Nogat. Em bai i kros
long ol nawas gut long dispela sipsip. Olsem tasol
mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi kam pait
long taun Jerusalem long maunten Saion na i no
gat wanpela samting inap pasimmi.

5 Ol pisin i save flai antap na was gut long ol
pikinini bilong ol, na olsem tasol mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, bai mi was gut long Jerusalem. Na
oltaim bai mi stap sambai long em na kisim bek
em na lukautim em.”*

6Yupela ol Israel, yupela i save bikhet na sakim
tok bilong Bikpela, tasol yupela imas tanimbel na
kam bek long em.

7 Taim bilong Bikpela i kamap klostu pinis, na
long dispela taim yupela olgeta bai i tromoi ol
piksa bilong ol giaman god yupela yet i binwokim
long silva na gol. Yupela i bin wokim ol dispela
samting long han bilong yupela yet, na long dis-
pela pasin yupela i binmekim sin.

8 Bikpela i tok olsem, “Wanpela bainat bai i
bagarapim kantri Asiria na pinisim tru ol Asiria.
Dispela bainat mi Bikpela yet bai mi salim i go, na
* 31:5: God i save lukautim Jerusalem, taun bilong en, olsem lain
5 i tok. Tasol sapos ol manmeri bilong taun i givim baksait long en
(lukim lain 1-3), orait em inap i kam pait long Jerusalem tu, olsem
lain 4 i tok.
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em i no bilong ol man. Ol Asiria bai i ranawe long
dispela bainat na ol birua bai imekimol yangpela
man bilong ol i mekimwok kalabus.

9 Bikpela pret bai i kamap long ol Asiria, na
strongpela biktaun bilong ol bai i pundaun. Taim
ol ofisa bilong ami bilong ol i lukim plak bilong
pait mi sanapim, orait bun bilong ol bai i guria
nogut tru na bai ol i ranawe.” Dispela em i tok
bilong Bikpela. Hatpela paia bilong Bikpela i stap
long Jerusalem longmaunten Saion.

32
Bai i gat gutpela king i bosim kantri

1 Harim. I gat wanpela king bai i kamap, na
dispela king wantaim ol bikman bilong kantri bai
ol i bihainim gutpela na stretpela pasin tasol na
bosim gut ol manmeri.

2 Ol wan wan bikman bai i helpim gut ol man-
meri i kam bilong kisim helpim bilong ol. Ol bai
i stap olsem ol ples hait ol manmeri i ken i go na
hait long en long taim bilong bikpela win na ren.
Na bai ol i stap tu olsem wara i ran i go long ples
drai na olsem bikpela ston i haitim san long ples
drai na ol man i kam sindaun long ples kol bilong
en namalolo long taim bilong hatpela san.

3 Na ai bilong ol manmeri bai i no pas moa na
bai ol i lukim klia ol samting. Na yau bilong ol bai
i op na bai ol i harim gut ol toktok.*

4 Na ol man i no save tingting gut pastaim na
mekim ol samting, bai ol i kisim kliapela tingting

* 32:3: Lukim Aisaia 6.9-10.
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na skelim gut ol samting. Na ol man, maus bilong
ol i hevi long toktok, bai ol i toktok gut tru.

5 Na pasin bilong givim biknem long ol man
nogut na long ol man bilong mekim longlong
pasin, em bai i pinis olgeta.

6 Ol dispela man bilong mekim ol longlong
pasin, ol i save mekim ol kranki toktok, na oltaim
ol i tingting tasol longmekimol samtingnogut. Ol i
savemekimol pasin Bikpela i no save laikimna ol
i sutim planti tok giaman long Bikpela. Na ol i no
save givim kaikai long ol man i hangre na givim
wara long ol man i sot long wara.

7 Na ol man nogut i gat planti tingting nogut
i pulap long het bilong ol. Ol i save tingim na
painim kain kain trik na pasin, bilong ol i ken
daunim ol rabisman na paulim kot bilong ol man
i sot tru long ol samting.

8 Tasol ol gutpela man i gat biknem, oltaim ol i
save mekim stretpela pasin. Na ol i save strong
longmekim ol gutpela pasin tasol.

Olmeri i mas krai sori
9 Yupela ol meri bilong Jerusalem, sindaun bi-

long yupela i gutpela na yupela i ting yupela bai
i stap gut. Tasol yupela i mas putim gut yau na
harim tok bilongmi.

10 I orait, nau yupela i ken i stap belgut. Tasol
yupela wet, na taim 13 o 14 mun i go pinis, bai
yupela i pret na guria, longwanem, ol gadenwain
na ol diwai oliv samting bilong yupela, bai ol i no
moa karim ol pikinini.

11 Nau sindaun bilong yupela i gutpela, na yu-
pela i ting bai yupela i stap gut. Tasol yupela i
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ken pret na guria na rausim ol gutpela klos bilong
yupela na pasim klos bilong sori.

12Yupela i kenpaitimbrosbilong yupelanakrai
sori long ol gutpela gutpela gaden bilong yupela
na long ol naispela gaden wain bilong yupela.

13Na yupela i mas krai sori long graun bilong ol
manmeri bilongmi, longwanem, ol rop i gatnil na
ol gras nogut bai i karamapim dispela graun. Yes,
yupela imas tingting long ol naispela haus yupela
i save amamas long ol, na yupela i mas krai sori.
Na yupela imas krai sori long dispela taun yupela
i save amamas long stap long en.

14 Long wanem, olgeta manmeri bai i lusim
dispela taun na bai i no gat nois moa bilong ol
manmeri i go i kam na mekim wok bilong ol.
Haus king na strongpela banis bilong ol soldia,
na ol longpela haus ol soldia i save stap long ol
na was long ol birua, olgeta bai i stap nating na
bagarap. Na ol wel donki bai i amamas long raun
long dispela hap, na ol sipsip bai i kam na kaikai
gras.

Bikpela bai i givimgutpela sindaun long olman-
meri bilong en

15 Bikpela bai i salim gen spirit bilong en i kam
long yumi. Na long dispela taimol pleswesannat-
ing bai i kamap gutpela graun tru, na ol kain kain
samting bai i kamap long en. Na ol gutpela graun
bilongwokimgadenbai i kamapimplanti samting
moa, olsem ol diwai samting i save kamap nating
long bikbus.

16 Stretpela na gutpela pasin tasol bai i bosim
olgeta hap bilong graun.
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17Na stretpela pasin bai i kamapim pasin bel isi
na ol manmeri bai i no pret moa na bai ol i sanap
strong oltaim.

18Na Bikpela i tok olsem, olmanmeri bilong em
bai i gat gutpela sindaun na bai ol i stap gut na
malolo long ol ples bilong ol. Na bai ol i no pret
long wanpela samting.

19Maski ren ais i pundaun na bagarapim olgeta
diwai bilong bikbus, na olgeta haus bilong taun i
slip stret long graun,

20 yupela ol manmeri bilong Bikpela bai i stap
gut tasol. Na bai yupela i planim ol pikinini kaikai
bilong yupela long ol hap graun i gat wara, na
bai yupela i larim ol bulmakau na donki bilong
yupela i stap raun long laik bilong ol yet na kaikai
gras nabaut.

33
Olmanmeri i prea bai Bikpela i kenwas gut long

ol
1 Yupela ol lain bilong bagarapim ol arapela

kantri, yupela bai i bagarap. I tru, yupela i
no bagarap yet. Tasol taim bilong yupela long
bagarapim ol arapela kantri bai i pinis, na yupela
yet bai i bagarap. Yupela i save trikim ol arapela
na brukim ol tok promis bilong yupela na putim
ol arapela long han bilong ol birua. I tru i no
gat wanpela lain i bin trikim yupela. Tasol taim
bilong yupela long trikimol arapela bai i pinis. Na
ol arapelabai i trikimyupelanaputimyupela long
han bilong ol birua.

2 Bikpela, tingting bilong mipela i stap long yu
tasol. Yu ken marimari long mipela na was gut



AISAIA 33:3 cxx AISAIA 33:9

long mipela long olgeta de. Na long taim bilong
hevi, kisim bekmipela namekimmipela i win.

3 Taim ol strongpela kantri i harim singaut bi-
long yu na ol i lukim yu i kirap bilong pait long ol,
olgeta manmeri bilong ol bai i ranawe.

4Na ol samting ol i lusim na ranawe, ol arapela
man bai i kisim hariap tru olsem ol bikpela lain
grasopa i kam bung na pinisim ol kaikai bilong
gaden.

5 Bikpela i gat biknem na em i stap antap tru
long ples bilong em. Na em bai i mekim gutpela
na stretpela pasin i pulap long olgeta hap bilong
Jerusalem.

6 Na oltaim em bai i was gut long yupela ol
manmeri bilongennamekimyupela i stap strong.
Naembai i givimyupelaplanti gutpela tingtingna
save, namekimyupela iwin tru. Pasin bilong pret
na aninit longBikpela, em inambawanpresen tru
Bikpela i givim long yumi.

7 Lukim. Ol strongpela man bilong Jerusalem i
stap nabaut long ol rot na ol i wok long krai. Na
ol man i bin hatwok long mekim gutpela taim i
kamap, ol i krai strongmoa.

8Ol bikrot i stap nating na i no gat ol manmeri
moa i wokabaut i go i kam. Ol birua i brukim tok
promisol i binmekimnaol i tokbilasnarabisimol
taun bilong ol arapela. Ol i lukim ol arapela man
olsem samting nating.*

9 Graun i krai sori na strong bilong en i pinis.
Na bikbus bilong Lebanon i sem, long wanem,
ol diwai bilong en i wok long drai. Gutpela ples

* 33:8: TokHibru i no klia tumas long sampela hapbilong lain 6-8.
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daun bilong Saron i drai olgeta na i luk olsem
ples wesan nating. Na ol lip bilong ol diwai samt-
ing i kamap long distrik Basan na long maunten
Karmel, ol i wok long dai na pundaun.

Olmanmeri bai i lukim strong bilong Bikpela
10 Bikpela i tok olsem, “Nau bai mi kirap na

mekim wok, na ol manmeri bai i lukim na
litimapim biknem bilongmi.

11 Yupela ol lain i birua long mi, yupela i save
tingting na hatwok nating long kisim ol samting i
no gat pe long en. I olsem man i ting em i kisim
bikpela hip wit long gaden bilong en, tasol em i
kisim ol gras nating tasol. Hatwok bilong yupela
bai i kamap olsem paia na pinisim yupela olgeta.

12 Na yupela bai i kamap olsem kambang ol i
kukim na olsem sit bilong paia i save kamap taim
ol i kukim ol rop i gat nil.

13 Yupela ol manmeri i stap klostu na yupela
ol manmeri bilong ol longwe ples, yupela i mas
harim tok bilong ol strongpela wok mi mekim na
yupela i mas tokaut long strong na biknem bilong
mi.”

14 Long Saion ol manmeri bilong mekim ol
pasin nogut, ol i pret na guria nogut tru. Na ol
i tok olsem, “Belhat bilong Bikpela, em i olsem
strongpela paia i save lait oltaimnapinisimolgeta
samting. Husat bilong yumi inap i stap wantaim
dispela paia?”

15Ol man bilong mekim stretpela pasin na tok
tru tasol na ol i no save daunim ol arapela bai ol
yet i ken kisim mani samting bilong ol, na ol i no

33:15: Sng 15.2, 119.37, Ais 58.6-11
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save larim ol arapela man i givim mani long ol
bilong grisim ol long mekim pasin nogut, na ol i
no save poroman wantaim ol man bilong mekim
ol pasin nogut na wantaim ol man bilong kilim ol
arapela i dai,

16 ol dispela kain man bai i stap gut tru. Ol bai i
stapgutolsemman i stap longwanpela strongpela
ples hait antap longmaunten. Na i no gatwanpela
samting inap daunim ol. Na oltaim bai ol i gat
kaikai na wara bilong dring.

Bikpela bai i givim gutpela taim tru long
Jerusalem

17 Yupela bai i lukim gen king bilong yupela i
putim ol naispela klos king na bosim gut kantri.
Nabaiyupela i lukimkantribilongyupela ikamap
bikpela tru.

18Na bai yupela i tingim gen dispela taim nogut
i bin kamap long yupela na bai yupela i askim
olsem, “We stap ol dispela ofisa bilong ol birua i
bin kamna kisim olmani samting bilong yumi na
kaunim na skelim? Na we stap ol dispela ofisa i
bin kam na kaunim ol longpela haus bilong was
long ol birua, em ol i stap long ol taun bilong
yumi?”

19 Yupela bai i no lukim moa pes bilong ol dis-
pela lain i save bikhet na apim nem bilong ol yet.
Na yupela bai i no harimmoa rabis tok ples bilong
ol, em i no gat man inap harimwanem samting ol
i toktok long en.

20 Yupela lukluk long Jerusalem, em biktaun
yumi save bung long en long ol bikpela de bilong
33:17: Ais 6.5, 24.3, 26.15
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lotu. Em i ples yumi save stap gut na malolo long
en. Em bai i sanap strong long ples bilong en
olsem haus sel ol man i no inap kamautim ol stik
bilongennabrukimol ropbilongennakarim i go.

21Bikpelabai i soimstrongnabiknembilongem
long Jerusalem. Na em bai i mekim Jerusalem i
stap olsem naispela kantri i gat planti ol bikpela
na liklik wara, tasol ol kanu bilong pait na ol
bikpela sip bilong pait bai i no inap kam long ol
dispela wara.

22 Long wanem, Bikpela yet bai i stap king bi-
long yumi na em yet bai i givim ol lo long yumi
na bosim yumi. Na em bai i was gut long yumi na
yumi no painim taim nogut.

23 Sapos ol birua i ting long kisim Jerusalem, ol
bai i no inap. Ol bai i stap olsem ol boskru bilong
sip i no inap mekim sip i ran, long wanem, mas
bilong sip i no sanap strong na ol rop i slek na sel
i no op. Olsem na ol birua bai i ranawe na lusim
planti samting i stap, na ol Jerusalem bai i ran i go
kisim ol dispela samting. Na maski ol man i gat ol
lek nogut, na ol i kamap bihain long ol arapela, ol
tu bai i lukim planti samting i stap yet na karim i
go.

24 Na long dispela taim, i no gat man i stap
long Jerusalem bai i tok olsem, “Mi gat sik.” Na
Bikpela bai i lusim sin bilong ol manmeri i stap
long Jerusalem.

34
God bai i bagarapim kantri Idom

1 Kam, yupela ol manmeri bilong olgeta hap
bilong graun. Yupela kam bung na harim dispela
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tok. Graunnaolgeta samting i stap longen, yupela
tu i mas putim yau.

2 Bikpela i belhat tru long olgeta kantri na long
ol soldia bilong ol, na em i tok pinis bai olgeta
bilong ol i mas dai.

3Na bodi bilong ol, bai ol man i no inap planim.
Nogat. Bai ol i stap stingnabaut long graunnaples
bai i smel nogut tru. Na blut bilong ol bai i pulap
long ol maunten.

4 San na mun na ol sta bai i pundaun na pinis
olgeta. Na skai bai i kamap olsem pepa ol man i
raunim na pasim. Olgeta sta samting i save lait
antap long skai bai i pundaun olsem ol lip bilong
diwai wain i drai na i pundaun long graun na
olsempikininibilongdiwaifik idraina ipundaun.

5 Bikpela i tok olsem, “Belhat bilong mi, mi
putim long bainat bilong mi, na bainat i skrap
tru long lusim heven na i go kilim ol Idom, em ol
dispela lain mi tok pinis long bagarapim. Na nau
mi salim em i go bilong kilim ol.”

6 Orait na blut na gris bilong ol Idom bai i
karamapim bainat bilong Bikpela olgeta, olsem
blutnagrisbilongol sipsipnamemeolman ikilim
bilongmekim ofa i save karamapim han bilong ol
man i mekim ofa. Bikpela bai i kilim bikpela lain
manmeri tru long taun Bosra long kantri Idom. I
olsem em yet i laik mekim bikpela ofa.

7 Bikpela bai i kilim tu olkain strongpela wel
bulmakau, na blut na gris bilong ol bai i kapsait
na karamapim graun bilong kantri Idom.
34:4: Mt 24.29, Mk 13.25, Lu 21.26, 2 Pi 3.10, KTH 6.13-14 34:5:
Ais 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5,
Oba 1.1



AISAIA 34:8 cxxv AISAIA 34:15

8Dispela samting i kamap, longwanem, Bikpela
i makim pinis taim bilong mekim save long ol
birua i wok long daunim Jerusalem, taun bilong
en.

9Ol wara bilong kantri Idom bai i kamap olsem
kolta, na ol das bai i kamap olsemhatpela ston, na
graun bilong Idom bai i paia olsem kolta i paia.

10 Dispela paia bai i no inap pinis. Nogat. Em
bai i lait strong long olgeta de na nait na smok bai
i kamap oltaim. Na graun bilong Idom bai i stap
nating oltaim na i no gat man bai i go moa long
dispela hap.

11 Na em bai i kamap olsem ples bilong ol
tarangau na bilong ol kotkot na bilong ol pisin
bilong nait tasol. God bai i pinisim olgeta samting
bilong ol Idom na mekim graun bilong ol Idom
i stap nating, olsem long taim bipo yet em i bin
wokim graun na graun i bin i stap nating.

12 Olgeta ol bikman na ol hetman bilong ol bai
i no i stap moa, olsem na bai i no gat king moa i
bosim dispela kantri.

13 Ol rop na gras i gat nil bai i karamapim na
banisimhauskingnaol arapelahausbilongol. Na
ol weldok bai i kam i stap na singaut long dispela
hap na ol muruk bai i slip long ol dispela haus.

14Naolwel animal bilong pleswesannating bai
i kam bung long dispela hap. Na ol wel meme
tu bai i kam i stap na singaut nabaut, na dispela
masalai meri i save raun long nait, em bai i kam
na painim ples bilong slip long dispela hap.

15 Ol pisin bilong nait bai i wokim ol haus na
putimol kiau bilong ol long dispela hap, na bai ol i
34:10: KTH 14.11, 19.3
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opimwing bilong ol na i stapwas long ol yangpela
pikinini bilong ol. Na ol tarangaumanwantaimol
tarangaumeri, ol tu bai i kam i stap.

16 Lukluk insait long buk bilong Bikpela na bai
yu ritim tok bilong ol dispela samting i stap. Ol-
geta animal o pisin samting dispela buk i tok long
en, ol bai i kam i stap long graun bilong kantri
Idom. I no gat wanpela bilong ol bai i no kamap,
long wanem, Bikpela yet i tok long ol i mas kam.
Spirit bilong em bai i bungim ol na bringim ol i
kam.*

17 Bikpela yet bai i makim wan wan hap graun
bilong Idomna tilim long ol, na bai ol i stap oltaim
long ol dispela hap Bikpela i makim bilong ol.

35
God imekimolgetasamting ikamapgutpelagen

1 Ples wesan nating wantaim ples drai bai ol i
amamas tru, long wanem, ol naispela plaua bai i
kamap na karamapim ol dispela hap.

2 Na ples drai bai i luk nais tru, na em bai i
singautwantaimbikpelaamamas. Plantinaispela
samting tru bai i kamap, na ples bai i luk naismoa
yet olsem bikbus bilong Lebanon na olsem ples
daun bilong Saron. Na ol manmeri bai i lukim
strong na biknem na gutpela bilas bilong God,
Bikpela bilong yumi.

3 Yupela i mas strongim ol man i no gat strong
na strongim tu bel bilong ol man i pret na guria.

* 34:16: TokHibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:1: Ais
27.6, 27.10, 41.18-19, 55.12-13 35:3: Hi 12.12
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4 Tokim ol man bel na tingting bilong ol i no
strong olsem, “Yupela i mas sanap strong na i no
ken pret. God bai i kam na kisim bek yupela na
mekim save tru long ol birua bilong yupela.”

5Orait na ol aipas bai ol i lukluk, na ol yaupas
bai ol i harim toktok.

6Na ol lek nogut bai ol i kalap olsem ol dia, na
olmauspasbai ol i singautnaamamas. Naolwara
bai i kamap longpleswesannatingnaran i go long
olgeta hap.

7Na ples wesan nating bai i kamap olsem raun-
wara. Na wara bai i kamap tu long aninit bilong
graun i drai pinis. Na planti gras na ol pitpit
samting bai i kamap long ol ples bipo i drai tru na
ol weldok tasol i bin i stap long ol.

8Na bai i gat wanpela bikrot long dispela hap.
Bai ol i kolim dispela bikrot olsem, “Bikrot Bilong
God Yet.” Na ol man i no klin long ai bilong God,
ol bai i no inap wokabaut long dispela rot. Nogat
tru. Em bai i stap rot bilong ol manmeri bilong
God tasol. Naol longlongmanbilongmekimpasin
nogut, ol bai i no inap i go klostu long en.*

9 Bai i no gat ol laion na ol animal nogut i
bihainimdispela rotnawokabaut. Nogat. Olman-
meri God i kisim bek pinis, ol tasol bai i wokabaut
long dispela rot.

10 Na ol manmeri Bikpela i kisim bek pinis, ol
bai i amamas na kam bek long Jerusalem, na ol

35:4: Ais 32.4, 34.8, 61.2 35:5:Mt11.5, Lu7.22 35:6: Lu11.14,
Jo 5.8-9, 7.38, Ap 3.8 35:8: Ais 11.16, Jer 14.8, Mt 7.13, 1 Pi 1.15-16
* 35:8: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:9: Ais
5.29, 13.22, 51.10, 62.12 35:10: Ais 1.27, 65.19, KTH 7.17, 21.4
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bai i singim song na bikmaus i kam long dispela
rot. Na bai ol i gat gutpela sindaun tru na ol i
amamasmoayet, na dispela amamasbilong ol bai
i no inap pinis. Na pen na bel hevi bai i no inap i
stap wantaim ol moa.

Ol Asiria i laik kisim taun
Jerusalem

(Sapta 36-39)

36
Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 2 Stori 32.1-19)

1Long namba 14 yia bilong Hesekia i stap king,
King Senakerip bilong Asiria wantaim ol soldia
bilong en i kampait long ol Juda na i winim ol na i
kisim olgeta taun i gat strongpela banis. Tasol ol i
no kisim Jerusalem yet.

2 Senakerip i stap long taun Lakis na em i salim
namba wan ofisa bilong ami bilong en wantaim
ol bikpela lain soldia i go long Jerusalem. Ol i go
kamap long Jerusalem, orait dispela ofisa i go i
stap klostu long baret bilong bringim wara long
Hul Wara Antap i go long Jerusalem. Dispela
baret i stap klostu long bikrot i go long ples bilong
wokim laplap.

3 Orait na tripela ofisa bilong Israel i go lukim
em. Nem bilong ol i olsem, Eliakim, pikinini
bilong Hilkia, em man i save bosim haus king, na
Sepna, kuskus bilong king, na Joa, pikinini man
bilong Asap, em man i save raitim stori bilong
olgeta samting king i mekim.



AISAIA 36:4 cxxix AISAIA 36:9

4 Taim tripela i kamap long dispela ofisa bilong
Asiria, em i tok strong long ol olsem, “Yupela go
givim Hesekia dispela tok bilong strongpela king,
emkingbilongAsiria. Em i tok olsem, ‘Hesekia, yu
gat wanem kain strong na yu no laik i stap aninit
longmi?

5Atingol toktoknating i gat strongbilongwinim
pait, a? Yu bin bikhet longmi. Yu tingimhusat bai
i kam helpim yu na yu bin bikhet longmi?

6Mi save, yu lukluk long kantri Isip nawet long
em i helpim yu long pait. Tasol mi tokim yu, Isip
em i olsem wanpela stik pitpit i bruk pinis. Sapos
yu kisim na holim olsem stik bilong wokabaut,
orait bai hap pitpit i sutim han bilong yu. Pasin
bilongkingbilong Isip iwankain truolsemdispela
stik pitpit. Olsem na em i no inap i kam helpim yu
long taim bilong pait.

7Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip long
God, Bikpela bilong yupela, na em bai i helpim
yupela, ating em tu i no inap. Long wanem,
Hesekia, yu bin bagarapim ol ples lotu bilong em
na ol alta i stap nabaut. Na yu bin tokim ol Juda
na Jerusalem long ol i mas kam long Jerusalemna
lotu long dispela wanpela alta tasol.

8 “ ‘Na king bilong mi i gat narapela tok moa.
Hesekia, king bilong mi inap givim yu 2,000 hos,
sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong
sindaun long ol na pait. Tasol mi save, yu yet yu
no gat kainman olsem i stap.

9Na yu save ting ol soldia bilong Isip bai i kam
wantaim ol hos na karis na bai ol i helpim yu long
pait. Tasol nogat tru. Ol i no inap i kam. Olsem na
36:6: Ese 29.6-7



AISAIA 36:10 cxxx AISAIA 36:15

yu no gat strong inap long daunimwanpela liklik
lain soldia bilongmipela.

10 Yu ting mi kam long tingting bilong mi yet
long pait long kantri bilong yu na bagarapim, a?
Nogat tru. Bikpela yet i bin tokim mi long kam
bagarapim dispela kantri.’ ”

11 Eliakim na Sepna na Joa i harim dispela tok,
orait ol i tokimdispela ofisabilong olAsiria olsem,
“Yumas toktok longmipela long tok ples bilong ol
Siria, long wanem, mipela i save long dispela tok
ples. Yu no ken tok Hibru, nogut dispela ol lain
i sanap antap long banis bilong taun i harim tok
bilong yu.”

12 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King
bilong mi i no bin salim mi long givim dispela
tok long yupelawantaim king bilong yupela tasol.
Nogat. Ol lain i sanap long banis, ol tu imas harim
dispela tok. Long wanem, sapos pait i kamap, na
mipela i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i
kamap long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap
longbanis bai i sot tru long kaikai nabai ol i kaikai
pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem yupela
tu.”

13Orait na dispela ofisa bilong Asiria i lukluk i
go long ol lain i stap antap long banis na i singaut
bikmaus long tok Hibru olsem, “Yupela putim
yau gut long tok bilong strongpela king, em king
bilong Asiria.

14Em i tok olsem, yupela i no ken larimHesekia
i giamanim yupela. Hesekia i no inap helpim
yupela na yupela i stap gut.

15Yupela i no ken harim tok gris bilong Hesekia
nayupela i bilip olsemBikpela bai i helpimyupela
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namipela Asiria i no inap winim yupela na kisim
taun Jerusalem.

16 Yupela i no ken harim tok bilong Hesekia na
tingtingmoa long pait longmi. Sapos yupela i laik
i stap gut na dring wara long ol hul wara bilong
yupela na kaikai pikinini bilong ol diwai wain na
bilong ol diwai fik long ol gaden bilong yupela yet,
orait yupela i mas larim mi i kisim taun bilong
yupela.

17 Na bai yupela i stap gut inap long taim mi
kam na kisim yupela i go long narapela kantri i
wankain olsem kantri bilong yupela yet. Dispela
kantri i gat planti ol gadenwainnaplanti ol gaden
wit bilong wokim bret.

18 “Hesekia i save giamanim yupela na i tok,
Bikpela bai i helpim yupela long winim mipela.
Tasol yupela i no ken larim Hesekia i giamanim
yupela. Yupela i ting ol god bilong ol arapela lain
i bin helpim ol na ol i winimmipela ol Asiria long
pait, a? Nogat tru.

19 Long taim mipela i bin i go pait long taun
Hamat na Arpat na Sefarvaim, ol god bilong ol i
bin i stap we na ol i no bin helpim ol? Na long
taim mipela i go pait long Samaria, ol god bilong
Samaria i bin helpim ol na daunimmipela? Nogat
tru.

20Mipela i bin pait long planti kantri, em ol i gat
planti god i stap. Tasol i no gat wanpela god i bin
helpim kantri bilong em na mipela i bin lus long
pait. Olsem na bilong wanem yupela Jerusalem
i ting Bikpela bai i helpim yupela, na mipela i no
inap winim yupela?”

21Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok
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bilong em, tasol ol lain i stap antap long banis i
pasimmaus tasol na i no bekimwanpela tok, long
wanem, KingHesekia i bin tambuimol long ol i no
ken bekim tok bilong ol Asiria.

22 Tasol tok bilong dispela ofisa bilong Asiria i
mekim Eliakim na Sepna na Joa i bel hevi tru. Na
ol i brukim klos bilong ol na ol i go tokim Hesekia
long olgeta tok bilong dispela ofisa.

37
Hesekia i tokimprofet Aisaia longhevi bilong en
(2 King 19.1-7)

1TaimHesekia i harimpinis tok bilong ol Asiria,
orait em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en.
Na em i putim klos bilong sori na i go insait long
haus bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim, dispela man
i save bosim haus king, wantaim Sepna, dispela
kuskus bilong king, na ol man i bin mekim wok
pris longpela taim. Na em i salim ol i go bilong
lukim profet Aisaia, pikinini man bilong Emos. Ol
dispela man tu i bin putim klos bilong sori.

3Ol i go kamap na ol i tokimAisaia olsem, “King
i tok, nau em i de bilong bikpela bel hevi. Ol Asiria
i mekim planti tok bilas long yumi na yumi sem
nogut tru. Yumi olsem wanpela meri i gat bel na
taim bilong karim pikinini i kamap pinis, tasol
meri i no gat strong bilong karim pikinini.

4 King bilong Asiria i bin salim ofisa bilong en
i kam bilong tok nogut long God, Bikpela bilong
yumi, em God i save stap oltaim. Ating Bikpela i
harimpinisdispelaol toknogutnabai em imekim
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save long ol dispela man i bin autim dispela tok.
Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai
em i helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5 Taim Aisaia i harim pinis dispela tok bilong
Hesekia,

6 orait em i tokim ol man bilong bringim tok
olsem, “Yupela go bek long king na autim dispela
tok bilong Bikpela long en. Bikpela i tok, ‘Yu
no ken pret na tingting planti long ol dispela tok
nogut, em ol wokboi nating bilong king bilong
Asiria i binmekim longmi.

7Long wanem, mi Bikpela, mi bai paulim tingt-
ing bilong king bilong Asiria na taim em i harim
wanpela tok, embai i lusimyupelana i gobek long
kantri bilong em yet. Na long taim em i stap long
Asiria, mi bai mekim sampela man i kilim em i
dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim Jerusalem
(2 King 19.8-19)

8 Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsem
King Senakerip i lusim taun Lakis pinis. Orait
dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i
painimaut olsemking i go pait long taunLipna, na
em i go lukim em.

9 Ol Asiria i pait i stap na sampela man i kam
tokimKingSenakerip olsem, “KingTirhakabilong
kantri Sudanwantaimol soldia bilong en, ol i kam
bilongpait long yu.” Senakerip i harimdispela tok
na em i salim ol man bilong bringim pas bilong
en i go long Hesekia, long wanem, em i tingting
strong yet long kisim Jerusalem.
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10 Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi save,
dispela god yu save bilip long en, em i bin tok
bai em i no larim mi i winim yupela na kisim
Jerusalem. Tasol em i giaman, olsem na nogut yu
bilipim tok bilong en.

11 Yu yet yu save pinis long olkain pasin bilong
mipela ol king bilong Asiria. Taimmipela i go pait
long ol arapela kantri, mipela i save bagarapim ol
tru. Yu ting mi no inap long mekim olsem long
kantri bilong yu, a?

12 Bipo ol tumbuna bilong mi i bin bagarapim
taunGosanna taunHaranna taunResepna ikilim
ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar. Na
ol god bilong ol dispela lain i no bin helpim ol, na
mekim ol i stap gut. Nogat tru.

13Ol king bilong taun Hamat na Arpat na Sefar-
vaim na Hena na Iva i stap yet, a? Nogat. Mipela i
kilim olgeta i dai pinis.”

14 King Hesekia i kisim dispela pas long han
bilong ol man Senakerip i bin salim i kam. Em i
ritim pinis tok bilong dispela pas, orait em i kisim
i go insait long haus bilong Bikpela. Na em i putim
dispela pas klostu long ples Bikpela i stap long en,
na em i opim na stretim gut.

15Na Hesekia i beten long Bikpela olsem,
16 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu God bilong

mipela Israel na yu stap antap long ol ensel na yu
sindaun long sia king bilong yu. Tasol yu God tru,
na yu save bosim olgeta kantri bilong graun. Yu
tasol yu bin wokim graun na skai.

17 Bikpela, mi laik bai yu putim gut yau bilong
yu na harim beten bilong mi na yu lukim gut ol
37:16: Kis 25.22
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dispela samting nogut i kamap long mipela. Na
mi laik bai yu mas harim dispela olgeta tok nogut
Senakerip i bin mekim long yu, God i save stap
oltaim.

18 Bikpela, mipela i save pinis, ol king bilong
Asiria i bin pinisim tru planti lain manmeri na
bagarapim ol kantri bilong ol.

19Na tuol dispela king i bin rausimol godbilong
ol dispela lain pipel na kukim olgeta long paia. Ol
dispelagod ibinbagarap, longwanem, ol i giaman
god tasol. Ol man yet i bin kisim ol diwai na ston
na i wokim ol.

20 God, Bikpela bilong mipela, nau mi laik bai
yu helpim mipela na kisim bek mipela long han
bilong King Senakerip. Na bai olgeta lain man-
meri bilong graun i ken save gut olsem, yu tasol
yu Bikpela.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(2 King 19.20-37)

21 Orait profet Aisaia i salim tok long Hesekia
olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i tok, yu
bin askim em long kisim bek yupela long han
bilong king bilong Asiria.

22 Olsem na nau em i gat tok long Senakerip,
kingbilongAsiria. Bikpela i tok olsem, ‘Senakerip,
Jerusalem i lap nogut tru long yu na tok bilas long
yu na rabisim yu.

23 Senakerip, long taim yu bin tok bilas na tok
nogut na litimapim nem bilong yu yet na bikhet,
yu ting yu bin mekim long husat? Yu bin mekim
long mi tasol, mi God bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
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24Yu bin givim tok bilong yu long ol ofisa bilong
yu na ol i bin apim nem bilong yu moa yet, na
tok bilas long mi. Na long maus bilong ol mi bin
harim tok olsem, yu Senakerip, yu bin sanap long
karis bilong yu na yu bin i go antap tru long ol het
bilong ol bikpela maunten bilong Lebanon, na yu
bin i go insait tru long ol bikbus bilong Lebanon,
long ol ples i no gat man i save go long en, na yu
bin katim ol longpela longpela diwai sida na ol
gutpela gutpela diwai pain.

25Na taim yu bin i go nabaut, yu no bin sot long
wara. Maski ples i drai olgeta,wara i bin pulap tru
long ol hul wara yu bin wokim na ol lain bilong
yu i bin dring. Na sapos yu go wokabaut long ol
bikpelawarabilong Isip, lekbilongyubai imekim
ol dispela wara i drai.

26 “ ‘Senakerip, yu no bin save, long bipo yet mi
bin makim yu bilong mekim ol dispela samting.
Mi bin givim strong long yu bilong bagarapim ol
taun i gat strongpela banis. Na yu bin bihainim
tingting bilong mi tasol na yu bin brukim ol dis-
pela taun na ol i pundaun na kamap bikpela hip
ston na bikpela hip pipia.

27Ol manmeri bilong ol dispela taun i bin pret
nogut tru, na tingting bilong ol i pas na strong
bilong ol i pinis olgeta. Ol i stap wankain olsem ol
gras i laik drai taim hatpela win i kam kukim. Ol
gras i kamapantap longhet bilonghaus, naol gras
i kamap nabaut i no inap kamap gut taim dispela
hatpela win i kamap.

28 Tasol mi save gut tru long yu. Mi save long
tingting bilong yu na mi save lukim ol pasin yu
save mekim na olgeta ples yu save go long en. Na
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mi save tu long yu gat bikpela belhat longmi.
29Mibinharim tok longbelhatbilongyuna long

olgeta bikhet tok na pasin, em yu bin mekim na
litimapim nem bilong yu yet. Tasol nau mi gat
strongpela tok long yu. Baimi kisimhuk na putim
longnusbilongyunabaimikisimhapainol i save
putim long maus bilong hos na bai mi putim long
mausbilongyu. Nabihainbaimipulimyu i gobek
long dispela rot yu bin kam long en.’ ”

30 Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia
olsem mak bilong Hesekia i ken lukim na save
olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim
long Senakerip bai i kamap tru. Aisaia i tok olsem,
“Bai yu lukim mak olsem i kamap. Long dispela
yia na long yia bihain yupela bai i no inap planim
ol kaikai. Yupela i mas kisim ol wit samting i
kamapnating long ol gadennabai yupela i kaikai.
Tasol long namba 3 yia bai yupela inap planim
kaikai long ol gaden na kisim kaikai. Na tu bai
yupela inap planim ol diwai wain na kisim ol
pikinini wain na kaikai.

31Na ol manmeri bilong Juda, em ol birua i no
bin bagarapim ol, bai ol i stap gut, na i kamap
planti, olsem ol wit long gaden i save karim planti
kaikai.

32Ol birua bai i no inap bagarapim olgeta man-
meri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik lainbilongol
bai i stap yet. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i gat
strongpela tingting longmekimoldispela samting
i kamap.

33 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en bai i no inap
kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long
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sutimwanpela spia i kam insait long dispela taun.
Oldispela soldia ino inap longkarimwanpelahap
plang bilong pait na i kamklostu long taun. Na ol i
no inaphipimgraunklostu longbanisbilong taun,
bilong ol i ken sanap long en na pait. Nogat tru.

34Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong Asiria
i tanim na i go bek long dispela rot em i bin kam
long en. Olsem na em bai i no inap i kam insait
long Jerusalem.

35Mi bai mekim olsem, long wanem, mi tingim
biknem bilong mi na tok promis bipo mi bin
mekim long wokman bilongmi, Devit.’ ”

36 Orait long dispela nait tasol, wanpela ensel
bilong Bikpela i go long kem bilong ol Asiria na i
kilim i dai 185,000 soldia. Na longmoningtaim tru
Senakerip i kirap na i lukim bodi bilong ol dispela
lain soldia.

37Olsemnaemwantaimol sampela soldia i stap
yet, ol i kirap bihainim rot i go bek long Asiria, na
Senakerip i go i stap long taun Ninive.

38Wanpela de em i go insait long haus lotu na i
wok long lotuim Nisrok, god bilong en. Na tupela
pikinini man bilong em yet, em Adramelek na
Sareser, tupela i kisim bainat na i go insait long
haus lotu na i kilim em i dai. Na bihain tupela i
ranawe i go na i stap long kantri Ararat. Orait na
narapela pikinini man bilong en, nem bilong en
Esarhadon, i senisim papa bilong en na i kamap
king bilong Asiria.

38
KingHesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(2 King 20.1-11 na 2 Stori 32.24-26)
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1 Long taim ol Asiria i wok long mekim nogut
long ol Juda, King Hesekia i kisim bikpela sik na
klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini
bilong Emos, i go lukim em na i tokim em olsem,
“Bikpela i tok, sik bilong yu bai i no inap pinis, yu
bai i dai. Olsemnayumas tokimolmanmeri i stap
longhausbilongyu long stretimolgetawokbilong
yu.”

2Hesekia i harim dispela tok, orait em i tanim
pes i go long banis bilong rum na i beten

3olsem, “Bikpela, mi bin bihainim yu tru nami
mekim wok bilong yu. Oltaim mi bin bihainim
laik bilong yu. Olsem na yumas tingim ol wokmi
binmekimnayunoken larimmi idai.” Emibeten
pinis na em i krai moa yet.

4Orait na Bikpela i tokim Aisaia gen olsem,
5 “Yu go tokim Hesekia olsem, mi God, Bikpela

bilong tumbuna bilong en, Devit, mi harim pinis
beten bilong em na mi lukim em i krai moa yet.
Olsem na bai mi larim em i stap 15 yia moa na
bihain bai em i dai.

6 Na tu mi no inap larim king bilong Asiria i
winim em na kisim taun Jerusalem. Nogat tru.

7Na mi Bikpela bai mi givim yu wanpela mak
bilong soim yu olsemmi bai mekim dispela samt-
ingmi bin promis longmekim.

8 Dispela mak i olsem. Yu lukim dispela lata
bipo King Ahas i bin wokim, em lata yupela i save
kaunim ol aua bilong de long en. Bai mi mekim
tewel san imekim longdispela lata i go bekhariap
long 10-pela mak.”
38:1: 2 Sml 17.23, 2 Kin 20.1 38:3: Neh 13.14 38:7: 2Kin 20.8
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Orait na tewel san imekim long dispela lata i go
bek hariap inap long 10-pela mak.

9 Orait taim Hesekia i kamap orait gen, em i
raitim dispela tok,

10 “Mi bin ting, sori tumas, bai mi dai nau long
taim mi yangpela yet na lusim dispela graun. Na
bai mi go i stap long ples bilong ol man i dai pinis.

11 Bai mi no i stap moa wantaim ol manmeri i
gat laip, na baimi no inap lukim Bikpelamoa. Bai
mi go i stap long ples i no gat laip olgeta, na baimi
no lukimmoa ol manmeri i gat laip.

12Mi olsemman i dai pinis. Laip bilong mi i lus
pinis olsem haus sel ol man i brukim na i karim
i go. Na laip bilong mi i olsem laplap ol man i
wok long lumim. Mi bin ting em bai i go longpela,
tasolwantuol i katimnarausim longmasinbilong
lumim laplap. God, wantu tasol yu pinisim laip
bilongmi.

13 Mi pilim olsem yu wok long brukim ol bun
bilong mi olsem laion, i go inap long moning. Na
wantu tasol yu pinisim laip bilongmi.*

14Mi gat bikpela pen na mi krai na singaut, na
krai bilong mi i olsem krai bilong pisin ol i kolim
balus. Longpela taim mi lukluk i go antap long
heven, bilong kisim helpim, na ai bilong mi i pen
na i pulap longwara. Bikpela,mi gat bikpela hevi.
Kam helpimmi.

15 “Bai mi tok wanem? Bikpela i bin promis
long helpim mi, na nau em i mekim ol dispela
samting i kamap tru. Olsem na bai mi tingim
dispela bikpela hevi i bin kamap long mi, na bai
* 38:13: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 11-13 i no klia
tumas.



AISAIA 38:16 cxli AISAIA 38:21

mi daunim mi yet na stap isi tasol inap long taim
mi dai.

16Bikpela, ol dispela kain samting i save kamap
bilongmekimolmanmeri i senisimpasinnakisim
nupela laip. Na ol samting i bin kamap long mi i
bin givim nupela laip long mi. Yu bin pinisim sik
bilongmi namekimmi i kamap gutpela gen.†

17Mi save nau, ol dispela hevi i bin kamap long
mi ol i bilong helpim mi tasol. Yu bin laikim mi
tumas na yu no bin larim mi i go long ples bilong
ol man i dai pinis. Na yu bin lusim tingting olgeta
long ol sin bilongmi.

18 “Ol lain i stap long ples bilong ol man i dai
pinis, ol i no inap litimapim nem bilong yu. Na
bai ol i no inap lukim ol gutpela samting yu save
mekim bilong helpim ol manmeri bilong yu.

19Olman i stapyet, ol tasol i save litimapimnem
bilong yu olsem nau mi mekim. Na ol papa i save
tokim ol pikinini bilong ol long ol gutpela samting
yu savemekim.

20 “Bikpela i bin mekim mi i kamap orait gen.
Na olgeta de mipela bai i go long haus bilong
Bikpela na singim ol song namekimmusik bilong
litimapim nem bilong en. Mipela bai i mekim
olsem long olgeta demipela i stap laip.”

21 Aisaia i bin tok olsem, “Ol wokman bilong
king i mas kisim sampela pikinini fik ol i bin
mekim drai, na bringim i kam putim long strong-
pela sua bilong Hesekia, na bai em i kamap orait
gen.”
† 38:16: Tok Hibru long lain 15 na 16 i no klia tumas.
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22 Na tu, Hesekia i bin askim Aisaia olsem,
“Bikpela bai i givim mi wanem mak bilong soim
mi olsemmi bai go lotu gen long haus bilong em?”

39
King Merodak bilong Babilon i salim ol man i

kam long Jerusalem
(2 King 20.12-19)

1 Merodak Baladan, pikinini man bilong Bal-
adan, em i king bilong Babilon. Em i harim tok
olsem Hesekia i bin i gat bikpela sik, tasol em i
bin kamap orait gen. Olsem na em i raitim pas
na redim wanpela presen na givim long sampela
man na ol i kisim i go long Hesekia.

2 Hesekia i harim tok bilong ol dispela man
pinis, orait nau em i soim ol mani na ol arapela
samting bilong em long ol. Ol i lukim olgeta silva
nagol i stap longhausmanibilong em, naol paura
i gat gutpela smel na ol sanda na olgeta samting
bilong pait na olgeta arapela samting i stap long ol
bakstua bilong em. Hesekia i no haitim wanpela
samting. Nogat. Em i soim ol long olgeta samting
i stap insait long banis bilong haus king na long
olgeta hap bilong kantri bilong em.

3 Taim ol dispela man bilong Babilon i go bek
pinis, orait profetAisaia i kam lukimKingHesekia
na i askim em olsem, “Ol dispela man i bin kam,
ol i bilong wanem ples? Na ol i tokim yu long
wanem samting?” Na Hesekia i bekim tok bilong
em olsem, “Ol i laik lukim mi na ol i kam long
longwe ples tru, em kantri Babilon.”
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4 Na Aisaia i askim Hesekia olsem, “Ol i lukim
wanem wanem samting tru insait long banis bi-
longyu?” NaHesekia i bekim tokbilongemolsem,
“Mi bin soim olgeta samting bilong mi long ol na
mi no haitimwanpela samting.”

5Orait naAisaia i tokimHesekiaolsem, “Naubai
mi tokim yu long tok bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

6Bikpela i tok,wanpela taimbai i kamapbihain,
na bai ol Babilon i kam na kisim olgeta samting
i stap long haus king, na olgeta samting bipo ol
tumbuna bilong yu i bin bungim i stap long ol
bakstua. Bai ol i no larim wanpela samting i stap.
Nogat tru. Bai ol i kisim olgeta samting i go long
Babilon.

7Na bai ol i kisim sampela pikinini man insait
long lain bilong yu yet na bringim ol i go long
Babilon. Na bai ol i katim bol bilong ol na mekim
ol i kamap wokman long haus bilong king bilong
Babilon.”

8 Hesekia i harim dispela tok, na em i tokim
Aisaia olsem, “Tok bilong Bikpela yu autim long
mi, em i gutpela tok.” Hesekia i mekim dispela
tok, long wanem, insait long tingting bilong em,
em i gat tingting olsem, “Nau taim mi stap king
yet, ol dispela samting nogut i no inap kamap. Bai
mipela i stap gut na i no gat pait.”
God bai i kisim bek olmanmeri

bilong en
(Sapta 40-55)

39:7: Dan 1.1-7, 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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40
Tok bilong gutpela taim i laik kamap long ol

manmeri bilong God
1Godbilongyupela i tok, “Strongimbel bilongol

manmeri bilong mi, na mekim bel bilong ol i stap
isi.

2 Givim dispela gutpela tok long ol manmeri
bilong Jerusalem. Tokim ol olsem, taim bilong ol
long i stap kalabus, em i pinis. Mi Bikpela, mi bin
mekim save tru long ol bilong bekim asua bilong
ol rong ol i bin mekim, na nau mi lusim pinis
olgeta sin bilong ol.”

3Wanpela maus i singaut olsem, “Stretim rot
bilong Bikpela long ples i no gat man. Redim
bikpela rot bilong God bilong yumi.

4 Pulapim olgeta ples daun, na brukim olgeta
maunten i go daun. Olgeta rot i krungut, ol i mas
wokim i kamap stret. Na olgeta rot i no gutpela, ol
i mas stretim gut.

5 Na bikpela lait na strong bilong Bikpela bai i
kamap ples klia, na olgeta manmeri bilong graun
bai i lukim. Dispela tok i kam long maus bilong
Bikpela yet.”

6Wanpela maus i singaut olsem, “Autim tok.”
Na narapela i tok, “Wanem tok bai mi autim?”
Na em i bekim tok olsem, “Olgeta manmeri i no
save stap longpela taim long graun. Ol i save
pinis hariap olsem gras na biknembilong ol i save
pundaun olsem ol plaua nabaut.

40:3: Mt 3.3, Mk 1.3, Jo 1.23 40:3: Lu 3.4-6 40:4: Ais 45.2
40:6: Je 1.10-11, 1 Pi 2.24-25
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7Gras i savedrainaolplaua i savepundaun long
taimBikpela i salimhatpelawin i kam long ol. Tru
tumas, ol manmeri i save pinis hariap olsem gras.

8 Gras i save drai, na ol plaua i save pundaun.
Tasol tokbilongGodbilongyumi i save stapoltaim
oltaim.”

9 Jerusalem, yu go antap long bikpela maunten,
na autim gutnius. Saion, yumas singaut strong na
autim dispela gutnius. Yu mas tokaut, na yu no
ken pret. Yumas tokim ol taun bilong Juda olsem,
“Lukim, God bilong yupela i kam nau.”

10Lukim. God, Bikpela i kam wantaim bikpela
strong bilong en. Em i daunim pinis ol birua na
em i bringim olmanmeri bilong en i kamolsem ol
gutpela samting em i bin winim long pait.*

11Em i savewas gut longol lainmanmeri bilong
en, olsemwasmanbilong sipsip i save lukautim ol
sipsip bilong en. Wasman i save putim ol pikinini
sipsip long bros na karimwokabaut. Na em i save
wokabaut isi na soim rot long ol sipsip i gat liklik
pikinini.

God bilong Israel i nambawan tru
12 I gat wanpela man i stap em inap pulimapim

olgeta solwara longhanbilongen, a? Na i gatwan-
pela man inap metaim antap bilong skai, a? Na
i gat wanpela man inap pulimapim olgeta graun
long kap, a? Na i gat wanpela man inap putim ol
maunten long skel na skelim, a?

40:10: Ais 62.11, KTH 22.12 * 40:10: Narapela rot bilong tanim
dispela tok i olsem, “Em i daunim pinis ol birua na em i kam
wantaimol gutpela samting em i laik givim longolmanmeri bilong
en.” 40:11: Ese 34.15, Jo 10.11, Hi 13.20, 1 Pi 2.25, 5.4
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13 Husat inap soim Bikpela long pasin bilong
wokim ol samting? Ating i gat wanpela man inap
givim tingting long em, a?

14Na husat i bin skulim em longmekim gutpela
na stretpela pasin? Na husat i skulim em long
olgeta dispela gutpela tingting na save em i gat? I
no gat wanpela man.

15 Bikpela i lukim ol manmeri bilong graun i
olsem samting nating. Ol i olsemdas bilong graun
na i olsem liklik wara i pundaun. Na hevi bilong
olgeta ailan i olsem hevi bilong das tasol.

16Maskiolmanmeri i kilimolgetaabusnakatim
olgeta diwai bilong bikbus bilong Lebanon na ol i
wokim bikpela paia na kukim olgeta dispela abus
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, dispela ofa
bilong ol i samting nating long ai bilong God.

17 Olgeta manmeri bilong graun, ol i samting
nating long ai bilong Bikpela. Ol i samting nating
tru.

18 God i olsem husat tru? Na i gat wanpela
samting i stap i luk olsem God, a?

19 Ating em i olsem ol dispela piksa bilong ol
giaman god i stap nabaut? Olman i savewokimol
dispela piksa na karamapim long gol. Na ol i save
kisim silva na wokim ol sen bilong pasim long ol
dispela piksa.†

20 Bilong wokim ol dispela piksa ol man i save
kisim strongpela diwai‡ i no inap sting. Na ol i

40:13: Ro 11.34, 1 Ko 2.16 40:17: Sng 62.9, Dan 4.35 40:18:
Ap 17.29 † 40:19: Sampela saveman i ting ol dispela sen i stap
olsem bilas tasol, na sampela saveman i ting ol sen i bilong holim
ol piksa, nogut ol i pundaun. ‡ 40:20: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.
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save tokimman i gat save bilong sapimdiwai long
wokimpiksa bilong giaman god bilong ol. Dispela
man i mas sapim gut dispela piksa, nogut piksa i
pundaun.

21 Ating yupela i no save, a? Ating yupela i no
harim, a? Ating bipo tru i no gat man i tokim
yupela longolgeta samting ikamapolsemwanem,
a?

22EmBikpela tasol i sindaun longsiakingbilong
enantap long skai, em ibinwokimolgeta samting.
Em i save opim skai olsem laplap na sanapim
olsem haus sel bilong em. Long ai bilong em, ol
manmeri bilong graun i samting nating olsem ol
grasopa.

23 Em i save daunim ol king na ol strongpela
man na ol i no gat nemmoa.

24Ol i olsem ol plaua nau tasol ol man i planim
na rop bilong ol i no go daun yet. Taim Bikpela i
salim hatpela win i kam, ol i save drai wantu na
win i karim ol i go olsem pipia.

25Mi Bikpela, mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na husat tru i olsem mi?
I gat wanpela man i stap i save mekim wankain
pasin olsemmi, a?

26Yupela lukluk i go antap long skai na lukim ol
sta samting i stap antap. Husat tru i binwokimol?
Em Bikpela tasol. Ol dispela samting i olsem lain
ami bilong Bikpela. Em i save long namba bilong
ol, na em i save long nem bilong wan wan bilong
ol, na em i save kolim ol long nem bilong ol. Em i
gat olgeta strong, olsemna ino gatwanpelabilong
ol dispela samting inap lus.
40:21: Sng 19.1, Ap 14.17, Ro 1.19-20
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27 Yupela Israel, yupela ol lain bilong Jekop,
bilong wanem yupela i save toktok planti olsem,
“Bikpela bilongmipela i no save lukimhevi bilong
mipela. Mipela i bungim taim nogut, tasol em i no
laik helpimmipela.”

28 Ating yupela i no save, a? Ating yupela i no
harim, a? Bikpela em i God bilong i stap oltaim
oltaim. Em i mekim kamap olgeta samting long
olgetahapbilong graun. Na i no gatman inap long
save long olgeta tingting bilong em. Strong bilong
en i no save slek na pinis.

29Bikpela i save strongimolman i no gat strong,
na taimbunbilong ol i slek pinis, em i savemekim
ol i stap strong.

30 Strong bilong ol strongpela yangpela man i
save slek na pinis.

31 Tasol ol manmeri i bilip long Bikpela na i
wetim em i helpim ol, ol bai i stap strong oltaim.
Na bai ol i flai olsem ol tarangau. Bai ol i ran na
ol i no inap sotwin, na bai ol i wokabaut na ol i no
inap les.

41
Bikpela i tok long em bai i kisim bek ol Israel

1God i tok, “Yupela ol manmeri bilong ol kantri
i stap klostu na ol kantri i stap longwe, yupela
pasimmaus na harim tok bilongmi. Yupela i mas
redi gut tru na kam autim tok bilong yupela long
kot. Bai yumi bung wantaim na skelim toktok na
painimaut, tok bilong husat i tru.

40:28: Sng 147.5, Ro 11.33 40:31: Sng 103.5
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2 Husat tru i bin kirapim king bilong hap
sankamap,* na mekim em i winim pait long ol-
geta hap em i go long en? Na husat i putim ol
kantri long han bilong en na larim em i daunim
ol arapela king? Bainat na banara bilong en i save
pinisim ol tru, na ol i kamap olsem das, na olsem
pipia win i karim i go.

3Emisavekamapwantu tasol longolnabagara-
pim ol, na ol i no inap mekim wanpela samting
long em. I olsem win yet i karim em i go na em i
no krungutim graun liklik.

4Husat tru imekimol dispela samting i kamap?
Em mi Bikpela tasol. Stat long taim mi mekim
graun i kamap, oltaim mi bin stiaim olgeta samt-
ing i kamap long dispela graun. Mi Bikpela, mi
bin stap pastaim tru. Na bai mi stap yet long taim
bihain tu.

5“Olmanmeri bilong olgeta kantri i bin lukimol
samtingmi binmekim, na ol i pret na guria. Na ol
i kam bung wantaim

6 na ol i mekim ol toktok bilong strongim bel
bilong ol yet

7 na ol i wokim ol piksa bilong ol giaman god.
Ol man bilong sapim piksa i tokim ol man bilong
wokimol samting long gol olsem, ‘Yupela imekim
gutpela wok tru.’ Na ol man bilong hamaim na
stretim gol i tokim ol man bilong wokim ol samt-
ing long ain olsem, ‘Man, yupela i sodaim gut tru.’
Na bihain ol i nilim gut ol dispela piksa, nogut ol i
pundaun.
* 41:2: I luk olsem “king bilong hap sankamap” em King Sairus
bilong kantri Persia. Lukim Aisaia 44.28 na 45.1 na 46.11. 41:4:
Ais 44.6-7, 46.10, KTH 1.8, 1.17
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8 “Tasol yupela Israel, yupela lain bilong Jekop,
mi bin makim yupela na yupela i stap wokman
bilong mi. Yupela i lain tumbuna bilong pren
bilongmi, Abraham.

9 Mi bin kisim yupela long longwe ples tru
long arere tru bilong graun na bringim yupela i
kam. Nami bin tokim yupela olsem, yupela i stap
wokman bilong mi. Mi bin makim yupela bilong
mi yet, na mi no bin les long yupela na givim
baksait long yupela. Nogat.

10 Yupela i no ken pret, long wanem, mi God
bilong yupela na mi stap wantaim yupela. Bai mi
mekim yupela i kamap strong na bai mi helpim
yupela. Baimiwasgut longyupelana longbikpela
strong bilong mi bai mi daunim ol birua bilong
yupela.

11 Ol lain i belhat long yupela na i bringim
yupela long kot, bai ol i no inap daunim yupela na
bai ol i sem tru. Bai ol i kamap samting nating na
bai ol i lus olgeta.

12Naol lain i laik pait long yupela na bagarapim
yupela, bai ol i kamap samting nating tru na bai ol
i lus olgeta long graun.

13 Mi God, Bikpela bilong yupela. Mi save
sambai long yupela na mi tokim yupela olsem,
yupela i no ken pret. Bai mi helpim yupela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Maski yupela Israel i
liklik lain, nayupela inogat strong,mimanbilong
kisim bek yupela, na bai mi sambai long yupela
na helpim yupela. Mi God bilong yupela Israel,

41:8: 2Sto 20.7, Je 2.23 41:9: Lo14.2, Sng135.4, Ais 5.7 41:10:
Jos 1.9, Ais 44.2, Ro 8.31 41:13: Ais 42.6, 45.1



AISAIA 41:15 cli AISAIA 41:20

mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, bai mi kisim bek yupela.

15 Bai mi mekim yupela i kamap olsem nupela
plang bilong krungutim wit na bai yupela inap
daunim ol samting i pasim rot bilong yupela na i
givimhevi long yupela. I olsemyupela i gat strong
bilong brukim ol maunten na mekim ol i kamap
olsem das.

16Yupela bai i tromoi ol dispela hevi olsemman
i tromoi das i go antap na win i karim i go olgeta.
Orait na bai yupela i amamas longmi, Bikpela. Na
bai yupela i litimapim nem bilong mi, God bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.

17“Taimol tarangumanmeri bilongmi i sot long
warananekbilongol i drai tru longdringwara, na
ol i singaut longmi, orait mi Bikpela bai mi harim
preabilongol. MiGodbilong Israel, baimino inap
lusim tingting long ol.

18Bai mimekim ol wara i kamap long ol maun-
ten i drai pinis, na ol hulwara i kamap long ol ples
daun. Na baimimekim ol raunwara i kamap long
ples drai. Na ol ples i no gatwara, ol bai i gat planti
wara.

19 Bai mi mekim ol diwai sida na ol diwai pain
na diwai oliv na diwai saipres na ol arapela kain
diwai i kamap long ples wesan nating.

20 Na ol manmeri bai i lukim na ol bai i save
olsem, mi God, Bikpela bilong Israel, mi God bi-
long mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, mi
yet mi mekim ol dispela samting i kamap.”

Ol giaman god ol i no god tru
41:18: Sng 107.35, Ais 35.6-7, 43.19
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21Bikpela, emking bilong Israel, em i tok olsem,
“Yupela ol god bilong ol arapela kantri, yupela i
mas kam long kot, bai kot i ken harim tok bilong
yupela. Redim gut ol tok yupela i laik autim, na
kam long kot.

22 Yupela i mas tokim kot long ol samting i bin
kamapbipo, na autimas bilong ol dispela samting
long mipela, bai mipela i ken klia long en. Na
yupela i mas tokaut long ol samting bai i kamap
bihain.

23 Olsem na taim ol dispela samting i kamap,
bai mipela i save, yupela i god tru. Yupela i mas
mekim wanpela samting bilong mekim mipela i
pret, maski em i gutpela samting o samting nogut.
Olsem bai mipela i ken lukim strong bilong yu-
pela.

24Tasol nogat. Yupela i no inapmekimwanpela
samting, longwanem, yupela yet i samting nating
tasol. Naolmanmeri i lotuimyupela, ol tu i kamap
rabis samting pinis.

25 “Mi kirapim pinis wanpela man bilong hap
sankamap. Dispela man i save givim biknem
long mi, na nau mi bringim em i kam olsem long
hap not na em i wok long daunim na krungutim
ol king olsem man bilong wokim sospen graun i
krungutim graun bilong wokim sospen.

26 Yupela ol god bilong ol arapela kantri, husat
namel longyupela ibin tok longoldispela samting
bai i kamap? Sapos wanpela namel long yupela
i bin mekim dispela kain tok, orait mipela inap
tok, em i bin tok tru. Tasol i no gat wanpela
bilong yupela i bin tok long ol dispela samting bai
i kamap. Na i no gat man i harim wanpela bilong
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yupela i mekimwanpela tok.
27 Mi Bikpela tasol mi bin tokim Saion long ol

samting bai i kamap. Na nau lukim, ol dispela
samting i kamap pinis. Na nau tu mi salim man
i go bringim gutpela tok long Jerusalem.†

28 “Taimmi lukim ol dispela giaman god, ol i no
mekim wanpela tok. Ol i no inap autim wanpela
gutpela tingting. Na i no gat wanpela inap long
bekim ol askim bilongmi.

29Lukim. Ol i no inapmekimwanpela samting,
long wanem, ol yet i samting nating tasol. Ol
dispela giaman god ol i piksa nating tasol. Ol i no
gat strong bilongmekimwanpela samting.”

42
Tok bilongwokman bilong Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Dispela em i wokman
bilongmi. Oltaimmi save strongim em. Mi yet mi
binmakimem,naoltaimmiamamasmoayet long
em. Miputimpinis spirit bilongmi longem, naem
bai i bringim stretpela pasin tasol long olgeta lain
manmeri bilong graun.

2 Em bai i no singaut bikmaus long taim em i
toktok. Na em bai i no sanap long ol rot na toktok.

3Pitpit i no gat strong na i laik bruk, em bai i no
brukimolgeta. Na embai i nomekim i dai lam ino
lait gut. Em bai i mekim stretpela pasin i kamap
strong.

4Na em bai i no inap bel hevi na larim ol hevi
i daunim em. Em bai i wok strong, inap em i
† 41:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 42:1: Ais
43.10,Mt 3.17, 17.5,Mk 1.11, Lu 3.22, 9.35, Jo 3.34, Ef 1.6 42:1:Mt
12.18-21
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mekim stretpela pasin i win na i stap strong long
olgeta hap bilong graun. Ol manmeri bilong ol
longwe ples i wet i stap long em i ken skulim ol
long gutpela pasin bilong sindaun.”

5 God, Bikpela i bin wokim skai na graun na
putim i stap long ples bilong ol. Na em i mekim
graun i kamapim ol kain kain diwai na gras samt-
ing. Em i givim win bilong laip long ol manmeri
bilong graun. Dispela God i tokimwokman bilong
en olsem,

6“Mi Bikpela yet,mi bin singautimyu long soim
stretpela pasin bilong mi. Bai mi sambai long yu
na was gut tru long yu. Long yu tasol, bai mi
mekim kontrak wantaim olgeta manmeri bilong
graun. Nabaimimekimyu i stap olsem lait bilong
ol.

7 Bai yu mekim ol aipas i lukluk gen. Na bai
yu helpim ol man i stap long kalabus na long ples
tudak, namekim ol i kamap fri.

8 “Mi tasol mi Bikpela. Bikpela, em nem bilong
mi, na yupela i mas givim biknem long mi wan-
pela tasol. Yupela i no ken litimapim nem bilong
ol giaman god, em ol man yet i wokim.

9 Yupela lukim. Ol samting bipo mi tok long ol
bai i kamap, nau ol i kamap pinis. Na nau bai mi
tokim yupela long ol arapela samting bai i kamap
bihain, olsem bai yupela i ken save long ol long
taim ol i no kamap yet.”

Olgeta manmeri i mas litimapim nem bilong
Bikpela

42:5: Ap17.24-25 42:6: Ais49.6, Lu2.32, Ap13.47, 26.23 42:7:
Ais 61.1, Lu 4.18, Hi 2.14-15 42:8: Ais 48.11
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10 Yupela olgeta manmeri bilong graun, yupela
i mas singim nupela song bilong litimapim nem
bilong Bikpela. Yupela ol man i raun long sip
na yupela ol abus bilong solwara, yupela i mas
litimapim nem bilong em. Yupela ol manmeri
bilong ol kantri i stap longwe, yupela imas singim
nupela song.

11 Yupela ol manmeri bilong ol taun i stap long
ples drai, na yupela olmanmeri bilong lain Kedar,
yupela i mas singaut strong na litimapim nem
bilong em. Na yupela ol manmeri bilong taun
Sela, yupela i mas i go antap long ol maunten na
singaut wantaim amamas.

12 Yupela ol manmeri i stap klostu na yupela
ol manmeri i stap longwe, yupela olgeta i mas
litimapim nem bilong Bikpela na givim biknem
long em.

13Bikpela i olsem strongpela soldia, na nau em i
go bilong pait. Em i singaut bikmaus namekim ol
pasin ol soldia i savemekimbilongkirapimbelhat
bilong en na redi long pait. Em i pait long ol birua
bilong en na i winim ol tru.

14 Bikpela i tok olsem, “Longtaim tru mi pasim
maus nami stap isi. Mi pasim belhat bilongmi na
mi nomekimwanpela samting. Tasol naumi krai
strong olsem meri i krai long taim em i pilim pen
bilong karim pikinini. Mi sotwin nami pulimwin
strong.

15Na bai mi bagarapim ol maunten, na mekim
ol gras na diwai i drai. Na baimimekimol bikpela
wara wantaim ol raunwara i drai olgeta.
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16 Bai mi bringim ol manmeri bilong mi i kam
long rot ol i no bin wokabaut long en bipo. Nau
ol i aipas na i stap long tudak, tasol bai mi rausim
tudak na givim lait long ol. Na bai mi stretim ol
ples nogut na mekim ol i kamap stretpela ples,
bilong ol manmeri bilongmi i ken wokabaut long
ol. Bai mi mekim ol dispela samting i kamap tru,
olsemmi bin tok long mekim. Na bai mi no lusim
tingting long wanpela samting.

17 Tasol bai mi rausim ol manmeri i save lotu
long ol piksa bilong ol giaman god na tok olsem
ol dispela samting i god bilong ol. Na bai ol i sem
nogut tru.”

Ol Israel i stap olsem ol yaupas na aipas
18Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel i yaupas na

aipas tru. Yupela i mas opim yau na harim tok na
opim ai na lukluk.

19Yupela i stap olsem wokman bilong mi na mi
bin makim* yupela bilong bringim tok bilong mi.
Tasol yupela i kamap yaupas na aipas tru na i
winim tru ol yaupas na aipas man.

20 Yupela i bin lukim planti samting na harim
planti tok, tasol yupela i no bin lukluk gut long ol
dispela samting na putim yau gut long ol dispela
tok.”

21 Bikpela i save mekim stretpela pasin tasol,
olsem na em i bin givim lo bilong en long yupela,
bai ol arapela i ken lukim na save olsem, dispela
lo em i gutpela moa yet na i nambawan tru.

42:16: Sng18.28, Ais 40.31,Mt3.3,Mk1.3, Lu3.5, Jo1.23 * 42:19:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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22 Tasol nau yupela ol Israel i stap nogut tru.
Ol birua i bin kam bagarapim yupela na stilim ol
samting bilong yupela na karim i go. Na ol i karim
yupela tu i go na ol i kalabusim yupela i stap long
olhausna longolhul. Na inogatmanbilongkisim
bek yupela long han bilong ol.

23 Orait husat namel long yupela inap putim
yau long dispela tok? Stat long nau, yupela i mas
harim gut tok bilongmi.

24Husat i mekim na ol birua i kam bagarapim
na stilim ol samting bilong yumi ol Israel? Em
Bikpela tasol. Long wanem, yumi bin givim bak-
sait long emnamekim sin. Yumi no binwokabaut
stret long pasin em i laikim, na yumi bin sakim ol
lo bilong en.

25Olsem na em i salim ol birua i kam pait long
yumi, bilongmekimyumi i pilimbelhat bilong en.
Belhatbilongen i olsempaia, na i kukimtru Israel.
Tasol yumi no kisim save long dispela na senisim
pasin bilong yumi.

43
God i save kisim bek ol manmeri bilong en

1 Yupela ol Israel, yupela lain bilong Jekop,
Bikpela i binmekim yupela i kamapwanpela lain
manmeri, na em i tokim yupela olsem, “Yupela
i no ken pret, long wanem, mi kisim bek yupela
pinis. Mi bin givimnem long yupela namimakim
yupela i bilongmi yet.

2 Taim yupela i brukim ol wara i daun tumas,
baimi stapwantaim yupela, nawara bai i no inap
43:1: Ais 42.6, 44.2, 44.6, 44.21, 45.4 43:2: Lo 31.6-8, Sng 91.3,
Dan 3.25-27



AISAIA 43:3 clviii AISAIA 43:8

bagarapim yupela. Na taim yupela i go insait long
paia i hat tumas, bai paia i no inap kukim yupela.

3 Long wanem, mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela ol Israel,mi bai helpimyupela. MiGodbilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, mi tasol
mi save kisim bek yupela. Taim yupela i stap
long han bilong ol birua, mi inap givim ol Isip
na ol Sudan na ol Seba olsem pe bilong baim bek
yupela.

4 Na mi inap givim ol arapela lain manmeri
olsempe bilong kisimbek yupela, bai yupela i ken
i stap gut. Long wanem, yupela i lewa tru bilong
mi. Na mi laikim yupela moa yet na mi laik givim
biknem long yupela.

5 Mi stap wantaim yupela, olsem na yupela i
no ken pret. Ol lain bilong yupela i stap long
hap sankamap na long hap san i go daun, bai mi
bringim ol i kam bek.

6Bai mi tokim ol man long hap not na hap saut
long larim yupela i kam bek. Maski ol manmeri
bilong mi i stap longwe tru long arere tru bilong
graun, bai mi bringim ol i kam bek.

7 Yupela i lain manmeri bilong mi stret, na mi
yet mi bin wokim yupela, bai ol arapela lain i ken
lukim yupela na givim biknem longmi.”

Ol Israel i olsemwitnes bilong Bikpela
8God i tok olsem, “Singautimolmanmeri bilong

mi i kam bung. I tru, ol i stap olsem ol aipas na
yaupas, tasol ol i gat ai bilong lukim samting na
yau bilong harim tok.

43:5: Ais 41.10, 41.14, Jer 30.10-11, 46.27-28
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9Olgetamanmeri bilong ol arapela kantri i kam
bung pinis long kot. Wanem god bilong ol inap
tokaut long olkain samting bai i kamap bihain?
Na wanem god bilong ol bipo i bin tokaut long ol
samting i wok long kamap nau? Husat inap sanap
olsem witnes bilong ol na tokaut olsem, em i bin
harimwanpela god i tok long samtingbai i kamap,
na bihain em i bin lukim dispela samting i kamap
tru?

10 “Tasol yupela Israel, yupela i witnes bilong
mi. Mi bin makim yupela bilong i stap wokman
bilong mi. Olsem bai yupela inap save long mi na
bilip long mi na bai yupela i save gut olsem mi
wanpela tasol mi God tru. Bipo i no gat wanpela
god i bin kamap na i stap pastaim long mi. Na
bihain tu bai i no gat wanpela god i kisim ples
bilongmi.

11Mi tasol mi Bikpela, na oltaim mi save kisim
bek yupela.

12 I no gat narapela god i bin i stap wantaim
yupela na helpim yupela. Nogat. Mi tasol mi bin
tokaut long mi bai kisim bek yupela, na mi bin
kisim bek yupela olsem mi bin tok. Na yupela
i witnes bilong mi. Mi wanpela tasol mi God,
Bikpela.

13Nau na long olgeta taim bai mi stap God tru.
Sapos mi holimpas wanpela lain manmeri, i no
gat wanpela man inap sakim strong bilong mi na
rausim ol long han bilongmi. Na saposmimekim
wanpela wok, i no gat wanpela man inap pasim
wok bilongmi.”
43:10: Ais 41.4, 44.6-8 43:11: Ais 45.21, Hos 13.4
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God bai i kisim bek ol Israel i stap kalabus long
Babilon

14 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na em
manbilong sambai long yupela na helpimyupela,
em i tok olsem, “Bilong helpimyupela olmanmeri
bilong mi, bai mi salim ol soldia i kam pait long
Babilon. Na ol Babilon bai i go antap long ol
dispela sip ol i save amamas long en, na lusimples
bilong ol na ranawe.*

15 Mi tasol mi Bikpela, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Mi bin mekim
yupela Israel i kamap wanpela lain manmeri, na
naumi stap king bilong yupela.

16 “Bipo mi Bikpela, mi bin wokim rot namel
long solwara.

17Na mi bin mekim ol planti birua wantaim ol
karis na hos bilong ol i bihainim dispela rot, na ol
i bagarap olgeta na i no moa kirap gen. Ol i bin
dai wantu tasol olsem lam i dai long taim man i
winim.

18Tasolnaumi tok, yupela i noken tingting tasol
long ol samtingmi binmekim bipo. Nogat.

19 Yupela i mas lukluk long nupela samting mi
laik mekim. Dispela samting i wok long kamap
nau na ating yupela i no lukim, laka? Bai mi
wokim rot long ples drai na baimimekim olwara
i ran long dispela hap.

20 Ol wel animal olsem ol weldok na ol muruk
bai i givim biknem long mi long taim mi mekim

* 43:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 43:16: Kis
14.21-29
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wara i kamap long ples drai, bai ol manmeri mi
binmakim bilongmi yet, ol i ken dring.

21 Mi bin mekim ol dispela manmeri i kamap
lain manmeri bilong mi yet, bai ol i ken amamas
na tokaut long biknem bilongmi.”

Pasinnogutbilongol Israel i givimhevi longGod
22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Israel, yupela

lain bilong Jekop, yupela i no save kolim nem bi-
long mi na lotu longmi. Wanem samting i mekim
na yupela i les long mi na yupela i no laikim mi
moa?

23-24 Bel na tingting bilong yupela i no pas long
mi long taim yupela i mekim ol kain kain ofa bi-
long yupela. Taim yupela i kukim ol sipsip olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta, na taim yupela
i baim dispela kain pitpit i gat gutpela smel na
mekim ofa long en, na taim yupela i hipim planti
gris bilong abus olsem ofa, yupela i no tingting
long mi na mekim ol dispela ofa. Mi no bin givim
hevi long yupela na tok strong long yupela i mas
bringim ol ofa bilong wit na ol ofa bilong smok
i gat gutpela smel, na dispela hatwok i mekim
yupela i les long mi. Nogat tru. Tasol yupela i bin
givim bikpela hevi long mi, na mi les pinis long ol
sin na olkain pasin nogut bilong yupela.

25Tasol miBikpela,mi tingimbiknembilongmi
yet, na mi rausim olgeta sin bilong yupela. Na bai
mi no tingimmoa ol dispela sin.

26 “Tasol sapos yupela i ting yupela i no bin
mekim sin, orait yupela i ken stretim tingting
bilongmi na bai yumi ken stretim tok.

43:25: Ais 1.18, 44.22, Ese 36.22, Ap 3.19
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27Tasolnogat. Nambawan tumbuna†bilongyu-
pela i bin mekim sin, na ol hetman bilong yupela
tu i bin sakim tok bilongmi.

28 Olsem na mi bin mekim ol hetpris i kamap
doti long ai bilong mi. Na mi bin makim yupela
Israel, yupela ol lain bilong Jekop, bilong bagarap
olgeta. Na mi bin larim ol arapela lain manmeri i
tok bilas na lap long yupela.”

44
Bikpela i save lukautim olmanmeri bilong en

1 Bikpela i tok, “Yupela ol Israel, yupela lain
bilong Jekop, yupela harim. Mi yet mi bin makim
yupela na yupela i stap wokman bilongmi.

2 Mi bin mekim yupela i kamap wanpela lain
manmeri. Mi bin redim na makim yupela pinis
olsem lain bilong mi yet long taim yupela i no
kamapyet longdispela graun. Namibin lukautim
yupela i kam inap nau. Mi yet mi bin makim
yupela na yupela i stap stretpela wokman bilong
mi. Olsem na mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken
pret.

3 Bai mi kapsaitim wara long graun i sot long
wara, na mekim wara i ran long graun i drai. Na
bai mi kapsaitim spirit bilong mi long ol pikinini
bilong yupela. Na bai mi mekim gut long ol tum-
buna pikinini bilong yupela.

4 Na bai ol i kamap gut olsem gras i gat planti
wara, na olsem ol diwai i kamap arere long wara.
† 43:27: I luk olsem dispela namba wan tumbuna em Jekop tasol.
44:3: Ais 35.7, Jol 2.28, Jo 7.38, Ap 2.18
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5 Na sampela man na meri bilong ol arapela
lain bai i bilip long mi. Sampela bilong ol bai i
tok olsem, ‘Mi bilong Bikpela.’ Na sampela bai
i tok, ‘Mi bilong lain bilong Jekop.’ Na sampela
bai i raitim nem bilong mi long han bilong ol. Na
sampela bai i tok, ‘Mi bilong lain Israel.’ ”

Olman i wokim giaman god, ol i longlong tru
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em king bilong

Israel, na em man bilong sambai long yupela na
helpimyupela, em i tok olsem, “MiBikpela,mi bin
stap pastaim tru na bihain baimi stap las tru. Na i
no gat narapela godmoa i stap, mi wanpela tasol.

7Ating i gat wanpela god olsemmi i stap? Sapos
em i stap, orait em i ken kamapim em yet long
yumi. Na tu em i ken tokim yumi long ol samting
i bin kamap bipo bipo tru, stat long taim mi bin
kirapimol lainmanmeri bilongmi. Na tu em i ken
tokaut long ol samting bai i kamap bihain. Yes,
em i ken tokaut, bai yumi olgeta i ken klia long ol
dispela samting.*

8Ol manmeri bilongmi, yupela i no ken pret na
bun guria. Bipo yet mi bin tokim yupela long ol
samtingbai i kamap. Nayupela iwitnesbilongmi.
Ating i gat narapela god olsemmi i stap, a? Mi no
save long wanpela. Mi wanpela tasol i stap olsem
strongpela ples hait bilong yupela.

9“Olman i savewokimolpiksabilongol giaman
god, ol yet i rabis tru. Na ol dispela naispela
piksa ol i save amamas long en, ol i olsem samting

44:6: Ais 41.4, 48.12, KTH 1.8, 1.17, 22.13 * 44:7: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap. 44:8: Lo 4.35, 4.39, Ais 41.22,
43.10-12
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nating. Ol man i save lotu long ol dispela giaman
god, ol i stap olsem witnes bilong ol. Tasol bai ol
i sem tru, long wanem, ol bai i no inap lukim ol
dispela giaman god i mekimwanpela samting. Ol
i longlongman tru.

10 Ol i gat wanem kain tingting na ol i save
wokim ol piksa bilong ol giaman god? Ol dispela
giaman god i no inap helpim ol liklik. Nogat tru.

11Olman i lotuim ol giaman god bai i semnogut
tru, long wanem, ol man yet i save wokim ol
dispela giaman god. Mi laik bai olgeta bilong ol
i kam bung na ol i ken sanap na witnes long ol
giaman god bilong ol. Tru tumas, bai mi mekim
ol i pret nogut tru na bai ol i sem nogut.

12 “Ol man i gat save bilong wokim ol samting
long ain i save kisim ain na putim long paia na ol i
save wokim piksa bilong ol giaman god. Ol i save
holimhamanapaitimain, na long strongbilongol
yet ol i kamapimol dispela piksa. Na taimol iwok,
sapos ol i no kaikai na dring, orait strong bilong ol
i save pinis olgeta.

13 “Ol man i gat save bilong sapim ol piksa long
diwai, ol i save kisim ol gutpela hap diwai na
metaim na stretim gut tru bilong wokim piksa.
Orait ol i save droim piksa long pensil na metaim
gut mak bilong piksa. Bihain ol i save kisim sisel
na bihainim ol dispela mak, na katim dispela
piksa inap piksa i luk nais tru olsem wanpela
smatpela yangpela man. Orait ol i save kisim
dispela giaman god ol i bin sapim, na putim insait
long haus lotu bilong ol.

14 Ol i save katim ol diwai sida bilong mekim
dispelawok. Na ol i save go long bikbus napainim
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ol gutpela diwai ok na tambuim, bilong ol i ken
katim taim ol diwai i kamap bikpela pinis. Na ol
i save planim tu ol yangpela diwai pain na wetim
ren i mekim ol diwai i kamap bikpela, bai ol i ken
yusim.

15Ol i save katim ol dispela diwai na katim sam-
pela hap olsem paiawut bilong hatim skin bilong
ol, na sampela hap ol i save katim bilong ol i ken
kukim bret long en. Na ol i save kisim wanpela
hap bilong dispela diwai na ol i save sapim piksa
bilong giaman god na ol i save lotu long en.

16Ol i save mekim dispela pasin long ol dispela
diwai. Ol i save katim bilong wokim paia na
kukim kaikai na abus bilong ol, na ol i save kaikai
na pulapim bel bilong ol. Na tu, ol i save hatim
skin bilong ol na tok, ‘Paia i gutpela tru, na skin
bilongmi i hat gut tru.’

17Na long ol dispela diwai tasol ol i save wokim
ol giaman god bilong ol yet. Na ol i save brukim
skru na lotu long ol. Na ol i save prea olsem, ‘Yu
mas helpimmi, long wanem, yu god bilongmi.’

18 “Tru tumas, ol dispela kain manmeri i lon-
glong tru, na ol i no gat tingting tru. I olsem
wanpela samting i pasim ai bilong ol na ol i no
inap lukluk. Na i olsemwanpela samting i paulim
tingting bilong ol na ol i mekim dispela longlong
pasin.

19Man i gat tingtingbai i skelimdispelapasinna
i tok, ‘Mi bin wokim paia wantaim sampela hap
bilong dispela diwai, na tu mi bin kukim bret na
mit na mi bin kaikai. Olsem wanem na bai mi
kisimwanpelahapbilongdispeladiwainawokim
piksa bilong wanpela rabis samting tru, na lotu
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long en?’ Tasol ol dispela longlong manmeri i no
gat tingting, na ol i no inap mekim dispela kain
tok.

20 Tingting bilong ol i kranki olgeta, na ol i
mekim kranki pasin tru olsem man i kaikai sit
bilong paia. I no gat rot bilong wanpela bilong ol
dispela manmeri i ken i stap gut na tok, ‘Dispela
samting mi holim long han bilong mi, em i hap
diwai tasol, na em i no god.’ ”

Long bikpela strong bilong en, Bikpela i kisim
bek ol Israel

21Bikpela i tokolsem, “Yupela Israel, yupela lain
bilong Jekop, yupela wokman bilong mi, yupela i
no ken lusim tingting long mi bin mekim yupela
i kamap wanpela lain manmeri na yupela i stap
wokman bilong mi. Na bai mi no inap lusim
tingting long yupela.

22Mi rausimpinis ol sinbilongyupela, naol i lus
pinis olsem klaut win i karim i go. Na asua bilong
yupela i pinis olsemsnobilongmoning i pinis long
taim san i kam antap. Mi kisim bek yupela pinis,
olsem na yupela i mas kam bek longmi.”

23 Skai, yu mas amamas na singaut, na yupela
ol samting i stap aninit tru long graun, yupela
tu i mas singaut. Yupela ol maunten na yupela
olgeta diwai i stap long ol bikbus, yupela tu i mas
amamas na singaut, long wanem, Bikpela i soim
pinis strong na biknem bilong en long taim em i
kisim bek ol Israel.

24 “Mi Bikpela, mi man bilong sambai long
yupelanahelpimyupela,mi tasolmi bin redimna
44:22: Ais 43.1, 43.25, 1 Ko 6.20, 1 Pi 1.18-19 44:24: Ais 40.22,
43.14, 45.12
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makim yupela pinis olsem lain bilong mi yet long
taim yupela i no kamap yet long dispela graun.
Mi laik tokim yupela olsem. Mi wanpela tasol mi
bin mekim olgeta samting i kamap. Mi tasol mi
binwokim skai na graun na putim i stap long ples
bilong ol.

25 Mi save trikim ol man i save mekim wok
bilong tokaut long ol samting bai i kamap bihain,
na tok bilong ol i save popaia. Na mi save paulim
tingting bilong ol glasman. Na mi save mekim ol
saveman i kamap olsem ol longlongman tasol.

26Tasol taimwokmanbilongmi i autim tok long
wanpela samting, na taim mi givim tok long ol
man long samting bai i kamap bihain, orait mi
save mekim ol dispela tok i kamap tru tasol. Na
nau mi tok olsem, ol manmeri bai i sindaun gen
long taun Jerusalem. Nabai ol iwokimgenol taun
bilong Juda. Bai mi kirapim gen ol dispela taun
nau i bagarap i stap.

27Taimmi tok, ‘Solwara, yu drai,’ orait em i save
drai.

28 Na mi tok olsem, mi yet mi makim Sairus
olsem king, bilong em i kenmekim olgeta wokmi
laik bai em imekim. Embai i tok na ol bai iwokim
Jerusalem gen. Na bai ol i stat long wokim haus
bilongmi.”

45
Bikpela i binmakim Sairus bilong kamap king

1 Bikpela i tok olsem, “Mi bin makim Sairus
bilong kamap king, na mi bin givim strong long

44:25: 1 Ko 1.20 44:28: Esr 1.2 45:1: Sng 107.16, Ais 40.4
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em bilong daunim ol arapela kantri na pinisim
strong bilong ol arapela king. Mi yetmi save opim
ol dua bilong banis bilong ol taun, bai Sairus i ken
i go insait na kisim ol taun. Na mi tokim Sairus
olsem,

2 ‘Bai mi go pas long yu na brukim ol ples
maunten namekim i kamap stretpela ples. Baimi
brukimol bikpela dua ol i binwokim longbras, na
ol ba ain ol i bin putim bilong strongim ol dua.

3Bai mi givim yu ol mani na ol gutpela samting
ol dispela lain i bin haitim long ol ples ol man i no
inap lukim, nabai yu save,mi tasolmiBikpela. Na
bai yu save, Godbilong Israel tasol i binkolimnem
bilong yu na singautim yu.

4Mi binsingautimyu longkamhelpimwokman
bilong mi, Israel, em ol manmeri mi bin makim
bilong mi yet. Tru, yu no save long mi, tasol mi
bin kolim nem bilong yu na givim bikpela namba
long yu.

5 “ ‘Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat
narapela godmoa i stap. Yu no save longmi, tasol
emmi tasol i save givim strong long yu.

6 Mi mekim olsem, bai olgeta manmeri long
olgeta hap bilong graun i ken save olsem, mi
wanpela tasolmi Bikpela, na i no gat narapela god
moa i stap.

7Mi tasol mi bin tok na tulait na tudak i kamap.
Nami tasol mi save mekim ol manmeri i stap gut,
na mi save mekim ol i painim bikpela hevi. Mi
Bikpela tasol, mi save mekim ol dispela samting i
45:3: Kis 33.12, 33.17, Ais 41.23, 43.1 45:4: Ais 44.1, 1 Te 4.5
45:5: Lo 4.35, 4.39, Ais 44.8, 46.9 45:6: Sng 102.15, Ais 37.20,
Mal 1.11
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kamap.’
8 “Yu skai, na yupela ol klaut, yupela kapsaitim

gutpela taim long ol manmeri, olsem ren i pun-
daun long graun. Na bai ol i ken i stap gut
na mekim stretpela pasin i kamap strong, olsem
graun i kisim ren na i mekim ol samting i kamap
gut long gaden. Mi Bikpela yet, mi save mekim ol
dispela samting i kamap.”

Bikpela tasol i bosim olgeta samting
9 Wanem man i kros long God i bin wokim

em, dispela man i longlongman tru, long wanem,
yumi man i samting nating. Yumi olsem ol hap
sospen graun i bruk i stap nabaut long graun.
Ating graunman iwok longwokimsospen longen
inap askim man olsem, “Yu wokim wanem samt-
ing?” Naatinggraun inap tok, “Dispela samtingyu
wokim, em i no gat han.”

10 Sapos wanpela man i lukim nupela pikinini,
na i askim papamama bilong pikinini olsem, “Dis-
pela em wanem samting yutupela i kamapim?”,
orait dispela man em i longlongman tru.

11 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na em
God i bin mekim Israel i kamap wanpela lain
manmeri, em i tok olsem, “Yupela i ken askim mi
long ol samting bai i kamap bihain. Tasol yupela
i no ken tru tokim mi long wanem pasin mi mas
bihainim long lukautim ol pikinini bilong mi, na
wanem pasin mi mas bihainim long mekim wok
bilongmi.

12Mi tasol mi bin wokim graun, na wokim tu ol

45:9: Ais 29.16, Jer 18.6, Ro 9.20 45:12: Stt 1.26-27, Jer 27.5
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manmeri i stap long en. Long strong bilongmi yet
mi bin putim skai i stap long ples bilong en. Nami
yet mi save bosim san namun na ol sta.

13 Na mi yet mi bin kirapim King Sairus long
mekim ol gutpela na stretpela wok bilong mi. Bai
mi stretim olgeta rot em i laik i go long en. Na em
bai i wokim gen taun bilongmi, Jerusalem. Na em
bai imekim olmanmeri bilongmi i lusim kalabus
na larim ol i go fri. I no gat man bai i baim em
long mekim ol dispela samting. Nogat. Em bai i
woknating. Mi, Bikpela IGatOlgeta Strong,mi tok
pinis.”

14 Bikpela i tok olsem, “Olgeta mani samting
bilong kantri Isip na bilong kantri Sudan bai i
bilongyupela ol Israel. Naol biruabai i kalabusim
ol longpela man bilong kantri Seba na salim ol i
kam long yupela, na bai ol i kamapwokboi nating
bilong yupela. Na bai ol i brukim skru long yupela
na tokaut olsem, ‘Tru tumas, God i stap wantaim
yupela. Em wanpela tasol i God tru, na i no gat
narapela godmoa i stap.

15Yu, Godbilong Israel, yuGodbilongkisimbek
ol manmeri bilong yu, yu save haitim yu yet long
ol arapela manmeri.

16Olman i savewokimolpiksabilongol giaman
god, ol bai i sem. Yes, olgeta bilong ol bai i sem
nogut tru.

17 Tasol Bikpela i kisim bek yupela ol Israel
pinis, na oltaim em bai i mekim yupela i win.
Na bai yupela i no sem moa long ol arapela lain
manmeri, na bai yupela i stap gut oltaimoltaim.’ ”
45:15: Sng 44.24, Ais 8.17, 57.17
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18 Bikpela tasol em i God. Em i bin wokim skai
nagraun ikamapstrong tru. Eminowokimgraun
bilong i stap nating. Nogat. Em i binwokimbilong
olgeta samting i ken i stap long en. Em i save tok
olsem, “Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat
narapela godmoa i stap.

19Mi no bin hait na i stap longwe, long ol ples
tudak, na autim tok bilongmi. Nami no bin tokim
olmanmeri bilongmi, ol Israel, olsem, ‘Yupela bai
i hatwok long painimmi long ples nating.’ Nogat.
Mi Bikpela, mi save autim tok i tru tasol, na olgeta
tok bilongmi i stret.”

Olgeta manmeri bilong graun bai i aninit long
Bikpela

20 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bi-
long olgeta kantri, yupela imas kambung. Yupela
ol manmeri i no bin bagarap long pait, na i stap
yet, yupela olgeta i mas kam long kot. Na sapos
wanpela man i karim piksa bilong giaman god na
i kam wantaim, em i no gat tingting tru. Em i
save prea long dispela giaman god bai i helpim
em, tasol dispela god em samting ol man i bin
sapim longhapdiwai tasol, naemino inaphelpim
dispela man.

21Yupela olgetamanmeri, yupela kamna autim
tok bilong yupela long kot. Yupela i mas askim
yupela yet na traim painimaut, wanem god tru
bipo i bin tokaut long ol samting iwok longkamap
nau? Mi Bikpela, mi wanpela tasol mi bin tokaut
long ol dispela samting i kamap. Olsem na lukim.
I no gat narapela god moa i stap. Mi God bilong
mekim stretpela pasin tasol, na mi God bilong
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kisim bek ol manmeri bilongmi, mi wanpela God
tasol mi stap.

22 “Yupela ol manmeri bilong olgeta hap bilong
graun, yupela i mas kam long mi, na bai yupela i
stap gut, long wanem, mi wanpela tasol mi God,
na i no gat narapela godmoa i stap.

23 Mi Bikpela, mi bin tok tru antap long nem
bilong mi yet, na bai mi no inap senisim dispela
tok mi bin autim long maus bilong mi. Mi bin
tok olsem, olgetamanmeri bilong graun bai i kam
long mi na brukim skru long mi, na olgeta bilong
ol bai i promis long ol bai i stap aninit longmi.

24 Na bai ol i tok olsem, ‘Bikpela tasol i save
helpim yumi na strongim yumi na mekim stret-
pela pasin i win. Olgeta manmeri bai i kam long
em, na ol lain i bin belhat long em bai ol i sem
nogut tru.*

25 Tasol ol lain tumbuna bilong Jekop, bai ol i
amamas long Bikpela i bin mekim ol i win na ol
i gat biknem.’ ”

46
Bikpela tasol i gat strong na ol giaman god ol i

piksa nating
1-2Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Babilon i save

litimapim nem bilong Bel na Nebo, em tupela
giaman god bilong yupela, na yupela i save karim
tupela na wokabaut long ol bikpela de bilong
lotu. Tasol biknem bilong tupela bai i pinis na
bai yupela i lukim olsem tupela i no gat strong
45:22: Sng 22.27, 65.5 45:23: Stt 22.16, Ro 14.11, Fl 2.10-11, Hi
6.13 * 45:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilonghelpimol yet. Ol biruabai i kambagarapim
taun Babilon na yupela bai i pasim tupela long
ol donki. Na tarangu ol donki bai i hatwok long
karim tupela i go kalabus wantaim yupela long
narapela kantri.

3“Tasol yupela liklik lain Israel i stap yet, yupela
lain bilong Jekop, yupela lain mi bin kisim na
karim na lukautim gut, stat long taim yupela i
kamap nupela lainmanmeri, yupela harim.

4 Mi God bilong yupela, na bai mi lukautim
yupela i go inap yupela i lapun pinis na i gat
waitpela gras. Mi yet mi bin mekim yupela i
kamap wanpela lain manmeri, na oltaim bai mi
karim yupela na lukautim yupela na kisim bek
yupela.

5 “Husat tru i olsem mi? Bai yupela i skelim
pasin bilongmiwantaimhusat tru? I gatwanpela
man i stap i savemekimwankain pasin olsemmi,
a?

6-7Tasol sampelaman i save hipim planti gol na
silva na skelim bilong ol i kenwokim piksa bilong
giaman god. Orait ol i save baim man i gat save
bilong wokim ol samting long gol na silva, na em
i save wokim giaman god bilong ol. Orait na ol
i save putim dispela giaman god antap long sol
bilongol nakarim i gonaputim longwanpelaples
ol i bin makim bilong sanapim em. Na ol i save
brukim skru na lotu long en. Dispela giaman god i
save stap tasol long dispela hap, long wanem, em
yet i no inapwokabaut i go long narapela hap. Na
em i no inap bekim prea bilong ol man i singaut

46:4: Sng 71.18
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long em, na em i no inap helpim ol long taim
nogut. Nogat tru.

8 “Yupela ol man bilong bikhet na sakim tok,
yupela i mas tingim gut dispela tok mi bin autim.
Olsem na bai yupela inap sanap strong.

9 Na yupela i mas tingim ol samting mi bin
mekim bipo, long wanem, mi wanpela tasol mi
God, na i no gat narapela god moa i stap. Mi tasol
mi God, na i no gat narapela god olsemmi i stap.

10 Taim wanpela samting i no kamap yet, mi
save tokaut long dispela samting bai i kamap na
bai i go pinis olsem wanem. Bipo yet mi bin tok
long ol samting bai i kamap, na bihain ol dispela
samting i kamap tru olsem mi bin tok. Sapos
mi laik mekim wanpela samting, orait mi save
mekim tasol. Na i no gat wanpela samting inap
pasimmi longmekim dispela samting.

11Mi singautim pinis wanpela man bilong hap
sankamap* long kam, na em bai i flai i kam olsem
tarangau, na em bai i mekim ol samting mi tingt-
ing long mekim. Mi tok pinis long mekim dispela
ol samting, na bai mi mekim ol i kamap olsemmi
tok. Ol samtingmimakimpinis bilongmekim, em
bai mi mekim.

12 “Yupela ol bikhet man, harim tok bilong mi.
Yupela i ting taim mi makim bilong mi bai kisim
bek yupela, em i stap longwe yet, a?

13Nogat. Em i kamap klostu pinis. Na bai mi no
wet moa. Bai mi mekim save tru long ol birua i
save daunim yupela ol Israel, na bai yupela i stap

46:9: Lo 32.7, Ais 41.26-27, 42.9 * 46:11: Dispela “man bilong
hap sankamap”, em King Sairus (lukim Aisaia 41.2-3).
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gut gen. Na tu baimimekim taun Jerusalem i stap
gut gen, nabaimimekimbiknemna strongbilong
mi i kamap ples klia namel long yupela ol Israel.”

47
Bikpela i tok long Babilon bai i bagarap

1 Bikpela i tok olsem long taun Babilon, “Ba-
bilon, yu bin i gat biknem tru olsem kwin i sin-
daun long sia king bilong en. Na yu bin i stap gut
tru olsem yangpela meri i no marit yet. Tasol nau
bai yu lusim sia king bilong yu na bai yu sindaun
long graun nating. Bai skin bilong yu i no moa i
stap naispela olsem bipo. Na bai ol man i no moa
lukim yu i bilas gut tru na raun. Nogat tru.

2 Bai yu mekim wok olsem wanpela wokmeri
nating. Bai yu rausimhap laplap i karamapimhet
bilong yu na ol naispela klos bilong yu, na bai yu
tanim ol ston bilong wilwilimwit. Na bai yu apim
sket bilong yu na brukim ol wara.

3Olman bai i rausim ol klos bilong yu na bai yu
stap as nating. Bai mimekim save tru long yu na i
no gat man inap pasimmi.”

4God bilong Israel, emman bilong sambai long
yumi na helpim yumi, em i God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Nem bilong en,
em Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5Bikpela i tok long Babilon olsem, “Babilon, yu
maspasimmausbilongyunago sindaun longples
tudak, long wanem, ol arapela lain manmeri bai i
nomoa kolim yu ‘Kwin bilong olgeta kantri.’
47:1: Ais 13.1—14.23, Jer 50.1—51.64
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6Mi bin kros nogut tru long ol manmeri bilong
mi, nami no bin tingim ol moa olsem ol manmeri
bilongmi. Nami larimyu i kammekimnogut long
ol, na yu no bin sori liklik long ol. Nogat. Yu bin
mekim save tru long ol na givim bikpela hevi long
ol. Na yu bin mekim ol lapun tu i karim bikpela
hevi tru.

7 Yu bin ting bai yu stap kwin oltaim, olsem na
yu no bin tingting gut long ol samting inap kamap
long yu bihain.

8 “Yu meri bilong tingting tasol long painim
gutpela taim, harim dispela tok. Yu ting bai yu
stap gut na i no inap wanpela samting nogut i
kamap long yu, na yu bin tok long yu yet olsem,
‘Mi wanpela tasol mi gat olgeta strong, na i no
gat narapela i olsem mi. Bai mi no inap kamap
olsemmeri,manbilongen idaipinisnaolpikinini
bilong en tu i dai.’

9 Tasol sori, wantu tasol ol dispela samting bai
i kamap long yu. Man bilong yu wantaim olgeta
pikinini bilong yu bai i dai long wanpela de tasol.
Yu save ting yu gat kain kain strongpela pawa
na posin bilong lukautim yu yet, tasol ol dispela
samting i no inaphelpimyu. Nogat. Bai yupainim
taim nogut tru.

10 “Yu bin ting, ol pasin nogut bilong yu bai i
mekim yu i stap strong. Na yu bin ting i no gat
man i lukim ol dispela samting yu mekim. Ol
planti kain save bilong yu bilongwokimkain kain
samting, i bin paulim tingting bilong yu, na yu bin
tok long yu yet olsem, ‘Mi wanpela tasol mi gat
olgeta strong, na i no gat narapela i olsemmi.’
47:8: KTH 18.7-8
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11 Tasol taim nogut tru bai i kamap long yu, na
bai yu no gat strong bilong abrusim. Wantu tasol
bikpela bagarap bai i kamap long yu na bai yu
no inapmekimwanpela samting bilong pasim rot
bilong dispela bagarap. Ol samting nogut yu no
bin ting bai i kamap long yu, ol bai i kamap na
bagarapim yu tru.

12 Gutpela, yu ken traim yet ol dispela kain
kain strongpela pasin i gat pawa yu bin lainim na
yusim long taim yu yangpela yet. Ating ol inap
helpim yu. Na ating ol inapmekim ol birua bilong
yu i pret na ranawe.

13 Planti saveman i save givim tingting long yu,
na tingting bilong yu i pas olgeta. Tasol yu ken
traim singautim ol man i gat save bilong lukluk
long ol sta, em ol dispela man i save kam long yu
long olgetamunna tokimyu longwanemsamting
bai i kamap long yu. Ating bai ol inap helpim yu.

14Tasolnogat. Ol i stapolsemgras idraipinis, na
dispela paia i laik bagarapim yu, em bai i kukim
olgeta dispela man wantaim na bai ol i no inap
helpim ol yet. Tru tumas, yu no ken ting bai yu
inap go sindaun klostu long dispela paia na hatim
skin bilong yu. Nogat. Dispela paia bai i kukim yu
olgeta.

15Tru tumas, ol dispelaman i bin givim tingting
long yu long taim yu yangpela yet na ol man i bin
wok long helpim yu, ol bai i longlong nabaut na i
no gat wanpela bai i helpim yu.”

48
Ol man i mas givim biknem long God wanpela
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tasol
1 Yupela ol lain bilong Jekop, yupela ol man-

meri i gat nem Israel, yupela ol tumbuna pikinini
bilong Juda, yupela harim. Long strongim tok
bilong yupela, yupela i save tok tru antap long
nem bilong Bikpela. Na yupela i save tok olsem,
yupela i save lotu long God bilong Israel, tasol
yupela i no save aninit tru long em na mekim ol
stretpela pasin.

2Na yupela i save apim nem bilong yupela yet
na tok yupela i lain manmeri bilong dispela taun
God i bin makim bilong em yet. Na yupela i
savewet long kisimhelpim longGodbilong Israel.
Nem bilong en, em Bikpela I Gat Olgeta strong.

3 Em i gat tok olsem long yupela, “Bipo tru mi
bin autim tok long ol samting bai i kamap, na
wantu tasol mi bin mekim ol dispela samting i
kamap.

4Mi save gut olsem, het bilong yupela i strong
truolsemstonnaain, nayupela inosavebihainim
tok bilongmi.

5 Olsem na mi bin tokaut bipo long ol samting
bai i kamap long yupela, nogut yupela i tok, ol
giaman god bilong yupela, em ol dispela piksa
yupela i binwokim long diwai na ain samting, ol i
binmekim ol dispela samting i kamap.

6 “Ol dispela samting bipo mi bin tok bai i
kamap, ol i kamap pinis na yupela i lukim. Na
nau yupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i bin tok
tru.’ Orait nau bai mi tokim yupela long ol nupela
samting bai i kamap, em ol samting i stap hait na
mi no bin tokaut long en bipo.
48:3: Ais 42.8-9, 46.8-10
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7Nau bai mi tok na ol nupela samting tru bai i
kamap, em ol samting i no bin kamap bipo. Na
yupela i no gat save tru long ol dispela samting,
olsem na yupela i no inap tok, yupela i save pinis
long ol dispela samting.

8 Mi save olsem, stat long taim mi bin mekim
yupela i kamap wanpela lain manmeri, yupela i
lain bilong sakim tok na bikhet tru. Olsem na mi
no bin tokaut long yupela long ol dispela samting.

9 “Mi bin belhat tru long yupela na mi laik pin-
isim yupela, tasol oltaim mi save tingim biknem
bilongmi nami save daunimbelhat bilongmi, bai
ol manmeri i ken litimapim nem bilongmi.

10 Mi bin tingting long mekim yupela i kamap
klin, tasolmi nobin kukimyupela longpaia olsem
olman i savemekim long silva, bilong rausimdoti
bilong en. Nogat. Mi bin larim ol kain kain hevi i
kamap long yupela bilong mekim yupela i lusim
ol pasin nogut bilong yupela.*

11Mi ting long biknem bilong mi yet na mi bin
mekimdispela pasin long yupela. Mi no laik bai ol
man i daunimna rabisimnembilongmi, na givim
biknem long ol arapela. Nogat. Ol i mas givim
biknem longmi wanpela tasol.”

Bikpela tasol i makim Sairus namekim em iwin
12Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela ol

manmeri mi bin singautim, yupela ol lain bilong
Jekop, yupela i mas harim tok bilong mi. Mi
wanpela tasol mi God. Mi bin stap pastaim tru, na
bihain bai mi stap las tru.
* 48:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:12: Ais
44.6, KTH 1.17, 22.13
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13 Long han bilong mi yet, mi bin wokim na
strongim as bilong graun, na mi bin putim skai i
stap long ples bilong en. Taim mi singautim skai
na graun, wantu tasol tupela i save kam na sanap
long ai bilongmi.

14 “Yupela olgeta, yupela i mas i kam bung na
harim tok bilongmi. I no gatwanpela giaman god
i bin tokaut bipo long yupela olsem, ‘Dispela man
Bikpela i laikim tumas bai i kam mekim wok bi-
long Bikpela na pait long ol Babilon. Long strong
bilong em yet, Bikpela bai i daunim ol Babilon.’
Nogat.

15 Mi wanpela tasol mi bin tokim yupela long
dispela man bai i kam. Mi yet mi bin singautim
em long kam. Na mi bringim em i kam namekim
em i win.

16 “Nau yupela kam klostu longmi na harim tok
bilongmi. Bipo yet i kam inapnaumi no save stap
long ples hait na autim tok long ol samting bai i
kamap. Nogat. Taimol samting i no kamapyet,mi
stap pinis long bosim na stiaim ol dispela samting
bai i kamap olsemwanem.”†
God, Bikpela i bin salim mi i kam wantaim

strong bilong spirit bilong en.‡

Bikpela i redi long mekim gut long ol manmeri
bilong en

48:13: Sng 102.25, Ais 40.26 † 48:16: nambawan tok bilong
48.16 Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 48:16:
namba 2 tok bilong 48.16 Yumi no save, husat tru i tok long God
i bin salim em. Sampela man i ting em tok bilong profet yet, na
sampela i ting em tok bilongwokman bilong Bikpela (lukimAisaia
42.1), na sampela i ting em i tok bilong King Sairus.



AISAIA 48:17 clxxxi AISAIA 48:22

17 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na em
manbilong sambai long yupela na helpimyupela,
em i tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong yupela.
Oltaimmi save skulimyupelana soimyupela long
ol stretpela pasin yupela i mas bihainim na bai
yupela i stap gut.

18 Sapos yupela i bin harim tok bilong mi, orait
nau yupela inap i stap gut na oltaim laip bilong
yupela bai i pulap long amamas, olsemwara i ran
oltaimna ino savepinis. Na stretpelapasinbilong
yupela bai i kamap strong oltaim olsem solwara i
save bruk long nambis.

19 Na ol pikinini bilong yupela inap kamap
planti tumas olsem wesan bilong nambis. Na mi
inap was gut long ol na nem bilong ol i no pinis
olgeta long dispela graun.”

20Yupela imas lusimkantri Babilon, na ranawe
long ol manmeri bilong dispela ples. Na yupela
i mas amamas na bikmaus na salim tok i go long
olgeta hap bilong graun olsem, “Bikpela i kisim
bek pinis wokman bilong en, Israel.”

21Bipo, Bikpela i bringim olmanmeri bilong en
i kam long ples drai, tasol ol i no dai long wara.
Nogat. Em i bin mekim wara i kamap long ston.
Em i bin opim ston na wara i kapsait na ol i dring.

22 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong
mekim pasin nogut, bai ol i no inap painim gut-
pela taim.”
48:18: Lo 32.29, Sng 81.13, 119.165 48:20: KTH 18.4 48:21:
Kis 17.1-6, Nam 20.2-11 48:22: Ais 57.21
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49
Wokman bilong Bikpela bai i stap olsem lait

bilong olgeta kantri
1 Yupela ol manmeri bilong ol kantri i stap

klostu na i stap longwe, yupela harim tok bilong
mi. Taim mama i no karim mi yet, Bikpela i bin
makimmi pinis na givim nem longmi.

2 Na em i redim mi bai mi inap toktok gut
na ol tok bilong mi inap sutim tru bel bilong ol
manmeri, olsem bainat i sap tru. Em i bin haitim
mi gut longhanbilong en. Na em i redimmi olsem
spia i sapmoa na em i putimmi i stap.

3 Na em i tokim mi olsem, “Israel, yu wokman
bilong mi. Long yu tasol, bai mi soim strong na
biknem bilongmi long olgeta manmeri.”

4 Tasol mi tok long mi yet olsem, “Mi wok hat
tru na mi pinisim olgeta strong bilong mi. Tasol
i no gat kaikai i kamap na hatwok bilong mi i lus
nating.” Tasol maski, Bikpela i save long ol wok
mi mekim, na em bai i givimmi pe bilong dispela
wok.

5Bikpela i binmakimmi long bel bilongmama,
bilongmibai i stapwokmanbilongen. Naemibin
tok long mi bai i bungim ol Israel na bringim ol i
kambek longen, longwanem,God, Bikpelabilong
mi i givim biknem long mi na em yet i strong
bilongmi. Na nau Bikpela i tokimmi

6 olsem, “Pastaim mi bin givim yu wok bilong
kirapim gen ol lain Israel i stap yet, bai ol i ken
kamap strong gen. Tasol dispela wok i no bikpela

49:1: Jer 1.5 49:2: Hi 4.12, KTH 1.16 49:6: Ais 42.6, Lu 2.32,
Ap 13.47, 26.23
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tumas long yu bai i stap wokman bilong mi. Bai
mi mekim yu i kamap olsem lait bilong olgeta
kantri, na bai yu helpim ol manmeri long olgeta
hap bilong graun na bai mi kisim bek ol.”

7 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na em
man bilong sambai long ol Israel na helpim ol,
em i mekim dispela tok long wokman bilong en.
Em dispela man ol arapela manmeri i no save
laikim na ol manmeri bilong ol arapela kantri i
lukim em olsem samting nogut tru,* na em i stap
olsem wokboi nating bilong ol bikman. Bikpela
i tok olsem, “Ol king bai i lukim yu na bai ol i
sanap, na ol bikman bai i putim pes bilong ol i go
daun long graun, bilong givim biknem long yu. Ol
bai i mekim olsem, long wanem, mi God, Bikpela
bilong Israel, mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, mi bin makim yu bilong
mekim wok bilong mi, na mi no save brukim ol
promis bilongmi.”

8Bikpela i tokimwokman bilong en olsem, “Mi
yet mi bin makim taim bilong kisim bek yu na
mekim gut long yu, na long dispela taim stret mi
bin harim krai bilong yu na helpim yu. Na mi bin
lukautim yu gut, na long yu tasol bai mi mekim
kontrak wantaim olgeta manmeri bilong graun.
Na bai mi mekim kantri Israel i kamap gutpela
gen, na ol lain bilong Israel bai i sindaun gen long
dispela graun bilong ol nau em i stap nating.

* 49:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo yet
sampela man i bin tanim tok bilong dispela buk long tok Grik, na
dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik. 49:8: 2 Ko 6.2
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9 Na bai mi tokim ol man i stap long kalabus
na long ples tudak olsem, ‘Kam. Yupela lusim
kalabus na kamap fri.’
“Na bai ol i lusim kalabus na i kam bek long

graun bilong ol. Taim ol i wokabaut long rot na
long ol ples maunten, bai ol i gat planti kaikai.

10Bai ol i no sot long kaikai nawara, na hatpela
san na win bai i no inap kukim skin bilong ol.
Long wanem, man bilong marimari long ol bai
i lukautim ol gut, olsem wasman bilong sipsip i
bringim ol lain sipsip i go long ol ples i gat planti
gras na gutpela wara.

11 “Bai mi brukim na stretim ol mauntenmi bin
wokim,nabaimimekimbikrotbilongmi ikamap.

12Orait na ol manmeri bilong mi bai i kam long
ol ples i stap longwe, long hap not na long hap san
i go daun. Na bai ol i kam tu long hap bilong taun
Aswan.”†

13 Skai, yu singim song bilong amamas. Na
graun, yu amamas na bikmaus. Na yupela ol
maunten tu, yupela kirapim ol song bilong ama-
mas. Long wanem, Bikpela i marimari pinis long
ol manmeri bilong en. Ol i bin karim planti hevi
tumas, tasolnauBikpela imekimgut longolnabai
ol i stap bel isi gen.

Bikpela i bringim ol manmeri i kam bek long
taun Jerusalem

49:10: Sng121.6, Ais 33.16, 35.7, KTH7.16-17 † 49:12: TokHibru
i tok long “Sinim”, tasol yumi no save dispela ples i stap we tru.
Plantiman i tingprofet i bin tok long taunAswan, emwanpela taun
i stap long hap saut bilong kantri Isip.
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14 Ol manmeri bilong Jerusalem i tok olsem,
“Bikpela i givim baksait long yumi, na em i lusim
tingting olgeta long yumi.”

15 Tasol Bikpela i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating wanpela mama inap lusim tingting long
pikinini em yet i bin karim na em i no sori long
dispela pikinini em i bin givim susu long en, a?
Ating wanpelamama inapmekim olsem, tasol mi
no inap tru lusim tingting long yupela. Nogat tru.

16 Jerusalem, mi no inap lusim tingting long
yu. Miwokim pinis piksa bilong yu na raitim nem
bilong yu insait long tupela han bilong mi. Na
oltaimmi save lukim na tingting long yu.

17 Ol pikinini bilong yu i kam bek nau, na ol
dispela lain i bin bagarapim yu, bai ol i lusim yu
na ranawe.

18Yu mas apim het bilong yu na lukluk nabaut,
na bai yu lukim ol pikinini bilong yu i bung wan-
taim na ol i kam long yu. Mi Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai yu amamas moa yet
longol, olsemmeri i laikmarit i saveamamas long
putim ol naispela bilas.

19 “Yes, yu bin bagarap olgeta na i stap nating.
Tasol nau ol dispela pikinini bai i kam pulap tru
long yu na bai graun bilong yu i no inap long ol.
Na ol lain i bin bagarapim yu, bai ol i stap longwe
tru long yu.

20 Na ol dispela lain pikinini bilong yu i bin
kamap long taim ol manmeri bilong yu i stap
kalabus long longwe ples, ol bai i tokim yu olsem,
‘Dispela graun i liklik tru. Mipela i laikim bikpela

49:15: Mal 3.17, Mt 7.11, Ro 11.29 49:16: Kis 13.9, Sol 8.6
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hap graun long i stap long en.’
21Nabai yu tok olsem long yu yet, ‘Husat i givim

mi olgeta dispela pikinini? Ol pikinini bilong mi i
bin lusnamino inapkarimpikininimoa. Ol birua
i bin kalabusim mi na karim mi i go. Husat tru i
karim ol dispela pikinini na lukautim ol i go inap
ol i bikpela? Mi bin i stap wanpis, tasol ol dispela
pikinini, ol i kam long wanem hap?’ ”

22 God, Bikpela i tokim taun Jerusalem olsem,
“Bai mi sanapim wanpela mak, na bai mi apim
han bilongmi tu olsemmak na bai olmanmeri bi-
long ol arapela kantri i lukim na karim ol pikinini
bilong yu i kam bek. Ol bai i putim ol pikinini
bilong yu long sol bilong ol na long bros bilong ol,
na karim ol i kam.

23 Ol king na ol kwin bai i lukautim ol pikinini
bilong yu olsem ol papa na mama bilong ol. Ol
bai i brukim skru na putim het bilong ol i go daun
long graun klostu long lek bilong yu, bilong givim
biknem long yu. Na bai yu save olsem,mi tasolmi
Bikpela. Ol manmeri i bilip long mi na i wet long
mi i helpim ol, ol bai i no inap wet nating.”

24 Sapos ol strongpela birua i kam pait na kal-
abusim ol lain bilong wanpela man na kisim ol
gutpela samting bilong en, ating em inap kisim
bek ol lain bilong en wantaim ol dispela samting,
a?

25 Tasol Bikpela i tokim Jerusalem olsem, “Tru
tumas bai mi kisim bek ol lain bilong yu na ol
gutpela samting bilong yu long han bilong ol
strongpela birua na bilong ol king nogut. Bai mi
bekim pait long ol man i pait long yu, na bai mi
kisim bek ol pikinini bilong yu.
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26 Na bai mi mekim ol birua bilong yu i pait
namel long ol yet. Bai ol i mekim save kilim ol
yet, olsem ol man i dring wain na i spak nogut
tru. Na bai olgeta manmeri bilong graun i lukim
dispela samting mi mekim, na bai ol i save olsem,
mi tasol mi Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol
manmeri bilong mi, mi God bilong sambai long
yu na helpim yu, mi strongpela God bilong ol lain
bilong Jekop.”

50
1 Na Bikpela i tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, “Taun Jerusalem em i olsem mama bilong
yupela. Yupela i ting mi bin givim baksait olgeta
long en olsem man i save katim marit na rausim
meri bilong en i go olgeta, a? Sapos yupela i ting
olsem, orait we stap pepa i gat tok olsem, mi bin
rausim em olgeta? Na tu, mi no gat dinau long
wanpela man. Olsem na bilong wanem yupela i
ting olsem, mi bin salim yupela ol pikinini bilong
mi olsem wokboi nating long ol arapela man,
bilong mi ken kisim mani bilong stretim dispela
dinau? Nogat tru. Ol planti sin bilong yupela tasol
i mekimmi i belhat, na mi bin givim baksait long
Jerusalemnamibinputimyupela longhanbilong
ol arapela man.

2 “Taim mi bin kam painim yupela, bilong
wanemmi no lukimwanpelaman i stap? Na taim
mi bin singautim yupela, bilong wanem yupela i
no bekim singaut bilong mi? Yupela i ting mi no
gat strong bilong kisim bek yupela, a? Mi inap
tok, na solwara bai i drai olgeta. Mi inap tok na ol
50:2: Stt 18.14, Nam 11.23, Ais 59.1
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bikpelawarabai i kamappleswesannating. Na ol
pis bai i dai na sting.

3 Na tu mi inap mekim skai i blak nogut tru,
olsem em i putim klos bilong sori long man i dai
pinis.”

Ol man i mekim nogut long wokman bilong
Bikpela

4God, Bikpela i bin skulimmi long gutpelapasin
bilong toktok, olsem na mi inap mekim gutpela
tok bilong strongim bel bilong ol manmeri i no
gat strong. Olgeta moning em i save mekim mi i
laikim tumas long harim ol nupela samting em i
laik skulimmi long en.

5 Bikpela i opim yau bilong mi long harim tok
bilong em, nami no bikhet long emnami no surik
long wok em i laik givimmi.

6Mi bin larim olman i paitim baksait bilongmi
long kanda na kamautimmausgras bilongmi. Na
taimol i toknogut longmina spetimpesbilongmi,
mi no bin haitim pes bilongmi long ol.

7 Tasol tok nogut bilong ol i no inap daunim
mi, long wanem, God, Bikpela i save helpim mi.
Olsem na mi strongim mi yet na mekim wok bi-
long mi. Mi save olsem bai mi no inap sem long
dispela wokmimekim.

8 God i stap klostu, na em bai i tok, mi no gat
rong. Ating wanpela man i laik kotimmi, a? Orait
em i ken bringim mi i go long kot, na em i ken
autim tok bilong kotimmi.

50:6: Mt 26.67, Mk 14.65 50:7: Ese 3.8-9 50:8: Ro 8.33-34
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9God, Bikpela i save helpimmi, olsem na husat
inap tok, mi gat rong? Olgeta lain i sutim tok long
mi, bai ol i lusnabagarapolsem laplapolbinatang
i kaikaim na pinisim olgeta.

10 Yupela ol lain i save aninit long Bikpela na
bihainim tok bilong wokman bilong en, yupela i
no ken pret. Maski yupela i wokabaut long tudak
na yupela i no gat lait, yupela i mas bilip long
God, Bikpela i was long yupela na em bai i helpim
yupela.

11 Tasol yupela ol lain i no save bilip long
Bikpela, na i save laitim ol paia bilong yupela
yet, bilong soim rot long yupela long ples tudak,
yupela i ken i go het long bihainim dispela pasin.
Tasol Bikpela i makim pinis ples yupela bai i go i
stap long en, em ples bilong bikpela pen.*

51
Ol manmeri i mas bilip long strong bilong

Bikpela
1-2Bikpela i tok olsem, “Yupela ol lain i wok hat

long bihainim laik bilong mi na mekim stretpela
pasin i win, yupela harim tok bilong mi. Yupela i
mas tingting i go bek long Abraham na Sara, em
tumbuna papa na tumbuna mama bilong yupela.
Tupela i olsem ston mi bin katim na kisim yupela
long en. Taimmi bin singautim Abraham, em i no
gat pikinini, tasol mi bin mekim gut long tupela
na tupela i gat pikinini, na ol lain pikinini bilong
tupela i kamap bikpela lain manmeri tru.

50:9: Jop 13.28, Sng 102.26, Ais 51.6-8 * 50:11: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela lain. 51:1-2: Ais 51.7, Ro 9.30-32
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3“MiBikpela,mi sori tru long Jerusalem, dispela
taun nau i bagarap i stap, na bai mi mekim olgeta
hevi bilong en i pinis. Nau em i stap olsem ples
wesan nating, tasol bai mi mekim planti gutpela
samting i kamap long en, na em bai i luk nais tru
olsem dispela gaden mi bin wokim long Iden. Na
em bai i kamap ples bilong bikpela amamas, na
oltaim ol manmeri bilong en bai i singim ol song
bilong tenkyu longmi.

4 “Yupela ol manmeri bilong mi, harim tok bi-
long mi. Mi bai skulim olgeta lain manmeri long
pasin bilong gutpela sindaun, na stretpela pasin
bilongmi bai i stap olsem lait bilong olgeta kantri.

5Taim bilongmi long helpim ol na kisim bek ol,
em ikamapklostupinis. Long strongbilongmiyet
bai mi lukautim olgeta kantri. Ol manmeri bilong
ol longwe ples bai i bilip long strong bilongmi, na
i wet longmi long helpim ol.

6 Yupela lukluk i go antap long skai, na lukluk
i go daun tu long graun. Dispela skai bai i pinis
olgeta olsem smok, na graun bai i bagarap olsem
laplap. Na olgeta manmeri bai i dai nabaut olsem
ol lang. Tasol pasin bilong mi long helpim na
kisim bek olmanmeri, em bai i stap oltaim na i no
ken pinis.

7 “Yupela ol lain i save gut long stretpela pasin
na i holim strong ol lo bilong mi, yupela i no ken
pret long ol man i tok nogut na rabisim yupela.

8 Ol dispela lain bai i bagarap olsem laplap ol
binatang i kaikaim na pinisim olgeta. Tasol pasin
bilong mi long helpim na kisim bek ol manmeri

51:6: Sng 102.26, Mt 24.35, 2 Pi 3.10
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bai i no inap pinis. Nogat. Em bai i stap oltaim
oltaim.”

9 Bikpela, yu kirap. Yu kirap na kam wantaim
bikpela strong bilong yu na helpimmipela, olsem
bipo yu bin mekim. Yu tasol yu bin sutim Rahap,
dispela traipela snek masalai bilong solwara, na
yu bin katim em long ol liklik hap.

10Nayu tasol yubinmekimsolwara i drai na rot
i kamap, bilong olmanmeri yu bin kisimbek i ken
wokabaut long en.

11Helpim ol dispela lain yu kisim bek pinis, na
bai ol i amamas na kam bek long Jerusalem, na
bai ol i singim song na bikmaus i kam long rot.
Na bai ol i gat gutpela sindaun tru na ol i amamas
moa yet, na dispela amamas bilong ol bai i no
inap pinis. Na pen na bel hevi bai i no inap i stap
wantaim ol moa.

12 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem,
“Mi yet mi save strongim bel bilong yupela na
mekimolgeta hevi bilong yupela i pinis. Olsemna
bilong wanem yupela i save pret long ol arapela
man? Ol i no gat strong. Olgeta man bai i dai na
pinis hariap olsem gras.

13 Ating yupela i lusim tingting pinis long mi,
Bikpela. Mi tasol mi bin wokim yupela. Mi
bin putim skai i stap long ples bilong en, na mi
bin wokim na strongim as bilong graun. Bilong
wanem yupela i save pret oltaim long ol dispela
man nogut i laik daunim yupela na bagarapim
yupela? Ol dispela man i no inapmekimwanpela
samting long yupela. Belhat bilong ol bai i pinis
nating.
51:11: Ais 35.10
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14Ol lain i stap kalabus, ol bai i no inap i dai long
kalabus. Nogat. Bai ol i pinis long kalabus hariap,
na bai ol i kamap fri. Na bai ol i gat planti samting
bilong kaikai.

15 “Mi God, Bikpela bilong yupela, mi save ki-
rapim solwara, na biksi i kamap na i mekim
bikpela nois. Nem bilongmi i olsem, Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

16Mibin givimyupela ol tokbilongmi, baimaus
bilong yupela inap autim stret ol dispela tok. Na
mi bin haitim yupela gut long han bilong mi. Mi
Bikpela, mi bin putim skai na graun i stap long
ples bilong ol, mi tokim yupela olmanmeri bilong
Jerusalemolsem, yupela i lainmanmeri bilongmi
stret.”

Bikpela i no belhatmoa long Jerusalem
17 Jerusalem, yukirap. Yukirapnasanapstrong

gen. Belhat bilong Bikpela i olsem wanpela kap
wain em i bin givim yu, na em i mekim yu i dring
na pinisim olgeta. Na yu bin spak nogut tru na
longlong nabaut.

18 Na i no gat wanpela bilong ol pikinini man
bilong yu i stap, bilong holim han bilong yu na
mekim yu i wokabaut stret.

19Yu bin karim bikpela hevi nogut tru, na husat
inap sori long yu na mekim bel bilong yu i stap
gutpela gen? Ol birua i bin kam na brukim na
bagarapim yu. Na ol i kilim tu planti manmeri
bilong yu long bainat. Na taim bilong bikpela
hangre ibinkamap longyu. Baimimekimwanem

51:17: KTH 14.10, 16.19
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samting bilong helpim yu na pinisim bel hevi
bilong yu?

20 Ol manmeri bilong yu i no gat strong na ai
bilong ol i raun, na ol i pundaunna ol i slip nabaut
long olgeta kona bilong rot. Ol i olsem abus i pas
i stap long umben. Ol i no inap mekim wanpela
samting. God, Bikpela i bin kros long ol namekim
ol i dring long kap bilong belhat bilong en, na ol i
bagarap nabaut na i stap.

21 Jerusalem, yubinkarimplanti hevinayu stap
olsem meri i spak nogut tru. Tasol yu no dring
wain na yu spak. Nogat. Belhat bilong Bikpela
tasol i mekim na yu spak.

22 Bikpela bilong yu, em God i save helpim yu
long win long ol birua, em i tok olsem, “Lukim.
Mi rausim pinis dispela kap bilong belhat bilong
mi long han bilong yu, em yu bin dring long en
na spak nogut tru na longlong nabaut. Na bihain
baimi noken trumekimyudring gen longdispela
kap.

23 Tasol bai mi putim dispela kap long han bi-
long ol man i save mekim nogut long yu. Ol i bin
mekim yu i slip long graun na ol i bin krungutim
yu na wokabaut antap long baksait bilong yu
olsem ol i wokabaut long graun nating.”

52
Bikpela bai i bringim olmanmeri i kambek long

Jerusalem
1 Jerusalem, yu taun God i bin makim bilong

em yet, yu kirap. Yu kirap na sanap strong. Yu

52:1: KTH 21.2, 21.27
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mas putim ol naispela naispela bilas na bai yu luk
nambawan tru. Ol haiden na ol lain i no klin long
ai bilong God, ol bai i no inap kam insait long yu
gen.

2Tarangu Jerusalem, nau yu stap kalabus, tasol
yu mas kirap na rausim graun long skin bilong
yu. Rausim ol sen i pasim nek bilong yu na yu go
sindaun long sia king bilong yu.

3Bikpela i tok olsem, “I no gatman i bin baimmi
nakisimolmanmeri bilongyu i goolsemwokman
na wokmeri nating bilong em. Olsem na mi no
mas givim pe bilong kisim bek ol. Nogat. Bai mi
kisim nating ol.

4Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bipo, taim ol
manmeri bilong mi i bin i go i stap long Isip, ol i
bin i go nating long laik bilong ol yet. Na bihain,
taim ol Asiria i bin kam na karim ol i go olsem
ol wokman na wokmeri nating, ol Asiria i no bin
baimmi na karim ol i go.

5Na ol Babilon tu i bin mekim wankain pasin.
Ol i bin kisim nating ol manmeri bilong mi na
karim ol i go kalabus, namekim ol hetman bilong
lain bilong mi i krai nogut tru. Na mi no kisim
wanpela samting. Nogat. Oltaim ol man i wok
long tok bilas na daunim nem bilongmi tasol.

6Olsem na long taim mi yet mi makim pinis mi
bai kisimbekolmanmeri bilongminaol bai i save
gut long nem bilong mi. Na ol bai i save olsem,
mi Bikpela, mi tasol mi save tokim ol long olgeta
samting. Lukim, mi stap.”*

52:5: Ro 2.24 * 52:6: Tok Hibru i no klia tumas long lain 4-6.
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7 Bai ol manmeri i amamas tru long lukim
wanpela man i ran i kam long ol ples maunten,
bilong bringim gutpela tok long Jerusalem. Em
bai i tok olsem, “Saion, gutpela taim i kamappinis.
God i win pinis na em bai i mekim yu i stap gut.
Nau God bilong yu i bosim olgeta samting.”

8 Ol wasman i stap long ol taua bilong taun, ol
bai i lukimBikpela i kambek long Saion, na olgeta
bilong ol bai i singaut strong tru wantaim bikpela
amamas.

9Yupelaolhapbilong Jerusalem ibagarappinis,
yupela i mas amamas na singaut, long wanem,
Bikpela i kisim bek Jerusalem pinis na em i pin-
isim pinis ol hevi bilong ol manmeri bilong en.

10 Bikpela i soim pinis strong bilong en, bilong
ol manmeri bilong olgeta kantri i ken lukim. God
bilong yumi bai i kisim bek olmanmeri bilong en,
na olgeta manmeri bilong graun bai i lukim.

11 Yupela olgeta i mas lusim Babilon na i kam.
Na lukaut gut, nogut yupela i pas long ol samting
i no klin long ai bilong God. Na yupela ol lain
bai i karim ol dis na plet samting bilong haus bi-
long Bikpela, yupela i mas bihainim pasin bilong
mekimyupela yet i kamap klin long ai bilongGod.
Yupela olgeta i mas i stap klin na i kam.

12Bai yupela i no inap long hariap na lusim Ba-
bilon na ranawe kwik olsem yupela i bin mekim
long Isip bipo. Nogat. Bai yupela i wokabaut
isi tasol i kam. Na God, Bikpela bilong yupela ol
Israel, em bai i go paslain long yupela, na em bai i
kam long bihain bilong yupela tu, na em bai i was
52:7: Sng 93.1, Ais 61.1, Nah 1.15, Ro 10.15, Ef 6.15 52:11: 2 Ko
6.17
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long yupela na bringim yupela i kam.

Wokman bilong Bikpela i karim hevi bilong ol
sin bilong ol manmeri

13Bikpela i tok olsem, “Olgeta samting wokman
bilong mi i mekim, em bai i kamap gut tru. Na ol
manbai i givimbiknemlongemna litimapimnem
bilong en i go antap tru.

14 Bipo ol man i bin mekim nogut tru long em,
na skin na pes bilong en i luk nogut tru, na em i
no luk olsem wanpela man. Na ol manmeri i pret
long lukim em.

15Tasol bihain ol manmeri bilong planti kantri
bai i kirap nogut tru long em na ol king bai i
pasimmausna lukluk strong, nabai ol i nomekim
wanpela tok, long wanem, ol bai i lukim samting
ol i no bin harim tok long en bipo. Na ol bai i klia
long samting ol i no bin save liklik long en.”

53
1Ol manmeri i tok olsem, “Husat bai inap long

bilip long ol samting nau yumi harim? Na husat
i bin lukim Bikpela i mekim kain strongpela wok
olsem nau em imekim?

2Bikpela i bin larimwokmanbilong en i kamap
olsem wanpela diwai nating i save kamap long
ples drai. Dispela wokman i no gat nem, long
wanem, em i no luk nais liklik long ai bilong ol
man. Na em i no gat wanpela gutpela samting
bilongmekim ol man i lukim em na laikim em.

52:14: Ais 53.2-3 52:15: Ro 15.21 53:1: Jo 12.38, Ro 10.16
53:2: Ais 11.1, 52.14
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3Ol man i bin givim baksait long emna rabisim
emna ol i no laikim em tru. Oltaim em i bin pulap
long sori na ol kain kain hevi. Na ol man i no save
laik lukim em, na ol i save haitim pes bilong ol.
Na ol i givim baksait olgeta long em. Na yumi bin
lukim em olsemman nating.

4 “Yumi bin ting God i laik mekim save long en
na em i mekim ol dispela samting nogut i kamap
long em. Tasol nogat. Dispelawokman i binkarim
ol hevi na pen bilong yumi.

5Long asuabilong sinbilongyumi tasol em ibin
kisim bagarap. Ol i bin paitim em nogut na skin
bilong en i bin bruk nabaut, na long dispela pen
em i karim em i mekim yumi i kamap orait gen,
na yumi stap gut tru.

6 Yumi olgeta i olsem sipsip i raun nabaut, na
yumiwanwan ibinbihainim laikbilongyumiyet.
Bikpela inapmekim save long yumi, bilong bekim
asua bilong ol sin bilong yumi, tasol em i no bin
mekim olsem. Nogat. Em i bin mekim wokman
bilong en i karim ol dispela pen yumi yet i mas
karim.”

7 Bikpela i tok olsem,* “Ol man i bin mekim
nogut longdispelawokman, tasol em idaunimem
yet na karim pen. Na em i no binmekimwanpela
tok. Em i pasim maus olsem pikinini sipsip ol i
53:3: Mt 27.30-31 53:4: Mt 8.17, 1 Pi 2.24 53:5: Ro 4.25, 1 Ko
15.3, Hi 5.8, 1 Pi 2.24 53:6: Ais 53.11, Ap 13.38-39, Ro 5.15, 5.18,
1 Pi 2.25 53:7: Mt 26.62-63, Mk 15.3-5, Lu 23.9, Jo 19.9, KTH 5.6
53:7: Ap 8.32-33 * 53:7: Ol saveman i no save gut husat tru i
mekim dispela toktok i stap long lain 7-9. Sampela i ting Bikpela i
toktok, na sampela i ting olmanmeri i toktok yet, na sampela i ting
em toktok bilong profet.
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kisim i go bilong kilim, na olsem sipsip ol i laik
katim gras bilong en.

8Ol i bin kalabusim em nating na bringim em i
go long kot, na kot i tok long em i mas i dai. Na ol
i bin kilim em i dai. Na i no gat wanpelaman long
lain bilong en i kisim save olsem, em i bin kisim
ples bilong ol na em i karim dispela pen ol yet i
mas karim, na em i dai bilong stretim rong bilong
ol sin bilong ol.†

9Ol i planim em wantaim ol man i bin mekim
ol kain kain pasin nogut, na wantaim ol man i gat
planti mani samting. Tasol em yet i no binmekim
wanpela pasin nogut, na tu em i no bin mekim
wanpela tok giaman.”

10 Bikpela yet i bin daunim wokman bilong en
na mekim em i karim pen, long wanem, sapos
wokman i givim laip bilong em yet olsem ofa
bilong rausim sin bilong ol manmeri, orait laip
bilong en bai i go longpela tru na em bai i lukim
ol tumbuna pikinini bilong en. Na long wok em i
mekim, wokman bai i mekim ol samting Bikpela
i gat laik bilong mekim, na em bai i mekim ol
dispela samting i kamap gut.

11Bihain long em i karimbikpela hevi pinis, em
bai i lukim planti gutpela samting i kamap, na em
bai i amamasmoa yet.
Bikpela i tok olsem, “Dispela stretpela wokman

bilong mi, em i save gut long mi. Em i bin karim
hevi bilong ol sin bilong planti manmeri, na long

† 53:8: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 8.
53:9: Mt 27.57-60, 1 Pi 2.22 53:10: Sng 22.30, Jo 1.29 53:11:
Ap 13.38-39, Ro 5.15, 5.18
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dispela pasin em bai i mekim ol i kamap stretpela
manmeri.

12 Ol manmeri i bin lukim em olsem wanpela
mannogut. Tasol em ibin givim laipbilong emyet
na karim hevi bilong sin bilong planti manmeri.‡
Na em i bin prea bilong helpimolmanmeri bilong
mekim sin.* § Olsem na bai mi givim biknem long
em namel long ol bikman. Na ol strongpela soldia
bai i tilim long em ol samting ol i bin winim long
pait.”

54
Bikpela i laikim tumas Jerusalem

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu olsem
tarangumeri i no savekarimpikinini, nayuolsem
meri i no bin pilim pen bilong karim pikinini.
Tasol nau yu mas singim song na amamas na
singaut, long wanem, yu bai gat planti pikinini
moa, i winim ol pikinini bilong meri, man bilong
en i stap yet wantaim em.

2Yumasmakim bikpela hap graun na sanapim
haus sel bilongyu. Nayumasopimhaus sel bilong
yu olgeta, na lusim ol rop i go longpela na planim

53:12: Ais 50.6, Mk 15.28, Lu 22.37, 23.34, Ro 3.25 ‡ 53:12:
nambawantokbilong53.12Sampelaman i tingyumimas tanim
dispela tok i stap namel long dispela tupela mak olsem, “Em i bin
kisim ples bilong ol manmeri bilong mekim sin, na karim hevi ol
yet i mas karim.” § 53:12: namba 2 tok bilong 53.12 Sampela
man i ting yumi mas tanim tok i stap namel long dispela tupela
mak olsem, “Olsem na bai mi givim em ol dispela manmeri olsem
samting em i bin winim long pait, na em bai i bosim na lukautim
ol.” 54:1: Ga 4.27
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strong ol stik i go daun long graun, na taitimol rop
na pasim strong long ol dispela stik.

3 Long wanem, mak bilong graun bilong yu bai
i op bikpela na i go olsem long han sut na long
han kais. Ol lain pikinini bilong yu bai i daunim
ol manmeri bilong ol arapela kantri. Na bai ol i
sindaun long ol taun nau i stap nating.

4“Jerusalem, yunokenpret. Bai yuno semmoa.
Olmanbai i no tok bilas long yumoa. Bai yu lusim
tingting olgeta long sem yu bin kisim long taim yu
stapyangpela yet, nabai yuno tingimmoadispela
taim yu stap wanpis olsem meri, man bilong en i
dai pinis.

5 Mi God i bin wokim yu, mi bai i stap olsem
man bilong yu. Nem bilong mi, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong. MiGodbilong Israel,mi Godbilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na mi
man bilong sambai long yu na helpim yu,mi tasol
mi God bilong bosim olgeta hap bilong graun.

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi sin-
gautim yu i kam bek long mi. Yu olsem yangpela
meri i bin marit na man bilong en i lusim em na
ranawepinis, na lewabilongen ibruknaemi stap
wantaim bikpela sori.

7-8Mi Bikpela, miman bilong sambai long yu na
helpimyu,mi bin lusimyu long sotpela taim tasol,
na nau mi gat bikpela sori tumas long yu. Olsem
na bai mi kisim yu i kam bek long mi. Mi bin kros
nogut tru long yu long sotpela taim tasol, na mi
bin haitim pes bilong mi. Tasol oltaim bai mi sori
tumas long yu na laikim yu tru namekim gut long
yu.
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9 “Long taim bilong Noa mi bin promis olsem
bai mi no inap bagarapim graun gen long bikpela
tait. Na nau bai mi mekim wankain promis. Mi
tok tru tumas bai mi no belhat gen long yu na
krosim yu namekim save long yu.

10 Ol maunten i ken bruk na pundaun, tasol
laik bilong mi long yu bai i stap strong oltaim.
Na mi no inap brukim dispela kontrak mi bin
wokim wantaim yu long mitupela bai i sindaun
gutwantaimnamibai givimgutpela taim long yu.
Mi Bikpela, mi God bilong sori tumas long yu na
laikim yu tru, mi tok pinis long mi bai mekim ol
dispela samting long yu.”

Jerusalem bai i kamap nambawan tru
11-12Bikpela i tokolsem, “Tarangu Jerusalem, yu

taun i bin kisim planti bagarap, i no gat man i bin
sori long yu na helpim yu. Tasol bai mi kisim ol
gutpela gutpela ston i dia tumas nawokimyu gen,
na bai yu kamap naispela taun tru. Bai mi kisim
ol ston i dia tumas na lainim long graun bilong
wokim taun gen antap long ol. Na bai mi kisim
ol kain kain gutpela ston i lait tumas na wokim
ol haus bilong yu na strongpela banis i raunim yu
na ol dua bilong banis na ol taua i stap antap long
banis.

13“Bai mi yetmi skulimol pikinini bilong yu, na
bai ol i gat gutpela sindaun tru.

14Long stretpela pasin bilongmi bai mimekim
yu i kamap strong. Na i no gat man moa bai i
daunim yu na mekim nogut long yu, na bai yu
54:9: Stt 9.8-17 54:10: Sng 46.2, 89.33-34, Ais 51.6 54:11-12:
KTH21.18-21 54:13: Jo 6.45, 1Ko2.10, 1 Te 4.9, 1 Jo 2.20 54:14:
Jer 30.20
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no pret moa long wanpela samting. Olgeta pret
bilong yu bai i pinis.

15 Sapos sampela lain i kam bilong pait long yu,
yumas saveolsemminosalimol i kam. Nogat. Ol i
kam long laik bilong ol yet. Olsemnabaimi putim
ol long han bilong yu.

16 “Mi yetmi binwokim olman i gat save bilong
wokim ol kain kain samting long ain. Na ol i
save putim ain long paia na mekim paia i hat tru
na kukim ain. Na ol i save kisim dispela ain na
paitim na wokim ol kain kain samting ol man i
save yusim bilong pait. Na tu mi bin wokim ol
soldia, na ol i save kisimol dispela samting na pait
na bagarapim ol arapela kantri.

17Tasol i no gat wanpela bilong ol dispela samt-
ing bilong pait inap bagarapim yu. Na bai yu
sanap strongnabekim tokbilong olman i sutimol
kain kain tok long yu. Long dispela pasin mi save
was gut long olgeta wokman bilong mi na mekim
ol i win. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

55
God i laikmekim gut long ol manmeri bilong en

1Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri i dai
long dringwara, yupela kam longmi. Yupela kam
na dring. Na yupela ol lain i no gat mani, yupela
kam long mi, na yupela kisim kaikai. Kam na
kisimwain na susu, i no gat pe bilong en.

2 Bilong wanem bai yupela i pinisim nating ol
mani bilong yupela long ol samting i no inap
helpimyupela, na yupela i staphangre yet? Putim

55:1: Jo 4.14, 7.37, KTH 3.18, 21.6, 22.17
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gut yau long tok bilong mi, na mekim olsem mi
tok, na bai yupela i pulap tru long ol kain kain
gutpela kaikai mi givim yupela.

3 “Yupela ol manmeri bilong mi, harim. Yu-
pela kam long mi na bai yupela i stap gut. Bai
mi mekim kontrak wantaim yupela, na dispela
kontrak bai i stap oltaim. Na oltaim bai mi laikim
yupela tumas na mekim gut long yupela, olsem
bipomi bin promis long King Devit.

4Mi binmekim em i kamap bikman na em i bin
bosim ol manmeri bilong ol arapela kantri. Na
long em, mi bin soim strong bilongmi long ol.

5 Taim yupela i singautim ol manmeri bilong
ol arapela kantri yupela i no bin save long ol
bipo, na ol tu i no bin save long yupela, kwiktaim
bai ol i ran i kam long yupela. Long wanem,
mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi God bi-
long mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, mi
mekim yupela i gat biknem tru.”

6 Nau Bikpela i stap klostu long yupela na i
wetim yupela, olsem na nau em i taim bilong
yupela imas beten long emna i go klostu long em.

7 Ol manmeri bilong mekim ol pasin nogut i
mas lusim ol pasin nogut bilong ol na ol i no ken
tingting moa long mekim ol dispela pasin. Na ol i
mas kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Em
i save marimari moa yet long ol manmeri i kam
bek long em, na em i save lusim sin bilong olgeta
dispela lain.

55:3: 2 Sml 7.8, Sng 89.28, Ap 13.34 55:6:Mt 5.25, 25.11, Jo 8.21,
2 Ko 6.1-2 55:7: Sng 130.7, Jer 3.12, Sek 8.17
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8Bikpela i tok olsem, “Ol tingting bilongmi i no
olsem tingting bilong yupela ol manmeri. Na ol
pasin bilongmi i narakain tru long ol pasin bilong
yupela.

9Skai i stap antap tru long graun, olsem tasol ol
pasin bilong mi na tingting bilong mi i winim tru
ol pasin bilong yupela na tingting bilong yupela.

10“Ren i savepundaun long skai, em inosavego
beknating antap long skai. Nogat. Em i save givim
wara long graun namekim ol kaikai i kamap long
gaden, na ol man i save kisim. Sampela ol i save
kaikai na sampela pikinini kaikai ol i save planim.

11Olsem tasol tok bilong mi bai i no inap kam
bek nating long mi. Nogat. Em bai i mekim
ol samting i kamap olsem mi tok. Na em bai
i kamapim ol samting mi gat laik long ol i mas
kamap.

12 “Bai yupela i amamas na lusim Babilon, na
bai mi bringim yupela i kam na i no gat wanpela
samting bai i kamap bilong mekim yupela i pret.
Ol maunten bai i singim ol song bilong amamas,
na ol diwai bai i amamas na paitim han.

13 Ol diwai pain bai i kamap long ples nau ol
diwai nogut i stap long en. Na ol naispela liklik
diwai bai i kamap long ples nau ol rop i gat nil
i stap long en. Oltaim ol dispela gutpela diwai
bai i kamap long ol dispela ples, na oltaim oltaim
dispela bai i stap olsem mak bilong ol manmeri i
ken lukimna tingim ol strongpelawokmi Bikpela
mi binmekim.”
55:8: 2 Sml 7.19 55:9: Sng 103.11 55:10: 2 Ko 9.10 55:11:
Ais 54.9
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Bikpela i stap king bilong nupela
Jerusalem

(Sapta 56-66)

56
Haus bilong Bikpela i op long olgeta manmeri i

aninit long em
1Bikpela i tok olsem, “Yupela olmanmeri bilong

mi, yupela imasmekimgutpelana stretpela pasin
tasol, long wanem, taim bilong mi long helpim
yupela na kisim bek yupela, em i kamap klostu
pinis.

2 Ol manmeri i strong long bihainim gutpela
pasin na i bihainim gut lo bilong de Sabat na i no
save mekim pasin nogut, ol i ken amamas. Mi bai
mekim gut long ol.”

3 Ol manmeri bilong ol arapela kantri i stap
wantaim ol manmeri bilong Bikpela, ol i no ken
tok long ol yet olsem, “Bikpela bai i no inap larim
yumi i stap moa wantaim ol lain manmeri bilong
en.”
Na man ol i rausim bol bilong en pinis, em i no

ken ting olsem, “Bai mi no gat pikinini na bai mi
no gat nem. Mi olsemwanpela diwai i drai pinis.”
Nogat.

4Bikpela i tok olsem, “Sapos dispela kain olman
ibihainim lobilongdeSabatna ibihainimolpasin
mi laikim na i bihainim olgeta tok bilong kontrak
mi binmekimwantaim ol manmeri bilongmi,

5 orait bai mi putim wanpela mak i gat nem
bilong ol i stap long en insait long haus bilong mi.
56:2: Ais 58.13
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Na oltaim olmanmeri bai i lukim na tingim ol. Na
biknem bilong ol bai i winim tru nem bilong ol
man i bin i gat ol pikinini. Bai mi no inap larim
nem bilong ol i pinis.

6 “Na ol manmeri bilong ol arapela kantri i stap
wantaim olmanmeri bilongmi, na ol i save aninit
long mi na laikim mi tru na mekim wok bilong
mi, na ol i bihainim ol lo bilong de Sabat na ol i
bihainim olgeta tok bilong kontrakmi bin mekim
wantaim ol manmeri bilongmi,

7 ol i ken amamas. Bai mi bringim ol i go
long Saion, dispela maunten bilong mi, na bai ol
i amamas long i stap long haus bilong mi. Na bai
ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela kain ofa long alta bilong mi. Na bai mi
laikim ol ofa bilong ol, long wanem, haus bilong
mi bai i stap haus bilong olmanmeri bilong olgeta
kantri i ken i kam long en na beten longmi.

8 “Mi God, Bikpela, mi God i save bungim gen ol
dispela manmeri bilong Israel, em ol birua i bin
karim i go kalabus, mi tok olsem. Bai mi kisim
tu ol arapela manmeri na bringim ol i kam i stap
wantaim ol dispela lain mi bungim pinis.”

God i krosim ol lida bilong ol Israel
9-10Ol lida bilong Israel i no bosim gut ol man-

meri na Bikpela i mekim dispela tok, “Kam nau,
yupela ol birua. Yupela kam olsem ol wel animal
bilong ol bus namaunten. Yupela kamna bagara-
pim ol lida bilong Israel. Ol dispela lida i gat wok
bilong tokim ol manmeri long ol samting nogut i
laik bagarapim kantri. Tasol ol i no mekim gut

56:7: Mt 21.13, Mk 11.17, Lu 19.46
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wokbilongol. Nogat. Ol i olsemol aipas i stap long
ol taua bilong taun bilongwas long ol birua. Na ol
i olsemolmauspas dok i no inap singaut long taim
ol stilman i kam. Ol i no gat liklik save tru long het
bilong ol. Ol i save laikim tumas long slip tasol na
lukim ol kain kain driman.

11Ol i olsemdok i laikim tumas planti kaikai, na
i no pulap liklik. Ol i olsem wasman bilong sipsip
i no save long wok bilong ol. Olgeta wan wan i
bihainim laik bilong ol yet, na ol i tingting tasol
longmekim ol samting bilong helpim ol yet.

12 Taim ol i bung, olgeta wan wan i save tok
olsem, ‘Goan, mi bai kisim wain na yumi dring i
go inapyumipinisim laik tru. Na tumorabai yumi
bung gen namekim savemoa yet.’ ”

57
Ol Israel i bikhet yet na lotu long ol giaman god

1Taim ol man i lukim ol gutpela manmeri i dai,
ol i no save wari. Na ol i no save kisim tingting
olsem, Bikpela i larim ol dispela man i dai bai ol
i ken abrusim taim nogut i laik kamap.

2Ol man i wokabaut long stretpela pasin, taim
ol i dai, ol i save slip longmatmat na kisim gutpela
malolo, long wanem, i no gat taim nogut bai inap
kamap long ol.

3Bikpela i tok olsem, “Yupela olmanmeri bilong
mekimol kainkainpasinnogut, yupela ol pikinini
bilong meri bilong wokim posin, yupela ol lain
pikinini bilong ol pamukman na pamukmeri, yu-
pela kam hia.

57:1: 2 Kin 22.20, Sng 12.1
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4 Yupela ol pikinini bilong ol bikhetman na bi-
long ol manmeri bilong trik na giaman, yupela i
tok nogut longhusat? Yupela imekimmausnogut
na soim tang bilong yupela long husat?

5Laiknogutbilongbelbilongyupela i savekirap
strong long i go long ol ples bilong lotu aninit
long ol bikpela diwai na mekim pasin pamuk. Na
yupela i save kilim ol pikinini bilong yupela na
kukimolsemofa insait long ol ples daunnanamel
long ol bikpela ston.

6Na yupela i save kisim ol ston long ol dispela
hap na mekim ol i kamap olsem ol god bilong yu-
pela. Em ol dispela ston tasol i god bilong yupela,
na yupela i save mekim ol ofa bilong kapsaitim
wain na ol ofa bilong wit long ol. Yupela i wok
long mekim ol dispela pasin, na yupela i ting bai
mi senisimtingtingnasori longyupela? Nogat tru.

7 Yupela i save go long ol ples bilong lotu antap
long ol maunten namekim ol ofa namekim pasin
pamuk.

8 Yupela i givim baksait olgeta long mi. Yupela
i save putim ol piksa nogut bilong ol giaman god
bilong yupela long baksait bilong dua bilong ol
haus bilong yupela. Na yupela i save kisim ol
pren meri em yupela i bin givim mani long ol
long slipwantaim yupela, na yupela i savemekim
pasinpamukantap longol bikpelabet yupela i bin
wokim.

9 Yupela i save bilas long sanda na paura i gat
switpela smelnayupela i save go lotu long giaman
god Melek. Na yupela i save salim ol man i go
long ol longwe ples, bilong painim ol god yupela
i ken lotuim. Na yupela imekim tu ol pasin bilong
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painim ol god long ples bilong ol man i dai pinis.
10 Yupela i wok hat tru long painim ol god, na

strong bilong yupela i pinis. Tasol yupela i no
pilim dispela na tok olsem, ‘Yumi pinisim nating
strong bilong yumi. Mobeta yumi lusim dispela
pasin.’ Nogat. Laik nogut bilong yupela iwok long
kamap strong tru, na i pulim yupela i go het.*

11 “Yupela i bin pret long husat tru na yupela
i bin giamanim mi na givim baksait long mi na
lusim tingting longmi olgeta? Ating longpela taim
tru mi no bin kros long yupela, olsem na yupela i
no pret moa longmi.

12 Tasol bai mi kamapim ol pasin bilong yupela
long ples klia, na ol dispela pasin yupela i ting ol i
gutpela na yupela i wok long bihainim, ol bai i no
inap helpim yupela liklik. Nogat tru.

13 Na taim yupela i painim bagarap, ating ol
dispela giaman god yupela i hipim i stap bai i kam
helpim yupela long taim yupela i singaut long ol,
a? Nogat tru. Ol i no gat strong, na liklik win tasol
inap karim ol i go. Tasol ol man i kam long mi na
larim mi i helpim ol na lukautim ol, ol bai i kisim
dispela graun mi bin makim bilong ol manmeri
bilongmi, na ol bai i stap tu long dispelamaunten
mi binmakim bilongmi yet.”

God bai i lusim sin bilong ol manmeri na givim
gutpela taim long ol

14 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi
i mas kam bek long mi. Olsem na redim gut rot
bilong ol, na rausim olgeta samting i stap long rot,

* 57:10: Tok Hibru i no klia tumas long lain 8-10.
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nogut ol dispela samting i sutim lek bilong ol na ol
i pundaun.

15 “Mi yet mi God, na mi save stap oltaim.
Nem bilong mi i holi na mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Mi stap antap
tru long gutpela ples bilong mi yet. Tasol mi stap
tu wantaim ol manmeri i save daunim ol yet na
sori long ol sin bilong ol. Na mi save strongim bel
bilong ol namekim laip bilong ol i kamap gutpela
gen.

16 Mi no inap kros na belhat oltaim long ol
manmeri bilong mi. Sapos mi mekim olsem, mi
save, laip bilong ol inap bagarap na pinis olgeta,
em dispela laip mi yet mi bin givim ol.

17Mi bin kros nogut tru long ol, long wanem, ol
i bin laikim tumas long kisim planti samting long
ol kain kain pasin nogut. Olsem nami bin mekim
save long ol na haitim pes bilongmi long ol. Tasol
ol i bikhet yet na bihainim laik bilong ol yet.

18 “Mi lukim pinis pasin nogut ol i mekim, tasol
bai mi no bagarapim ol. Nogat. Bai mi lusim sin
bilong ol na bai ol i kamap orait gen. Na bai mi
yet mi stiaim wokabaut bilong ol na strongim bel
bilong ol. Na ol manmeri i stap sori na krai,

19bai mimekimol i lusimsori bilongol nabai ol
i mekim ol toktok bilong tenkyu na amamas long
mi. Mi Bikpela, mi tok, bel isi bilongmi i ken i stap
wantaim ol manmeri i stap klostu na wantaim ol
lain i stap long ol longwe ples. Bai mi mekim ol i
kamap orait gen na givim gutpela taim long ol.

57:15: Sng 147.3, Ais 33.5, 40.28, 66.2 57:16: Sng 85.5, 103.9,
Mai 7.18 57:19: Ef 2.17
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20 Tasol ol manmeri bilong mekim pasin nogut,
ol i no inap lusim pasin nogut bilong ol. Ol i olsem
solwara i bruk oltaim na i bringim ol kain kain
pipia na rabis samting i kam bagarapim nambis.”

21 God bilong mi i tok olsem, “Ol manmeri
bilongmekim pasin nogut, bai ol i no inap painim
gutpela taim.”

58
Saposyupela i tambu longkaikai, orait tambutu

longmekim pasin nogut
1 Bikpela i tok olsem, “Yu singaut bikmaus tru,

no ken singaut isi. Yu singaut strong tru olsem
biugel i krai, na tokimolmanmeri bilongmi, emol
lain bilong Jekop, long ol sinnapasinnogut bilong
ol.

2 I tru, long olgeta de ol i save mekim ol pasin
bilong lotu long mi na painimaut laik bilong mi.
Na ol i save askim mi long mekim stretpela pasin
long ol na stap klostu long ol, bai ol i ken amamas.
Tasol ol dispela lain i giaman tru. Ol i givim
baksait pinis long ol lo bilong mi na ol i wok long
mekim ol pasin nogut tasol.

3 Ol i save tokim mi olsem, ‘Bikpela, yu lukim
mipela i tambu long kaikai na daunim mipela
yet, tasol bilong wanem yu no mekim wanpela
samting bilong helpimmipela?’
“Tasolmi Bikpela,mi bekim tok bilong ol olsem,

‘Long ol de yupela i makim bilong tambu long
kaikai, yupela i save tingting tasol long ol samting
bilong yupela yet na yupela imekimnogut long ol
wokboi bilong yupela.
57:21: Ais 48.22, 59.8
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4 Yupela i tok bai yupela i tambu long kaikai
na beten long mi. Tasol pasin tru bilong yupela
em i narakain olgeta. Yupela i save kros na pait
na brukim han na hamaim nogut pes bilong ol
arapela man. Sapos yupela i mekim ol dispela
rabis pasin long taim yupela i tambu long kaikai,
bai mi no inap tru harim prea bilong yupela.

5 Ating yupela i ting mi save laikim ol pasin
yupela i mekim long ol de yupela i makim bilong
tambu long kaikai, a? Yupela i save putim ol
klos bilong sori na yupela i save putim het bilong
yupela i go daun long graun olsem pitpit win i
sakim, na yupela i save slip antap long sit bilong
paia na mekim ol arapela pasin bilong daunim
yupela yet. Na yupela i ting ol dispela kain pasin
bai i mekimmi i belgut long yupela, a? Nogat tru.

6 “Mi no laikim kain pasin olsem. Mi laikim
yupela i tambu tru longmekim ol kain kain pasin
nogut na tambu long pasin bilong daunim na
mekim nogut long ol arapela manmeri. Tarangu
ol dispelamanmeri i stap olsem ol kalabus yupela
i bin pasim ol long ol rop na sen, na ol i stap olsem
ol bulmakau yupela i bin putim plang long nek
bilong ol bilong bosim ol long mekim wok bilong
yupela. Olsem na yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol na larim ol i go fri.

7Pasin mi laikimemiolsem. Mi laikbai yupela i
givim kaikai long olman i hangre. Na taim yupela
i lukim ol rabisman i no gat haus long slip long
en, mi laik yupela i bringim ol i kam long haus
bilongyupela. Na taimyupela i lukimman inogat
laplap bilong karamapim skin bilong en, mi laik
58:7: Mt 25.35
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bai yupela i givim laplap long ol. Na mi laik bai
yupela i no ken givimbaksait long olwanblut long
taim ol i gat hevi.

8 “Sapos yupela i mekim ol dispela pasin mi
laikim, orait wantu bai mi pinisim ol hevi bilong
yupela, olsem lait bilong san long moning i save
pinisim tudak bilong nait. Na bai mi mekim
yupela i kamap orait gen. Na mi God bilong
mekim stretpela pasin i win, bai mi go paslain
long yupela. Na bai mi kam tu long bihain bilong
yupela wantaim bikpela lait na strong bilong mi,
na bai mi was gut long yupela.

9Na taim yupela i beten na singaut longmi, bai
mi Bikpela, mi harim prea bilong yupela. Na bai
yupela i save, mi stap wantaim yupela. Sapos yu-
pela i lusim tru ol pasin bilong daunim namekim
nogut long ol arapela, na ol pasin bilong poinim
pinga na tok nogut long ol,

10 na sapos yupela i lukim ol man i sot long ol
samtingna i no gat kaikai, na yupela i sori tru long
ol na givim ol samting ol i sot long en, orait bai mi
mekim gut long yupela. Na gutpela taim bilong
mi bai i kamap long yupela olsem strongpela lait
bilong san i kamap na i pinisim tudak.

11 Na mi Bikpela, oltaim bai mi was gut na
stiaim wokabaut bilong yupela na givim yupela
ol samting bilong inapim laik bilong yupela. Nau
yupela i stap nogut olsem graun i no gat wara,
tasol bai mi mekim yupela i kamap gutpela na
strongpela lainmanmeri. Na yupela bai i stap gut
olsem gaden i gat planti wara na olsem hul wara i
no save drai.
58:9: Sng 50.15
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12 Na yupela bai i wokim gen ol taun i bin
bagarap. Yupela bai i wokim gen ol haus long ol
ples ol olpela haus i bin sanap long enbipo. Na bai
ol i kolim yupela olsem, ‘Ol lain bilongwokim gen
ol banis bilong ol taun,’ na ‘Ol lain bilong stretim
gut gen ol rot na ol haus.’ ”

Sapos yupela i bihainimgut ol lo bilong de Sabat
bai yupela i stap gut tru

13Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken brukim
ol lo bilong de Sabat, em de mi makim bilong mi
yet. Na yupela i no ken tingting long mekim ol
samting bilong yupela yet long dispela de. Yupela
i mas laikim tru dispela de bilong mi Bikpela, na
tingim olsem em i bikpela de bilong yupela. Na
yupela i no ken i go nabaut, namekimwok bilong
yupela, namekim ol kain kain toktok nabaut.

14 Sapos yupela i bihainim ol dispela lo bilong
de Sabat, orait bai yupela i amamas moa yet long
mi, Bikpela. Na bai mi larim yupela i sindaun
gut long dispela plesmaunten bipomi bin promis
long givim long tumbuna bilong yupela, Jekop, na
long ol lain bilong en. Na bai yupela i gat planti
kaikai na bai yupela i stap gut tru na i no sot long
wanpela samting.” Dispela tok i kam long maus
bilong Bikpela yet.

59
Ol Israel i bihainim strong pasin bilong sin

1 Yupela i no ken ting, Bikpela i no gat strong
bilong kisim bek yupela. Na yupela i no ken ting
58:13: Ais 56.2 58:14: Stt 28.13, Lo 32.9, 32.13, 33.29, Mai 4.4
59:1: Nam 11.23, Ais 50.2
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em i yaupas na i no inap harim ol prea bilong
yupela. Nogat.

2 Ol sin bilong yupela tasol i mekim, na God i
haitim pes bilong en na em i no harim prea bilong
yupela. Ol sin bilong yupela i kamap olsem banis
namel long yupela na God bilong yupela.

3 Yupela i save mekim kain kain tok giaman na
tok kros na tok nogut. Na yupela i save mekim ol
pasin nogut na kilimolman, na blut bilong ol i pas
yet long han bilong yupela.

4 Yupela i no save mekim stretpela kot. Nogat.
Yupela i save mekim ol tok giaman na pulim
nating ol arapela i go long kot. Na yupela i save
mekimol kain kain tok giamanbilongmekimkot i
harimyupela tasolnadaunimolarapela. Tingting
na bel bilong yupela i pulap tru long mekim ol
pasin nogut, na yupela i save kamapim ol kain
kain trabel.

5-6Ol tingting nogut bilong yupela i olsem kiau
bilong snek i gat marasin nogut. Sapos wanpela
man i kaikai dispela kiau, tarangu em bai i dai.
Olsem tasol ol tingting nogut bilong yupela i save
kamapim ol kain kain trabel na bagarapim laip
bilong ol arapela. Ol spaida i save wokim haus,
bilong ol i ken holimpas ol liklik binatang na
kaikaim ol. Na ol man i no inap kisim haus bilong
spaida na wokim laplap na pasim. Olsem tasol ol
wok yupela imekim i no bilong helpimol arapela.
Nogat. Ol i bilong holimpas ol arapela na daunim
ol namekim nogut long ol.

7Oltaim yupela i save laikim tumas longmekim
59:2: Sng 18.41, Jer 5.25, 11.11, Ese 39.23, Jo 9.31 59:7: Snd 6.17,
Mk 7.21-22 59:7: Ro 3.15-17
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pasinnogut. Naoltaimyupela i savebel kirap long
kilim i dai ol man i no bin mekim wanpela rong.
Yupela i save tingting tasol longmekimol samting
nogut. Na yupela i save raunnamekimol samting
bilong bagarapim laip bilong ol arapelamanmeri.

8Yupela i no save long pasin bilong i stap wan-
bel wantaim ol arapela man, na yupela i no save
mekim stretpela pasin. Nogat. Ol pasin bilong
yupela i no stret olgeta, na ol man i bihainim
dispela rot yupela i wokabaut long en, ol bai i no
inap painim bel isi na gutpela sindaun.

Olmanmeri i autim sin bilong ol
9 Orait ol manmeri i tok olsem, “Bikpela, nau

mipela i save bilong wanem yu no bin soim stret-
pela pasin bilong yu na helpim na kisim bek
mipela. Mipela i stapolsemolmanmeri i stap long
ples tudak na mipela i laikim tumas bai gutpela
taim ikamap longmipelaolsemsan i lait strongna
i pinisim tudak. Tasol nogat. Mipela i wokabaut
yet long bikpela tudak, namipela i painim ol kain
kain hevi.

10 Ol dispela hevi i mekim mipela i stap wok-
abaut olsem ol aipas, na mipela i painim painim
rot bilong wokabaut. Na long biksan yet mipela
i wokabaut olsem ol man i wokabaut long tudak,
na lek bilong mipela i sutim ol ston samting na
mipela i pundaun. Mipela i bin ting bai mipela
i stap gut tru, tasol nogat. Mipela i stap olsem ol
man i dai pinis.

11Ol dispela hevi i mekim mipela i pilim nogut
tru, namipela i singaut olsemol beanakrai bilong

59:8: Ais 57.20-21, Hos 4.1, Lu 1.79
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mipela i olsem krai bilong pisin ol i kolim balus.
Mipela i wet long yu long soim stretpela pasin
bilong yu na helpim na kisim bek mipela. Tasol
nogat. Stretpelapasinbilongyu i stap longwe long
mipela.

12 “Bikpela, ol sin bilongmipela i planti tru long
ai bilong yu na ol dispela sin i kotim mipela. Na
mipela yet i save gut long olgeta pasin nogut na ol
sin mipela i binmekim.

13Mipela i bin mekim sin long yu, God, Bikpela
bilong mipela, na mipela i bin givim baksait long
yu na sakim tok bilong yu. Mipela i bin daunim ol
arapela na mekim kain kain bikhetpasin. Mipela
i bin tingim ol kain kain rot bilong giamanim na
trikim ol arapela.

14Ol dispela pasin bilong mipela i mekim stret-
pela pasin bilong yu i stap longwe long mipela,
olsem na yu no helpim na kisim bek mipela. Na
mipela i no larim stretpela pasin na pasin bilong
mekim tok i tru i kam i stapnamel longmipela. Na
longol bungbilongmipela tu, dispela tupelapasin
i no i stap.

15 I no gat wanpela stretpela pasin i stap wan-
taim mipela. Na sapos wanpela man i lusim
ol pasin nogut bilong en, orait ol arapela i save
painim ol kain kain rot bilong mekim nogut long
em.”

Bikpela bai i mekim ol manmeri bilong en i stap
gut
Bikpela i lukim ol manmeri i no mekim stret-

pela pasin, na em i no belgut long ol.

59:12: Esr 9.6, Jer 14.7, Hos 5.5
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16 Na em i kirap nogut long lukim olsem i no
gat man i stap bilong helpim ol man ol arapela
i mekim nogut long ol. Olsem na long strong
bilong em yet na long stretpela pasin bilong em
yet, Bikpela i bin kisim bek ol na mekim ol i stap
gut.

17 Em i bin pasim stretpela pasin olsem siot
kapa i karamapim bros bilong en. Na em i bin
putim strong bilong kisim bek ol manmeri olsem
hat kapa bilong pait. Em i bin pasim strong bilong
mekim save long ol man nogut olsem klos bilong
en. Na em i putimbelhat bilong en olsem longpela
saket.

18Na long belhat bilong en, embai imekim save
long ol birua bilong en na bekim stret asua bilong
ol sin bilong ol. Na em bai i mekim save tu long ol
manmeri bilong ol kantri i stap klostu na bilong ol
kantri i stap longwe.

19 Bikpela bai i kam olsem bikpela wara i tait
taim win bilong Bikpela i kirap na sakimwara na
mekim wara i ran spit tru. Na ol manmeri long
olgeta hap bilong graun, stat long hap sankamap
na i go inap long hap san i go daun, ol bai i save
long strong na biknem bilong Bikpela na ol bai i
pret long nem bilong en na ol bai i aninit long en.

20 Bikpela i tok olsem, “Mi God bilong sambai
long yupela na helpim yupela, bai mi kam long
Jerusalem na kisim bek olgeta manmeri bilong
lain bilong Jekop i lusimpinis pasin bilongmekim
sin.

59:16: Sng 98.1, Ais 63.5, Ese 22.30 59:17: Ais 9.7, Sek 1.14
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21 Na bai mi mekim kontrak wantaim ol na
tokim ol olsem, ‘Spirit bilong mi bai i stap long
yupela na maus bilong yupela bai i autim tok
bilong mi. Oltaim bai yupela i mekim olsem, na
bihain ol pikinini bilong yupela na olgeta lain
tumbuna pikinini bilong yupela, oltaim ol tu bai
i autim tok bilongmi.’ ”

60
Bikpela lait na strong bilong God bai i stap long

Jerusalem
1Bikpela i tokolsem, “Jerusalem, yukirapna lait

olsem san, longwanem, naubikpela lait na strong
bilongmi, Bikpela, i lait antap long yu.

2 Lukim. Ol blakpela klaut na bikpela tudak i
karamapim olgeta arapela lain manmeri bilong
graun. Tasol mi Bikpela, mi kam long yu, na
bikpela lait bilongmi i lait strong antap long yu.

3Olarapela lainmanmeribai i lukimdispela lait
bilong yu na ol bai i kam long yu. Na ol king tu bai
i lukim dispela strongpela lait bilong yu, na ol bai
i kirap i kam.

4 “Yu mas apim het bilong yu na lukluk nabaut,
na bai yu lukim ol pikinini bilong yu i bung wan-
taim na ol i kam long yu. Ol pikinini man bilong
yu bai i wokabaut i kam long ol ples i stap longwe.
Na ol man bilong ol arapela kantri bai i putim
ol pikinini meri bilong yu long bros bilong ol na
karim ol i kam.

5Yu bai lukim dispela na pes bilong yu bai i lait
moa yet. Na lewa bilong yu bai i kalap wantaim

59:21: Ais 11.2, 44.26, Jer 31.31-34, 32.40
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bikpela amamas. Ol bikpela sip bai i bringim
planti gutpela samting i kam long yu. Na yu
bai kisim planti mani samting long olgeta kantri
bilong graun.

6 Na planti kamel tru bilong ol lain Midian na
Efa bai i bringim ol kago i kam long yu. Bai ol i
go long kantri Seba na kisim gol na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na bringim i
kam long yu. Na ol manmeri bai i litimapim
biknem bilongmi, Bikpela.

7Na ol Kedar na ol Nebaiot bai i bringim olgeta
lain sipsip bilong ol i kam long yu. Na baimi ama-
mas long lukim ol manmeri bilong mi i bringim
ol dispela sipsip na ofaim antap long alta bilong
mi. Na bai mi mekim haus bilong mi i kamap
nambawan tru na i gat biknem.

8 “Wanem ol dispela waitpela samting i spit i
kam olsem klaut win i bringim i kam antap long
solwara, na olsem ol pisin i flai i kam bek long
haus bilong ol?

9 Em ol sip bilong ol longwe ples. Tru tumas,
ol manmeri bilong ol longwe ples i wet long mi
long helpim ol.* Na ol i salim ol dispela bikpela
sip i kam bilong bringim ol pikinini bilong yu i
kam bek long yu. Na ol dispela manmeri i salim
tu planti silva na gol i kam long ol dispela sip. Ol i
mekim olsem, long wanem, ol i lukimmi i mekim
gut tru long yu na yu gat biknem, na ol i laik givim
biknem longmiGod, Bikpela bilong Israel,miGod
bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

10 “Jerusalem, ol man bilong ol arapela kantri

* 60:9: Lukim Aisaia 51.5.
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bai i kam wokim gen ol banis bilong yu. Na ol
king bilong ol bai imekimwok bilong yu. Pastaim
mi bin kros nogut tru long yu na mi bin mekim
save long yu. Tasol nau mi belgut long yu na mi
marimari long yu.

11 Olsem na ol dua bilong banis bilong yu bai
i op i stap long san na long nait, na ol manmeri
bilong ol arapela kantri bai i bringim ol mani
samting bilong ol i kam long yu. Na ol bai i
bringim tu ol king bilong ol i kam olsem wokboi
nating bilong yu.

12 Tasol ol kantri i no laik aninit long yu na
mekim wok bilong yu, bai ol i bagarap na pinis
olgeta.

13 “Ol man bai i go antap long bikbus bilong
Lebanon na katim ol naispela longpela longpela
diwai pain na saipres na ol arapela gutpela diwai
na bai ol i bringim i kam long yu. Na wantaim ol
dispela diwai, olman bai i wokim gen haus bilong
mi na haus bai i kamap naispela tru. Mi sindaun
long sia king bilong mi, na dispela haus i olsem
ples mi putim lek bilong mi antap long en. Na bai
mimekimdispelahaus i kamapnambawan truna
em bai i gat biknem.

14Na ol lain bipo i bin mekim nogut long yu na
i no bin laikim yu tru, ol bai i daunim het bilong
ol na bai ol i kam long yu. Na bai ol i brukim
skru na putim het bilong ol i go daun long graun
klostu long lekbilong yuna givimbiknem long yu.
Na bai ol i kolim yu olsem, ‘Taun bilong Bikpela’
na ‘Saion, taun bilong God bilong Israel, em God

60:11: KTH 21.25-26 60:14: KTH 3.9
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bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.’
15“Jerusalem, yubinbagarapna i stapnatingna

i no gat man i bin i go i kam long ol rot bilong yu.
Yubin i stapolsemmeri,manbilong en i no laikim
em na i lusim em na ranawe pinis. Tasol bai mi
mekim yu i kamap naispela moa na nambawan
tru, na ol manmeri bai i amamasmoa yet long yu.
Na bai yu stap olsem tasol oltaim oltaim.

16 Bai yu kisim ol gutpela gutpela samting long
ol arapela kantri, na ol king bai i givim olgeta
naispela samting bilong ol long yu. Na bai yu save
olsem, mi tasol mi Bikpela. Mi God bilong kisim
bek ol manmeri bilong mi, mi God bilong sambai
long yu na helpim yu,mi strongpela God bilong ol
lain bilong Jekop.

17 “Bai mi senisim ol bras bilong yu wantaim
gol, na ol ain bilong yu wantaim silva. Na bai mi
senisim tu ol plang bilong yu wantaim bras na ol
ston bilong yu wantaim ain. Na bai mi makim
pasin bilong gutpela sindaun na bel isi bilong
bosimyu, na stretpela pasinbai i stiaimwokabaut
bilong yu. Na bai i no gat man moa i bosim yu na
mekim nogut long yu.

18 Na long olgeta hap bilong graun yu bosim
bai i no gat nois moa bilong ol man i pait nabaut
na brukim na bagarapim ol samting. Na bikpela
banis bilong yu bai i gat nem olsem, ‘Bikpela i
kisim bek pinis olmanmeri bilong en.’ Na bikpela
duabilong yubai i gat nemolsem, ‘Givimbiknem.’

19 “San bai i no moa i stap olsem lait bilong yu
na long nait mun bai i no moa givim lait long yu.

60:18: Ais 26.1 60:19: Sek 2.5, KTH 21.23, 22.5
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Nogat. Mi Bikpela yet bai mi stap olsem san na
mun na bai mi givim lait long yu oltaim. Na mi
God bilong yu, bai mi stap olsem bikpela lait na
strong bilong yu.

20 Bai yu no inap lukim san na mun i go daun
na tudak i kamap, longwanem,miBikpela, oltaim
bai mi stap olsem lait bilong yu. Na olgeta hevi
bilong yu bai i pinis.

21Olgeta manmeri bilong yu bai i mekim stret-
pela pasin tasol, na bai ol i kisim dispela graun
mi bin makim bilong ol, na bai ol i sindaun long
en oltaim. Long han bilong mi yet mi bin mekim
ol i kamap wanpela lain manmeri, na ol i kamap
olsem ol han bilong diwai mi bin planim. Mi bin
mekim olsem bai ol arapela lain manmeri i ken
lukim na givim biknem longmi.

22 Jerusalem, maski wanem man i stap long yu
na i no gat nem, em bai i kamap papa bilong
bikpela lain famili tru. Na ol lain i liklik tru bai
ol i kamap planti moa olsem olmanmeri bilong ol
bikpela na strongpela kantri. Mi Bikpela, mi tok,
ol dispela samting bai i kamap hariap long taim
mimakim pinis.”

61
Taim i kamap pinis bilong God i mekim gut long

ol manmeri bilong en
1 Spirit bilong God, Bikpela i kam i stap long

mi, long wanem, Bikpela yet i kapsaitim wel long
het bilongmibilongmakimmibilong i gobringim

60:21: Sng 37.11, Ais 52.1, Mt 15.13, KTH 21.27 61:1: Ais 11.2-4,
42.7, 57.15, Mt 11.5, Lu 7.22 61:1: Lu 4.18-19
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gutpela tok bilong en long ol rabisman. Na em i
salimmi i kam longpinisimbel hevi bilong olman
i stapwantaimbikpelawari, na long tokaut longol
man i stap longkalabus longol i ken lusimkalabus
na i go fri.

2 Em i salim mi long tokaut olsem, taim i
kamap pinis bilong God, Bikpela bilong yumi, i
laik mekim gut long ol manmeri bilong en na
mekim save long ol birua bilong ol. Na em i salim
mi long strongim bel bilong ol manmeri i sori na i
krai.

3Bai mi bringimbel isi na amamas long olman-
meri i krai i stap long Saion na strong bilong ol i
pinis. Bai mi rausim sit bilong paia ol i bin putim
long het bilong ol, na bai mi putim ol naispela
bilas long ol. Na bai mi putim wel i gat gutpela
smel long skin bilong ol, na bai ol i amamas, na
krai bilong ol bai i pinis. Na bai ol i kisim strong
gen na singim song bilong amamas long Bikpela.
Olgeta lain bilong ol bai i wok strong long mekim
stretpela pasin tasol. Olman bai i lukim ol i sanap
strong olsem ol diwai ok Bikpela yet i planim, na
bai ol i litimapim nem bilong Bikpela.

4Yupela olmanmeri bilong Bikpela bai i wokim
gen ol taun bipo i bin bagarap, na bai yupela i
stretim gen olgeta samting i bin bagarap i stap
inap long planti handet yia.

5 Ol man bilong ol arapela kantri bai i kam
mekim wok bilong yupela. Bai ol i was long ol
sipsip samting bilong yupela, na bai ol i brukim
graun na planim kaikai. Na bai ol i lukautim tu ol
61:2: Ais 13.6, Jer 31.13, Mt 5.4 61:3: Sng 23.5, Ais 60.20-21, Jer
17.7-8
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gaden wain bilong yupela.
6Tasol yupela yet bai i stap olsem ol pris bilong

Bikpela, na bai ol i kolim yupela ol wokman bi-
long God bilong yumi. Na bai yupela i gat planti
samting, em ol man bilong ol arapela kantri bai i
bringim i kam. Nabai yupela i amamas tru long ol
planti gutpela samting ol i givim yupela.

7Yupela i bin semnogut trunahaitimpesbilong
yupela. Tasol bai yupela i sindaun long graun
bilong yupela yet, na bai yupela i kisim planti
samting i winim tru ol samting yupela i bin i gat
bipo, na bai yupela i amamasmoa yet. Na dispela
amamas bilong yupela bai i stap oltaim.

8 Bikpela i tok olsem, “Mi save laikim stretpela
pasin tasol. Mi no save laikim pasin bilong stil
na pasin bilong mekim nogut long ol arapela. Ol
manmeri bilong mi i bin karim planti hevi na
trabel, olsemna tru tumasnaubaimi givimol gut-
pela samting long ol. Na bai mi mekim wanpela
kontrak wantaim ol, na dispela kontrak bai i stap
oltaim.

9 Ol lain tumbuna pikinini bilong ol manmeri
bilong mi bai i gat biknem namel long ol arapela
lain manmeri. Na ol manmeri i lukim ol, bai ol
i save olsem, ol dispela lain ol i lain bilong mi
Bikpela, nami yet mi binmekim gut long ol.”

10 Bai mi singsing amamas long God, Bikpela
bilong mi. Bai mi amamas moa yet, long wanem,
em i bin kisim bek mi. Gutpela taim bilong en na
stretpela pasin bilong en i karamapim mi olsem
gutpela longpela klos, nami bilas olsemman i laik

61:10: KTH 21.2
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maritnaolsemmeri ibilasgut tru long taimbilong
marit.

11 God, Bikpela bai i mekim stretpela pasin
wantaim pasin bilong litimapim nem bilong en i
kamap namel long ol manmeri bilong en, olsem
kru bilong kaikai i kamap long gaden na i go
bikpela. Na ol arapela lainmanmeri bai i lukim.

62
Jerusalem i kisim nupela nem

1 Jerusalem, bai mi tokaut strong yet long
Bikpela long mekim gut long yu. Bai mi no inap
pasim maus. Nogat tru. Bai mi singaut yet long
Bikpela inap Bikpela i mekim gutpela sindaun
na stretpela pasin i kamap strong long yu olsem
lait bilong san long moning, na olsem lait bilong
bombom long nait.

2 Na ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i
lukim stretpela pasin bilong yu i win, na ol king
bilong ol bai i lukim strong na biknem bilong yu.
Na bai ol i kolim yu long nupela nem, em Bikpela
yet bai i givim yu.

3 Yu bai stap olsem naispela hat king Bikpela i
holim long han bilong en.

4 Na ol man bai i no moa kolim yu olsem,
“Bikpela i lusim empinis”. Na graun bilong yu bai
ol i nomoakolimolsem, “Tarangugraun ibagarap
na i stap nating”. Nogat. Bai ol i kolim yu long
nupela nem olsem, “Mi amamas tru long en”. Na
graun bilong yu bai ol i kolim olsem, “Meri i marit
pinis”, long wanem, Bikpela i bel gut na amamas
moa yet long yu. Na graun bilong yu bai i stap gut
gen olsemmeri, man bilong en i kisim em bek.
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5 Ol pikinini bilong yu bai i kisim yu na i stap
gut wantaim yu olsem yangpela man i maritim
yangpela meri na tupela i stap gut wantaim. Na
Bikpela bai i amamasmoa yet long yu, olsemman
i marit nupela na i amamas longmeri bilong en.

6 Jerusalem, longolbanisbilongyumibinputim
ol wasman, na ol bai i no inap pasim maus long
san na long nait. Mi bin tokimol olsem, “Yupela ol
man bilong singaut long Bikpela, yupela i no ken
malolo. Nogat.

7 Yupela i mas strong long singaut long em i go
inap em i mekim Jerusalem i stap strong gen, na
Jerusalem i kamap nambawan tru long ai bilong
olgeta manmeri bilong graun.”

8 Bikpela i bin mekim strongpela promis, na
long bikpela strong bilong en em bai i mekim tok
bilong dispela promis i kamap tru. Tok bilong en
i olsem, “Mi Bikpela, bai mi nomoa larim ol birua
i kam kisim ol wit samting ol manmeri bilong yu i
bin hatwok long planim. Na bai mi no moa larim
ol man bilong ol arapela kantri i kisim wain ol
manmeri bilong yu i bin wokim. Nogat.

9 Ol manmeri bilong yu tasol bai i kisim wit i
mau pinis na wokim bret na kaikai. Na ol bai i
givim biknem long mi, Bikpela. Na ol manmeri
bilongyubai i kisimpikininiwain imaunawokim
wain. Na bai ol i bringim i kam insait long banis
bilonghausbilongmi, nabai ol i dringnaamamas
longmi.”

10 Yupela ol lain nau i stap long Jerusalem, yu-
pela olgeta i mas lusim taun. Lusim taun na go
ausaitna stretimgut rot, bilongolmanmeribilong
yupela i wok long kam bek. Redim gut rot bilong
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ol, na rausim ol ston i stap long rot. Na sanapim
wanpela mak bilong olgeta lain manmeri i ken
lukim.

11 Jerusalem, yu mas save olsem, Bikpela i
tokim pinis olgeta manmeri bilong graun long
autim dispela tok long yu, “Saion, lukim. Man
bilong kisim bek ol manmeri bilong yu, em i kam.
Naemibringimolmanmeribilongen ikamolsem
ol gutpela samting em i bin winim long pait.”*

12Na ol bai i kolim ol manmeri bilong yu olsem,
“Ol stretpela manmeri bilong Bikpela yet”, na “Ol
manmeri Bikpela i kisim bek pinis”. Na ol bai i
kolim yu olsem, “Taun Bikpela i laikim tumas” na
“Taun Bikpela i kam bek na i stap long en”.

63
Bikpela i mekim save long ol birua bilong en

1Husat dispela man i bilas gut tru olsem king
na i lusim taun Bosra long kantri Idom na i kam?
Husatdispelaman idaunimhetbilongenna ikam
wantaim bikpela strong bilong en? Na klos bilong
en i luk ret nogut tru.
“Em mi, Bikpela tasol. Mi gat strong bilong

kisim bek ol manmeri, na mi laik tokaut olsem,
long stretpela pasin bilongmi, mi daunim pinis ol
birua bilong ol.”

62:11: Ais 40.10, KTH 22.12 * 62:11: Narapela rot bilong tanim
dispela tok i olsem, “Na em i kam wantaim ol gutpela samting em
i laik givim long ol manmeri bilong en.” 63:1: Ais 34.5-17, Jer
49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.14, Mal 1.2-5
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2 Bilong wanem na ol klos bilong yu i ret nogut
tru, olsem bilong man i bin go insait long tang
bilong wokimwain, na krungutim pikinini wain?

3 “Mi bin krungutim ol kantri olsem man i
krungutim pikinini wain, na i no gat man bilong
wanpela kantri i bin helpim mi. Mi bin belhat
na kros nogut tru long ol na mi bin krungutim ol
strong tru na blut bilong ol i kapsait nabaut na i
pas long ol klos bilongmi.

4 Taim mi bin makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong mi i kamap pinis, olsem na nau em
i taim bilong mi long mekim save long ol birua
bilong ol.

5Mi bin kirap nogut tru long lukim olsem i no
gat man i stap bilong helpim mi. Olsem na long
strong bilongmi yet na long bikpela belhat bilong
mi, mi bin kisim bek ol manmeri bilong mi na
daunim ol birua bilong ol.

6 Long bikpela belhat bilong mi, mi bin
krungutim olgeta lain manmeri. Mi bin mekim
ol i dring long kap bilong belhat bilong mi, na ol i
spak nogut tru. Na mi bin mekim blut bilong ol i
kapsait long graun.”

Ol manmeri i tingim gutpela pasin bilong
Bikpela

7Bai mi tokaut long gutpela pasin namarimari
bilong Bikpela. Na bai mi litimapim nem bilong
en, na tokaut long ol planti gutpela samting em
i bin mekim bilong helpim yumi. Long bikpela

63:3: KTH14.20, 19.13-15 63:5: Sng44.3, 98.1, Ais 59.16 63:7:
1 Kin 8.66, Neh 9.25, 9.35, Sng 92.2
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marimari na sori bilong en, em i bin mekim gut
tru long ol lain Israel.

8Bikpela i bin tokolsem, “Dispela ol lain, ol i lain
manmeri bilongmi stret, na bai ol i no inap bikhet
na sakim tok bilong mi.” Olsem na em i bin kisim
bek ol.

9 Long taim ol i karim pen na hevi, Bikpela tu i
bin karim pen na hevi wantaim ol. Bel bilong en i
bin sori tumas long ol na em i bin marimari long
ol, olsem na em yet i bin kamap olsem ensel na
kisim bek ol. Na longpela taim tru em i bin karim
ol na lukautim ol gut tru.

10 Tasol ol i bin bikhet long em na mekim spirit
bilong en i bel hevi tru. Olsem na em yet i bin
kamap birua bilong ol, na em i bin pait long ol.

11Orait bihain ol i tingim taimbipo. Ol i tingting
i go bek long Moses na ol manmeri bilong en, na
ol i tok olsem, “We stap Bikpela? Bipo em i bin
bringim ol lida bilong ol manmeri bilong en na ol
i kam brukim solwara. We stap Bikpela? Bipo em
i bin larim spirit bilong en i stap wantaim ol.

12 Em i bin givim bikpela strong bilong en long
Moses. Na em i bin brukim solwara long tupela
hap na ol manmeri bilong en i go long hapsait, na
long dispela pasin em i bin kisim biknem bilong i
stap oltaim.

13Em i bin i go paslain long ol na ol i wokabaut
i kam long dispela graun i stap aninit tru long
solwara. Na ol i binwokabaut strong olsem ol wel
hos bilong ples drai, na ol i no pundaun.

63:9: Het 10.16, Mal 3.1, Ap 9.4, 12.11



AISAIA 63:14 ccxxxi AISAIA 63:17

14Spirit bilongBikpelayet i bingivimbel isi long
ol manmeri bilong en na larim ol i malolo, olsem
ol bulmakau i go i stap long ples i gat planti gras
na ol i kaikai na i malolo i stap.”
Bikpela, yu bin mekim ol dispela strongpela

wok, na longdispelapasinyubinstiaimwokabaut
bilong ol manmeri bilong yu, bai olgeta manmeri
i ken save long biknem na strong bilong yu.

Ol Israel i prea long Bikpela i helpim ol
15 Bikpela, yu stap long ples bilong yu long

heven, em dispela ples bikpela lait na strong bi-
long yu i pulap long en. Tasol yu mas lukluk i
kam daun na lukim mipela. Bilong wanem yu
no kirap na soim bikpela strong bilong yu long
mipela? Yu no soimmoa sori na marimari bilong
yu longmipela. Ating yuno laikimmipelamoa, a?

16 Tasol yu papa bilong mipela. Ol tumbuna
papa bilong mipela, Abraham na Jekop, ol i no
moa i stap wantaim mipela na ol i no save long
mipela. Tasol yu Bikpela, yu papa tru bilong
mipela. Na nem bilong yu i olsem, “Man bilong
sambai long mipela na helpim mipela long bipo
yet”.

17 Bikpela, bilong wanem yu mekim mipela i
paul nabaut na mipela i no bihainim ol stretpela
rot bilong yu? Bilong wanem yu mekim bel na
tingting bilong mipela i pas na mipela i no pret
long yu na aninit long yu? Yu mas tingim mipela
ol wokman bilong yu, na yu mas kam bek na stap
wantaim mipela ol lain yu bin makim bilong yu
yet.
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18Sotpela taim tasol dispela haus yu binmakim
bilong yu yet i bin i stap long han bilong mipela
ol manmeri bilong yu, na bihain ol birua bilong
mipela i bin i kam bagarapim na krungutim haus
bilong yu.

19 Na nau mipela i stap tarangu tru olsem ol
manmeri, bipo yu no bin bosim na lukautim. Na
mipela i stap olsem ol lain yu no bin putim nem
bilong yu long ol.

64
1 Bikpela, mipela i laik yu mas brukim skai na

kam daun, na ol maunten bai i guria nogut tru
long taim yu kam.

2Bai ol i kalap kalap olsemwara i boil na i kalap
kalap insait long sospen i stap long paia. Bikpela,
yumas kamwantaimbikpela strong bilong yu, na
baiolbirua ikensave longnembilongyu, nabaiol
manmeri bilong olgeta kantri i pret na guria long
taim yu kamap long ol.

3 Bipo yu bin kam na mekim ol narakain samt-
ing tru i kamap, na mipela i bin kirap nogut tru
long lukim. Na ol maunten i bin guria nogut tru
long taim yu bin kam.

4Bipo i no gat man i bin lukim o harim tok long
wanpela god i savemekim olkain strongpela wok
bilong helpim ol manmeri i bilip na wet long en.
Nogat. Bikpela, yu tasol i savemekim olsem.

5 Yu save amamas long bungim ol man i laikim
tumas long mekim stretpela pasin na i save bi-
hainim ol pasin yu laikim. Tasol yu bin kros
long mipela, na mipela i no senisim pasin bilong
64:4: Ais 30.18, 40.31, 1 Ko 2.9
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mipela. Mipela i bin strong yet long mekim sin.
Tasol oltaim bai yu kam wantaim bikpela strong
bilong yu na kisim bekmipela.*

6Mipela olgeta i binmekim sin namipela i doti
tru long ai bilong yu. Na ol pasin mipela i ting
i stretpela na mipela i save mekim, ol i rabis tru
long ai bilong yu olsemhap laplap i doti nogut tru.
Asuabilongol sinbilongmipela imekimnaklostu
mipela i laik lus olgeta, olsem lip i drai pinis na
win i karim i go.

7 I no gat man i save prea long yu na kolim nem
bilong yu, na i no gatman i save tingting long kam
klostu long yu na pas long yu, longwanem, yu bin
haitim pes bilong yu long mipela na yu bin larim
ol sin bilongmipela i bagarapimmipelanamipela
i stap nogut tru.

8 Tasol Bikpela, yu papa bilong mipela. Yu
olsemmanbilongwokimsospengraun, namipela
i olsem graun yu bin kisim na wokim sospen long
en. Long han bilong yu yet yu bin wokim mipela
olgeta. 9 Bikpela, yu no ken belhat tumas long
mipelana tingimoltaimol sinmipela i binmekim.
Nogat. Yu mas tingim olsem, mipela olgeta i lain
manmeri bilong yu, na yu ken marimari long
mipela.

10Ol taun bilong yu i stap olsem ples nating, na
Jerusalemtu ibagarapolgetana inogatman i stap
long en.

11 Na haus bilong yu, em yu bin tok mipela i
ken go long en na lotu long yu, em tu paia i bin

* 64:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 64:6: Sng
90.5-6, Ais 48.1, Jer 4.11-12 64:8: Sng 100.3, Ais 45.9, 60.21
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kukim na bagarapim olgeta. Bipo dispela haus i
bin i stap naispela haus tru na ol tumbuna bilong
mipela i save go long en na litimapim nem bilong
yu. Tasol nau em i bagarap, na ol arapela gutpela
ples mipela i bin laikim, ol tu i bagarap i stap.

12 Bikpela, yu lukim ol dispela samting na bel
bilong yu i no kirap longmekimwanpela samting,
a? Ating yu gat tingting bilong mekim mipela i
karim planti hevimoa yet, na yu no bekim ol prea
bilongmipela, a?

65
God bai i mekim save long ol lain bilong bikhet

namekim gut long ol wokman bilong en
1 Bikpela i tok olsem, “Mi, Bikpela, mi bin redi

na wet long harim prea bilong ol manmeri i no
save askim mi long helpim ol. Na mi bin i stap
na wetim ol long kam long mi, tasol ol i no gat
laik bilong painimmi. Mi bin tok, ‘Oltaimmi stap
bilong helpim yupela,’ tasol ol i bin i stap longwe
long mi olsem ol lain mi no bin putim nem bilong
mi long ol.

2 Long olgeta de mi opim han bilong mi na mi
wet long kisim bek ol manmeri i save sakim tok
bilong mi, em ol manmeri i laikim tumas long
wokabaut long rot bilong ol pasin nogut bilong ol
yet.

3 Long ai bilong mi ol i wok long mekim olkain
pasin bilong mekim mi i belhat na kros long ol.
Ol i save bihainim pasin bilong ol haiden. Ol i
save bung long ol ples lotu i stap long ol gaden

65:1: Ais 63.19, Ro 9.24, 10.20, Ef 2.12-13 65:2: Ro 10.21
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na mekim ofa, na ol i save go long ol alta bilong
ol giaman god na kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel.

4 Na long nait ol i save go i stap long ol ples
matmatbilongkisimtoktok longolman idaipinis.
Na ol i save kaikai mit bilong pik, na dring sup
bilong ol arapela kain abus i no klin long ai bilong
mi.

5 Na ol i save tokim ol arapela olsem, ‘Yupela
stap longwe longmipela, longwanem, bodi bilong
mipela i tambu. Olsemnayupela i no kenpas long
mipela.’ Mi no laikim tru ol dispela kain pasin
ol dispela lain i mekim. Ol i mekim mi i belhat
nogut tru long ol, na smok bilong belhat bilong
mi i kamap long nus bilong mi. Na dispela belhat
bilong mi long ol bai i no pinis, olsem paia i lait
strong.

6 “Mi Bikpela, mi raitim pinis olgeta sin bilong
yupela ol manmeri nogut long buk bilong mi, na
mi no inap larim yupela. Nogat. Bai mi mekim
save tru long yupela na bekim stret asua bilong
olgeta sin bilong yupela.

7 Bai mi mekim yupela i karim hevi bilong ol
sin bilong yupela yet na bilong ol tumbuna bilong
yupela tu. Ol tumbunabilongyupela i bin i go long
ol ples bilong lotu antap long ol maunten na ol i
bin mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel,
na ol i bin mekim ol kain kain pasin nogut long
ai bilong mi. Olsem na bai mi bekim stret asua
bilong olgeta sin bilong ol.”

8Bikpela i tok olsem, “Saposwanpelaman i laik
tromoi han bilong rop wain i gat planti pikinini
nogut i stap long en, narapela man inap tok, ‘Wet
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pastaim. Mi lukim sampela gutpela pikinini wain
i stap. Yumi inap kisim na wokim sampela wain
bilong dring.’ Olsem tasol, mi Bikpela, mi no inap
bagarapim olgeta manmeri bilong Israel, long
wanem, ol i wokman bilongmi.

9 Bai mi mekim gut long ol Juda na long olgeta
lain bilong Israel. Bai mi mekim ol i kamap
bikpela lain manmeri, na bai ol i sindaun long ol
ples maunten bilong mi. Ol dispela lain manmeri
mi bin makim na ol i stap wokman bilong mi, bai
ol i stap long dispela graun.

10Na ol sipsip na bulmakau samting bilong ol
bai i pulap long dispela graun, stat long ples daun
bilong Saron long hap san i go daun na i go inap
long ples daun bilong Akor long hap sankamap.
Na bai ol i gat planti gras na bai ol i kaikai na
malolo i stap. Bai mi mekim ol dispela samting
long ol manmeri i gat laik bilong painimmi.

11 “Tasol yupela ol lain i save givim baksait long
mi na yupela i no save kam long Saion, dispela
maunten bilong mi, na lotu long mi, yupela bai
i kisim taim nogut. Yupela i save lotuim Gat na
Meni, em ol giaman god yupela i ting ol i save
mekim yupela i win na yupela i gat gutpela taim.

12 Tasol mi makim pinis narapela kain taim bi-
long yupela. Ol biruabai i kampait long yupelana
kilim yupela long ol bainat samting bilong ol. Bai
yupela i brukim skru na putim het i go daun long
graun na ol birua bai i katim het bilong yupela.
Ol dispela samting bai i kamap, long wanem, mi
bin singaut long yupela na yupela i no bin bekim
singaut bilong mi. Na tu mi bin autim tok bilong
65:10: Jos 7.24-26
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mi long yupela, tasol yupela i no bihainim. Nogat.
Yupela i sakim tok bilong mi na mekim ol pasin
nogut tasol long ai bilong mi, em ol pasin mi no
laikim tru.

13 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol
wokman bilong mi bai ol i gat planti kaikai na
wara. Tasol yupela ol lain i save givim baksait
long mi, bai yupela i stap hangre na bai yupela i
no gat wara bilong dring. Ol lain bilong mi, ol bai
i amamas, tasol yupela bai i sem nogut tru.

14 Bel bilong ol wokman bilong mi bai i pulap
long amamas na bai ol i singim ol song bilong
amamas. Tasol bel bilong yupela bai i pulap long
sori na tingting bilong yupela bai i pas na yupela
bai i krai strong tru.

15 Na ol lain bilong mi, taim ol i laik tok nogut
long ol arapela, ol bai i tok olsem, ‘God, Bikpela i
ken bagarapim yupela olsem em i bin bagarapim
oldispela lainnogut.’ Olsemnaolmanbai i tingim
nem bilong yupela olsem samting nogut, tasol bai
mi givim gutpela nupela nem long ol wokman
bilongmi.

16Long olgeta hap bilong dispela graun, ol man
bai i beten long mi, God bilong mekim tok i tru
tasol, na ol bai i askim mi long mekim gut long
ol. Na ol man i laik strongim tok bilong ol yet, ol
bai i tok tru antap long nem bilong mi wanpela
tasol. Na ol bai i lusim tingting olgeta long ol bel
hevi na trabel ol i bin i gat bipo, na mi Bikpela,
baimi lusim tingting olgeta long ol sin bipo ol i bin
mekim.”

Olgeta samting bai i stap gut wantaim long nu-
pela Jerusalem
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17 Bikpela i tok olsem, “Lukim, mi wokim nu-
pela skai na nupela graun. Na olmanbai i no inap
tingimmoa ol samting i bin kamap bipo.

18 Yupela i ken bel gut na amamas oltaim long
nupela samting nau mi wokim. Dispela nupela
Jerusalem mi laik wokim, em bai i kamap ples ol
manmeri i ken laikim tumas na amamas long en,
na ol manmeri bilong en bai i stap bel gut tru.

19Mi yet tu bai mi amamas long Jerusalem na
bel gut long olmanmeri bilongmi. Na longnupela
Jerusalem bai i no gat moa nois bilong ol man i
krai, na bai i no gat moa singaut bilong ol man i
gat bikpela pen.

20Naol liklikpikinini tubai ol i no inap i dai long
taim ol i yangpela yet. Nogat. Olgeta manmeri
bai i stap longpela taim tru inap ol i kamap lapun
tru. Maski ol i gat 100 krismas pinis, ol bai i stap
yangpela manmeri yet, nogut wanpela bilong ol i
dai hariap long taim em i no winim 100 krismas
yet, na ol arapela i tingmi Bikpela tasolmimekim
em i dai.

21 “Olmanmeri bilongmi bai iwokimol haus na
stap long ol. Na bai ol i planim ol gaden wain na
wokimwain na dring.

22Ol birua bai i no inap kam moa na rausim ol
manmeribilongminasindaun longolhausbilong
olnakisimol gadenwainbilongolnawokimwain
nadring. Olmanmeri bilongmibai i stap longpela
taim tru, olsem ol strongpela diwai. Na bai ol i
amamas long ol samting ol yet i bin hatwok long
kamapim.

65:17: Ais 66.22, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 65:19: KTH 21.4
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23Wok ol i mekim bai i no inap lus nating. Na
ol pikinini bilong ol bai i no inap painim bagarap,
long wanem, ol i pikinini bilong dispela lain mi
bin makim bilong mekim gut long ol. Na bai mi
mekim gut long ol na long ol pikinini bilong ol na
long ol lain bilong ol i kamap bihain.

24Na taim ol i no beten yet longmi na askimmi
long ol samting ol i gat laik long en, bai mi bekim
askim bilong ol. Na taim ol i beten yet, bai mi
givim ol dispela samting long ol.

25Na olwel dok na ol pikinini sipsip bai i kaikai
wantaim. Na ol laion bai i kaikai gras olsem ol
bulmakau. Naol snekbai i kaikaidasbilonggraun
tasol. Na long olgeta ples antap long maunten
bilong mi Bikpela, bai olgeta samting i stap gut
wantaim, na bai i no gat wanpela i mekim nogut
long ol arapela. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

66
Bikpelabai idaunimolbiruabilongennamekim

gut long ol lain i aninit long en
1 Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia king

bilong mi na graun em i ples mi putim lek bilong
mi antap long en. Olsem na bai yupela i wokim
haus bilong mi long wanem hap? Na wanem hap
bai i stap ples malolo bilongmi?

2Mi Bikpela yetmi binwokim skai na graun na
olgeta samting, na ol i bin kamap na i stap. Tasol
mi save bel gut long ol kainman olsem, emolman
i save daunim ol yet na sori long ol sin ol i bin
65:24: Sng 32.5, Ais 55.6, Dan 9.21-23 65:25: Ais 11.6-9 66:1:
Mt 5.34-35, 23.22 66:1: Ap 7.49-50 66:2: Sng 34.18, 51.17, Ais
57.15
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mekim na ol i pret long mi na i aninit long tok
bilongmi.

3 “Tasol ol manmeri i save bihainim laik nogut
bilong ol yet na ol i save laikim tumas longmekim
ol kain kain pasin nogut. Na ol i save ting ol i
lotu tru long mi. Tasol mi no laikim tru olgeta
ofa ol i mekim long mi. Olsem na taim ol i kilim
bulmakau na ofaim long mi, mi lukim olsem ol i
kilim man. Na taim ol i ofaim pikinini sipsip, mi
lukim olsem ol i kilim dok na mekim ofa long en.
Na taim ol i ofaim ol wit samting, mi lukim olsem
ol i ofaim blut bilong pik. Na taim ol i mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel, mi lukim olsem ol
i ofaim long piksa bilong wanpela giaman god.*

4 Long dispela as na bai mi makim hevi ol bai i
karim, em dispela hevi ol i save pret tumas long
en. Longwanem,mi bin singaut long ol, na ol i no
bin bekim singaut bilong mi. Na tu mi bin autim
tok bilongmi long ol, tasol ol i no bihainim. Nogat.
Ol i sakim tok bilong mi na mekim ol pasin nogut
tasol long ai bilong mi, em ol pasin mi no laikim
tru.

5 “Yupela ol lain i save pret na aninit long tok
bilong mi, Bikpela, yupela harim tok nau mi laik
autim long yupela. Yupela i save strong long
bihainim mi, olsem na ol wanlain bilong yupela
i no laikim yupela tru na ol i save givim baksait
long yupela. Na ol i save tok bilas long yupela na
tokim yupela olsem, ‘Larim Bikpela i kam wan-
taim bikpela strong bilong en na mekim yupela i
* 66:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tasol i luk
olsem God i tok, olgeta ofa ol i mekim ol i no klin tru long ai bilong
en na em i no laikim ol.
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amamas, na bai mipela i lukim.’ Tasol mi tok, bai
yupela i lukim ol i sem nogut tru.†

6Harim dispela bikpela singaut i kamap insait
long taun na harim dispela bikpela nois i kamap
insait long haus bilong mi. Em singaut na nois
bilong mi Bikpela tasol. Mi mekim save long ol
birua bilong mi, bilong bekim ol pasin nogut ol i
binmekim.

7 “Taun bilong mi Bikpela, em i olsem meri i
karim pikinini wantu tasol. Em i no pilim pen
bilong karim pikinini.

8 Ating yupela i bin lukim na harim tok bilong
dispela kain samting bipo, a? Ating wanpela
kantri inap kamap long wanpela de tasol, a? At-
ing wanpela bikpela lain manmeri inap kamap
wantu tasol, a? Tasol taim Saion i stat tasol long
pilim pen bilong karim pikinini, wantu tasol em
bai i karim ol pikinini bilong en.

9Mi God, Bikpela mi bin mekim em i pilim pen
bilong karim pikinini, na olsem wanem bai mi
pasim bel bilong en na mi no larim ol pikinini
bilong en i kamap?

10“Yupelaol lain i save laikimJerusalem, yupela
i ken amamas wantaim em. Yupela ol lain i bin
sori na krai long em, nau yupela i mas amamas
wantaim em.

11Embai i stap gut na bai yupela i amamas long
kisim ol planti gutpela samting bilong en. Em bai
i stap olsem wanpela mama yupela i dring susu
bilong en na yupela i pulap gut tru na i stap bel
isi.”
† 66:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 66:7: KTH
12.5
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12Bikpela i tok olsem, “Baimimekim Jerusalem
i stap gut tru, na oltaim bai em i kisim ol planti
gutpela samting bilong ol arapela kantri. Em bai
i no inap sot long wanpela samting, olsem wara i
ran oltaimna i no save pinis. Na yupela bai i kisim
ol dispela samting na amamas tru, olsem pikinini
i dring susu bilong mama na i amamas, na olsem
pikinini i amamas long mama i karim em i go i
kam, na i amamas longmama i putim em long lek
bilong en na i pilai wantaim em.

13 Bai mi lukautim yupela gut tru olsem mama
i lukautim gut pikinini bilong en na i mekim gut-
pela tok bilong mekim bel bilong pikinini bilong
en i stap isi. Na bai yupela i stap long Jerusalem
na bai yupela i stap bel isi.

14 Taim yupela i lukim dispela samting mi
mekim long yupela bai bel bilong yupela i ama-
mas tru na bai yupela i kamap strongpela lain tru.
Na yupela olwokmanbilongmi bai i save gut long
strong bilong mi, Bikpela bilong yupela. Na ol
birua bilongmi bai i pilim belhat bilongmi.”

15 Bai yupela i lukim Bikpela i kam wantaim
paia, na bai em i stap long karis bilong en na spit
tru i kam olsem strongpela win. Na paia bilong
belhat bilong Bikpela bai i kukim ol birua bilong
en na pinisim ol tru.

16 Paia bilong Bikpela bai i kukim ol manmeri,
na bainat bilong en bai i kilim i dai planti man-
meri tru, bilong bekimasuabilong ol sin bilong ol.

17 Bikpela i tok olsem, “Ol lain i save lotu long
ol giaman god na ol i save bihainim pasin bilong
kamap klin na ol i go long ol ples lotu long ol
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gaden, naol i bihainimpasinbilong lidabilongol,‡
na ol i kaikai mit bilong pik na rat na ol arapela
samting i no klin long ai bilong mi, olgeta bilong
ol bai i bagarap wantaim na pinis olgeta.”

Olmanmeri bilongolgeta kantri bai i stapaninit
long Bikpela

18 Bikpela i tok olsem, “Mi lukim tingting na
pasin bilong ol manmeri, olsem na mi save, em i
taim nau bilong mi long bungim olgeta manmeri
bilong graun wantaim,§ maski ol i gat wanem
kain tok ples. Taim ol i kam bung, orait bai ol i
lukim bikpela lait na strong bilongmi.

19Na bai mi mekim wanpela kain mak i kamap
namel long ol.
“Orait na baimi salim sampela bilong ol dispela

lain i nobinbagarapnabai ol i go longolmanmeri
bilong ol longwe kantri na tokaut long biknem na
strong bilong mi long ol manmeri i no bin lukim
na harim tok bilong bikpela strong bilong mi. Bai
mi salim ol i go long ol lain Tarsis na long ol Pul na
long ol Lidia, em ol saveman tru bilong sut long
banara, na long ol Tubal na long ol Grik, na long
ol arapela lain manmeri i stap longwe.

20 Na ol manmeri bilong ol dispela kantri bai i
bringimol lainwantok bilong yupela i stap long ol
kantri bilong ol i kam bek long mi olsem presen.
Bai ol i larim ol i sindaun long ol hos na long ol
donki na long ol kamel na long ol karis, na bai
ol i bringim ol i kam long maunten bilong mi

‡ 66:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 66:18:
TokHibru i no klia tumas long nambawan hap bilong dispela lain.
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long Jerusalem. Bai ol i bringim ol i kam long mi
olsem yupela Israel i save putim ol ofa bilong wit
samting longdis i klin longaibilongminabringim
i kam long haus bilongmi.

21 Na bai mi makim sampela bilong ol bilong
kamap pris na sampela bilong ol bai i stap long
lain Livai.

22 “Mi Bikpela, mi tok olsem, nupela skai na
nupela graun mi wokim bai i stap strong oltaim
long ai bilong mi, na olsem tasol ol lain pikinini
bilong yupela bai i stap strong oltaim na nem
bilong yupela bai i no inap pinis.

23Na long olgeta bikpela de bilong nupela mun
na long olgeta de Sabat, ol manmeri bilong olgeta
hap bilong graun bai i kam brukim skru long ai
bilongmi na lotu longmi Bikpela.

24 Na taim ol i lusim haus bilong mi, bai ol i
lukim ol bodi bilong ol lain i bin bikhet na sakim
tok bilong mi, ol i dai pinis na i slip nabaut long
graun. Na ol liklik snek i wok long kaikai bodi
bilong ol, bai ol i no inap pinis. Na paia i wok long
kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.
Na olgeta manmeri bai i lukim ol bodi bilong ol
dispela lain olsem stingpela samting tru.”

66:22: Ais 65.17, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 66:24: Mk 9.48
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